
Hailo Commercial
Saubere und sichere Lösungen. Clean and safe solutions. Solutions propres et sûres.



Sechs Jahrzehnte saubere Ideen.
Six decades of fresh ideas. · Six décennies au service de la propreté.
Seis décadas de ideas limpias. · Sei anni di idee per lígiene. · Zes vijf decennnia onberispelijke ideeën.

Der Hailo Geschäftsbereich „Commercial“ bietet ein 
umfassendes Programm an Lösungen für Abfallsamm-
lung und Mülltrennung in Industrie, Handwerk und 
Kommune.
Abfallsammler, Wertstoffbehälter und Mülltrenn-
systeme für unterschiedliche Einsatzbereiche lassen 
keinen Bedarf offen. Edles Design und hochwertige 
Materialien für Büro- und Objekteinrichtung, robuste 
Funktionalität für Werkstätten, praktische Lösungen 
für spezielle Bedarfsfälle wie z.B. mobile Abfall-
sammlung auf Rädern – die Hailo Produktpalette ist 
gut aufgestellt.
Seit der Gründung im Jahre 1947 entwickelt Hailo 
Produkte für Haushalt und Gewerbe, die die Arbeit 
sicherer und leichter machen. Mit richtungsweisenden 
Innovationen gibt Hailo dem Markt immer wieder 
neue Impulse. Heute werden Hailo-Produkte in über 
60 Ländern der Welt vertrieben.

Hailo’s “Commercial” division offers an extensive 
programme of solutions for waste collection and 
separation to industrial, trade and municipal
customers.
Waste bins, recycling containers and waste separa-
tion systems for a variety of applications meet every 
possible requirement. The distinguished design 
and top quality found in the office and premises 
equipment product range, the sturdy functionality 
for workshop use, and practical solutions for special 
requirements, such as for example the mobile 
caddy-style waste collector. 
The Hailo range comes thoroughly well-equipped.
Since its establishment in 1947, Hailo has 
de-veloped products for domestic and industrial use,
to make work safer and easier. Hailo constantly 
drives the market forward with its cutting edge
innovations. Today, Hailo products are sold in more 
than 60 countries across the world.

Le pôle d‘activité « Commercial » de Hailo propose 
une vaste gamme de solutions dédiées à la collecte 
et au tri sélectif des déchets industriels, artisanaux et 
communaux.
Poubelles, conteneurs à recyclables et systèmes à 
tri sélectif, répondent aux usages et aux besoins 
les plus divers. Un design de toute beauté et des 
matières de qualité supérieure, pour les mobiliers de 
bureau et d‘immeubles, une robuste fonctionnalité 
pour l‘usine, des solutions pratiques pour les usages 
spécifiques tels que la collecte mobile des déchets sur 
chariots-poubelles – la gamme de produits Hailo est 
parfaitement assortie.
Depuis sa fondation en 1947 Hailo développe des 
produits à usages ménager et industriel qui rendent 
le travail plus sûr et plus aisé. Avec ses innovations 
tournées vers l‘avenir, Hailo ne cesse de lancer de 
nouvelles idées sur le marché. Aujourd‘hui, les 
produits Hailo sont distribués dans plus de 60 pays à 
travers le monde.
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Abfallsammler
Waste bins · Poubelles

– mit Tretmechanik · with pedal mechanism · avec mécanisme de la pédale
– Funktions-Abfallsammler · Functional waste bins · Poubelles système
– Papierkörbe · Wastepaper baskets · Corbeilles à papier
– Schirmständer · Umbrella stands · Porte-parapluies

Abfalltrenner
Waste separators · Poubelles à tri sélectif

Großraum-Abfallboxen
Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

Flammenlöschende Papierkörbe · Standascher · Ascher-Papierkorb-Kombinationen · Wandascher
Flame-extinguishing wastepaper baskets · Ashtrays stand · Ashtray/wastepaper basket combinations · Wall ashtrays 
Corbeilles à papier anti-feu · Cendriers sur pied · Combinés cendrier/corbeille à papier · Cendriers mural

Wertstoffbehälter
Recyling and waste bins · Poubelles industrielles/déchets recyclables

Müllsackständer
Bin liner stands · Supports de sacs poubelles

Klapptritte
Folding steps · Marchepieds pliants

Stufenstehleitern
Stepladders · Echelles à marches

Sprossenleitern · Leitern-Gerüste
Runged ladders · Ladder scaffolds · Echelles à barreaux · Echafaudages à échelles



Abfallsammler
Waste bins · Poubelles

Echte Praktiker haben ihren großen Auftritt 
immer, wenn sie gebraucht werden. 
Man findet sie überall, sie schlucken vieles 
ohne Zögern und machen dabei auch noch 
durchweg eine gute Figur. Ihr Einsatz ist so 
vielfältig wie unser Programm.

True practitioners always have their big 
entrance when they are needed. They can 
be found everywhere, they swallow many 
things without hesitation and consistently 
cut a good figure when doing so. Their use 
is as varied as our programme.  

Les talents pratiques sont toujours appréciés 
quand on a besoin d’elles. Elles savent 
être partout, et font en plus bonne figure. 
Leur missions sont aussi diverses que notre 
gamme. 1



Hailo T2.4

Moderner Tret-Kosmetikeimer mit Müllbeutelklemmung.
· Geräuscharmes Schließen des Deckels · Anti-Vakuum-Effekt · Tragegriff aus elastischem, strapazierfähigem Kunststoff
(Elastomer) – verhindert Beschädigungen an der Wand · Teilbarer roter Griffbügel = Müllbeutelklemmung · Eventuell
austretende Flüssigkeit sammelt sich in der Vertiefung des Inneneimers · Verdrehsicherung – Tragegriff immer an der richtigen
Stelle · Größere Aufstandfläche für mehr Standsicherheit mit Anti-Rutsch-Fuß · Innenliegende Tret-Mechanik: Schutz vor
Beschädigung, leichte Reinigung
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Pedal cosmetics bin

· Quiet closing of the lid · Anti-vacuum effect · Carrying
handle made of elastic, hard-wearing plastic (elastomer)
– prevents damage to the wall · Separable red handle –
waste bag clamping · Any possibly spilling liquid collects
in the cavity of the inside bucket · Twisting protection –
carrying handle is always in the right place · Larger foot-
print for more stability with non-slip nub · Internal
mechanism: Protection against damage, easy cleaning

Poubelle à pédale pour salle de bains

· Couvercle à fermeture silencieuse · Effet anti-vide · Poignée
en plastique élastique et résistant à l’usure (élastomère)
· Poignée rouge en deux parties = dispositif de serrage du
sac poubelle · Les liquides pouvant évent. s’écouler sont
collectés dans le renfoncement du seau intérieur · Dispositif
anti-rotation – la poignée est toujours à la bonne place
· Surface d’appui plus grande pour davantage de stabilité
au sol, avec 3 sabots anti-dérapants · Mécanisme de pédale
à l’intérieur : à l’abri des détériorations, nettoyage facile

Cubo cosmético con pedal

· Cierre silencioso de la tapa · Efecto antivacío · Asa de
plástico elástico y resistente (elastómero) · Asa divisible
de color rojo = fijación de la bolsa de basura · Si sale
algún líquido, éste se acumula en la concavidad del cubo
interior · No se puede torcer – El asa permanece siempre
en la posición correcta · Gran base para ganar estabilidad
con 3 pies antideslizantes · Mecánica de pedal en el interior:
por lo que no se pude dañar, limpieza sencilla

Pattumiera da bagno a pedale

· Chiusura silenziosa del coperchio · Effetto anti-vuoto ·
Manico di materiale plastico elastico e robusto (elasto-
mero) · Manico rosso divisibile = Fissaggio del sacchetto
della spazzatura · L'eventuale liquido fuoriuscito si raccoglie
nell'incavità posta sul fondo · Dispositivo antirotazione –
Il manico è sempre al posto giusto · Ampio piano di appog-
gio per una sicurezza ancora maggiore, con 3 piedini anti-
scivolo · Meccanismo interno del pedale: protegge da
danni, facile pulizia

Pedaal-sanitairemmer

· Deksel sluit stil · Anti-vacuüm-effect · Draaggreep van
elastisch, stevig kunststof (elastomeer) · Deelbare rode
greepbeugel = vuilniszakklemming · Eventueel uitlopende
vloeistof wordt verzameld in de verdieping van de binnen -
emmer · Verdraaibeveiliging – draaggreep altijd op de
juiste plek · Groter standvlak voor meer stabiliteit met 
3 anti-slip voeten · Binnenliggend pedaalmechanisme: be-
scherming tegen beschadiging, gemakkelijk schoonmaken

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

Ø 18  cm

28
cm

4
1.0 US gal
0.8 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

28 x 25,5 x 25,5 1 90

Bei Produkten mit verzinktem Inneneimer:

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von DEKRA und als selbstlöschend
zertifiziert.”

A 1.3
us gal

1.0
uk gal

5
liter



Hailo T2.4

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl Anti-Fingerprint
Kunststoff, schwarz

stainless steel anti-fingerprint
plastic, black

acier inoxydable anti-finger print
plastique, noir

acero fino antihuellas
plástico, negro

acciaio inox anti-impronta
materiale plastico nero

roestvrij staal anti-vingerafdruk
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateada
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

0704-034 0704-039

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot (ähnl. RAL 3001)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, red
plastic, black

tôle d’acier, rouge
plastique, noir

chapa de acero, rojo
plástico, negro

lamiera d’acciaio, rossa
materiale plastico nero

plaatstaal, rood
kunststof, zwart

0704-259

0704-429

0704-119

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
verzinkt

stainless steel
galvanized

acier inoxydable
galvanisé

acero fino
galvanizado

acciaio inox
zincato

roestvrij staal
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
verzinkt

sheet steel, white
galvanized

tôle d’acier, blanc
galvanisé

chapa de acero, blanca
galvanizado

lamiera d’acciaio, bianca
zincato

plaatstaal, wit
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
verzinkt

sheet steel, silver
galvanized

tôle d’acier, argent
galvanisé

chapa de acero, plateada
galvanizado

lamiera d’acciaio, argentata
zincatoo

plaatstaal, zilver
verzinkt

0704-1120704-4220704-032



Hailo ProfiLine Solid 4

Der bewährte Qualitäts-Tret-Kosmetikeimer mit strapazierfähigem
Flachdeckel.
· Gehäuse und flacher Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel schließt leise und dicht ·
Außenliegende Tretmechanik · Fußpedal: Kunststoff, schwarz · Inneneimer: herausnehmbar, verzinkt oder Kunststoff, schwarz
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Pedal cosmetics bin

· Housing and flat lid made of stainless steel or coated
sheet steel · Lid closes quietly and seals tightly · Outside
pedal mechanism · Pedal: black plastic · Inner bin:
removable, galvanized or black plastic

Poubelle à pédale pour salle de bains

· Corps et couvercle plat en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Couvercle à fermeture silencieuse et 
hermétique · Mécanisme de la pédale à l’extérieur
· Pédale: plastique, noir · Seau intérieur: amovible,
galvanisé ou plastique, noir 

Cubo cosmético con pedal

· Cuerpo y tapa plana de acero fino o chapa de acero 
revestido · La tapacierra silenciosa y herméticamente
· Mecánica de pedal exterior · Pedal: plástico, negro
· Cubo interior: galvanizado o plástico, negro

Pattumiera da bagno a pedale

· Corpo e coperchio piatto in acciaio inox o lamiera 
d’acciaio rivestita · Coperchio con chiusura ermetica e 
silenziosa · Meccanismo di apertura a pedale esterno
· Pedale: in materiale plastico nero · Secchiello interno:
estraibile, zincato o in materiale plastico nero

Pedaal-sanitairemmer

· Romp en vlakke deksel van roestvrij staal of gecoat
plaatstaal · Deksel sluit geruisloos en goed · Extern aan-
gebracht pedaalmechanisme · Voetpedaal: kunststof,
zwart · Binnenemmer: uitneembaar, verzinkt 
of kunststof, zwart  

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

Ø 18  cm

27
cm

4
1.0 US gal
0.8 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

28 x 26 x 19 1 90

Bei Produkten mit verzinktem Inneneimer:

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”

A 1.3
us gal

1.0
uk gal

5
liter



Hailo ProfiLine Solid 4

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
verzinkt, mit Tragegriff

stainless steel
galvanized, with carry handle

acier inoxydable
galvanisé, avec anse

acero fino
galvanizado, con asa

acciaio inox
zincato, con maniglia

roestvrij staal
verzinkt, met draaggreep

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
verzinkt, mit Tragegriff

sheet steel, white
galvanized, with carry handle

tôle d’acier, blanc
galvanisé, avec anse

chapa de acero, blanca
galvanizado, con asa

lamiera d’acciaio, bianca
zincato, con maniglia

plaatstaal, wit
verzinkt, met draaggreep

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateada
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0704-460 0704-160

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
verzinkt, mit Tragegriff

sheet steel, silver
galvanized, with carry handle

tôle d’acier, argent
galvanisé, avec anse

chapa de acero, plateada
galvanizado, con asa

lamiera d’acciaio, argentata
zincatoo, con maniglia

plaatstaal, zilver
verzinkt, met draaggreep

0704-4420704-1490704-042

0704-060



Hailo design 4

Der lautlos dicht schließende Tret-Kosmetikeimer
mit gewölbtem Deckel und Geräuschdämpfungs-Clip.
· Gehäuse und Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Dicht schließender gewölbter Deckel
mit Geräuschdämpfungs-Clip · Außenliegende Tretmechanik · Deckelscharnier: Kunststoff, schwarz · Inneneimer: herausnehmbar,
Kunststoff, schwarz
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Pedal cosmetics bin

· Housing and lid: stainless steel or coated sheet steel 
· Seal-tight dome lid with noise-damping clip · Outside
pedal mechanism · Lid hinge: black plastic · Inner bin: 
removable, black plastic

Poubelle à pédale pour salle de bains

· Corps et couvercle en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée · Couvercle bombé à fermeture hermétique, avec
clip amortisseur de bruit · Mécanisme de la pédale à
l’extérieur · Articulation du couvercle: plastique noir · Seau
intérieur amovible, plastique noir  

Cubo cosmético con pedal

· Cuerpo y tapa de acero fino o chapa de acero revestido
· Tapa curvada de cierre hermético con clip amortiguador
de ruidos · Mecánica de pedal exterior · Bisagra en la
tapa: plástico negro · Cubo interior: extraíble, plástico,
negro

Pattumiera da bagno a pedale

· Corpo e coperchio in acciaio inox o in lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio bombato a chiusura ermetica con clip
ammortizzatore · Meccanismo di apertura a pedale
esterno · Cerniera del coperchio: in materiale plastico nero
· Secchiello interno: estraibile, materiale plastico nero

Pedaal-sanitairemmer

· Romp en deksel van roestvrij staal of gecoat plaatstaal 
· Goed sluitende bolronde deksel met geluiddempingsclip
· Extern aangebracht pedaalmechanisme · Dekselschar-
nier: kunststof, zwart · Binnenemmer uitneembaar, kunst-
stof, zwart 

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

Ø 18  cm

29
cm

4
1.0 US gal
0.8 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

28 x 24 x 19 1 108

A 1.3
us gal

1.0
uk gal

5
liter



Hailo design 4

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentato
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0704-560 0704-080 0704-860



Hailo T3.16

Der formschöne Design-Abfallsammler mit lautlos und dicht
schließendem Deckel.
· Bündig integrierter Deckelschluss · Gedämpfter Deckel-Schließ-Mechanismus · Ergonomischer Tragegriff · Herausnehmbarer
Kunststoff-Inneneimer (16 l) mit Metallbügel · Roter Klemmring aus Gummi · Gehäuse und Deckel aus Edelstahl oder
korrosionsfest beschichtetem Stahlblech. Deckel mit Kunststoff-Einfassung · Bodenring mit breiter Standfläche und vier Anti-
Rutsch-Füßen · Innenliegende Tretmechanik mit glasfaserverstärktem Kunststoff-Pedal

F

E

I

NL

Pedal bin

· Lid fastening built in flush with bin · Cushioned lid-
closing mechanism · Ergonomic carry handle · Plastic 
removable inner bin (16 l) with metal handle · Red 
rubber clamping ring · Housing and lid of stainless steel or
corrosion-resistant coated sheet steel · Lid with plastic 
edging · Base ring with broad footprint and four non-slip
feet · Internal pedal mechanism with glass-fibre reinforced
plastic pedal

Poubelle à pédale

· Couvercle intégré affleurant · Mécanisme de fermeture
du couvercle amorti · Poignée de transport ergonomique 
· Seau intérieur en plastique amovible (16 l) avec étrier
métallique · Bague de serrage rouge en caoutchouc 
· Boîtier et couvercle en inox ou tôle d’acier revêtue anti-
corrosion. Couvercle avec bord en plastique · Jonc au sol
avec grande surface de pose et quatre pieds antidérapants
· Mécanisme de pédale à l’intérieur avec pédale en 
plastique renforcée aux fibres de verre

Acumulador de residuos con pedal

· Tapa integrada de cierre al ras · Mecanismo de cierre de
la tapa amortiguado · Asa ergonómica · Cubo interior de
plástico, extraíble (16 l) con asa de metal · Aro de 
sujeción rojo de goma · Cuerpo y tapa de acero fino o de
chapa de acero con revestimiento anticorrosivo. Tapa con
borde de plástico · Anillo base con amplia superficie 
estable y cuatro pies antideslizantes · Mecánica de pedal
interior con pedal de plástico reforzado con fibra de vidrio

Pattumiera a pedale

· Il coperchio al momento della chiusura combacia perfet-
tamente con il bordo · Coperchio con chiusura ammortiz-
zata · Manico di forma ergonomica · Secchio interno di
plastica, estraibile (16 l) con manico di metallo · Anello in
gomma per il fissaggio del sacchetto, colore rosso · Corpo
e coperchio in acciaio inox o in lamiera di acciaio anticorro-
sione. Coperchio con  bordo in plastica · Anello base con
ampio appoggio e quattro piedini antiscivolo · Asta interna
con pedale in plastica rinforzata in fibra di vetro

Pedaalemmer

· Vlak geïntegreerde dekselsluiting · Deksel-sluitmecha-
nisme met demping · Ergonomische draaggreep 
· Uitneembare kunststof binnenemmer (16 l) met 
metalen beugel · Rode klemring van rubber · Romp en
deksel van roestvrij staal of corrosiebestendig gecoat 
plaatstaal. Deksel met kunststof omranding · Bodemring
met breed standvlak en vier antislip voetjes · Binnen-
liggend pedaalmechanisme met pedaal van met glasvezel
versterkt kunststof

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

  

50
cm

16
4.2 US gal
3.5 UK gal

l
Ø 27,5 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

53 x 30,8 x 30,8 1 24

B 5.3
us gal

4.4
uk gal

20
liter



Hailo T3.16

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle :

Seau intérieur:

Cuerpo/tapa:

Cubo interior:

Corpo/coperchio:

Secchiello interno:

Romp/deksel:

Binnenemmer:

Edelstahl Anti-Fingerprint
und Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

stainless steel anti-fingerprint
and plastic, black
plastic, black 

acier inoxydable anti-finger print
et plastique, noir
plastique, noir

acero fino antihuellas
e plástico, negro
plástico, negro

acciaio inox anti-impronta
e materiale plastico nero
materiale plastico nero

roestvrij staal anti-vingerafdruk
en kunststof, zwart
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle :

Seau intérieur:

Cuerpo/tapa:

Cubo interior:

Corpo/coperchio:

Secchiello interno:

Romp/deksel:

Binnenemmer:

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
und Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
and plastic, black
plastic, black

tôle d’acier, argent
et plastique, noir
plastique, noir

chapa de acero, plateado
e plástico, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
e materiale plastico nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
en kunststof, zwart
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle :

Seau intérieur:

Cuerpo/tapa:

Cubo interior:

Corpo/coperchio:

Secchiello interno:

Romp/deksel:

Binnenemmer:

Edelstahl
und Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

stainless steel
and plastic, black
plastic, black

acier inoxydable
et plastique, noir
plastique, noir

acero fino
e plástico, negro
plástico, negro

acciaio inox
e materiale plastico nero
materiale plastico nero

roestvrij staal
en kunststof, zwart
kunststof, zwart

0516-012 0516-022 0516-112

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle :

Seau intérieur:

Cuerpo/tapa:

Cubo interior:

Corpo/coperchio:

Secchiello interno:

Romp/deksel:

Binnenemmer:

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
und Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
and plastic, black
plastic, black

tôle d’acier, blanc
et plastique, noir
plastique, noir

chapa de acero, blanca
e plástico, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianchi
e materiale plastico nero
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
en kunststof, zwart
kunststof, zwart

0516-062



Hailo T3.24

Der formschöne Design-Abfallsammler mit lautlos und dicht
schließendem Deckel.
· Bündig integrierter Deckelschluss · Gedämpfter Deckel-Schließ-Mechanismus · Ergonomischer Tragegriff · Herausnehmbarer
Kunststoff-Inneneimer (24 l) mit Metallbügel · Roter Klemmring aus Gummi · Gehäuse und Deckel aus Edelstahl oder
korrosionsfest beschichtetem Stahlblech. Deckel mit Kunststoff-Einfassung · Bodenring mit breiter Standfläche und vier Anti-
Rutsch-Füßen · Innenliegende Tretmechanik mit glasfaserverstärktem Kunststoff-Pedal

F

E

I

NL

Pedal bin

· Lid fastening built in flush with bin · Cushioned lid-
closing mechanism · Ergonomic carry handle · Plastic 
removable inner bin (24 l) with metal handle · Red 
rubber clamping ring · Housing and lid of stainless steel or
corrosion-resistant coated sheet steel · Lid with plastic 
edging · Base ring with broad footprint and four non-slip
feet · Internal pedal mechanism with glass-fibre reinforced
plastic pedal

Poubelle à pédale

· Couvercle intégré affleurant · Mécanisme de fermeture
du couvercle amorti · Poignée de transport ergonomique 
· Seau intérieur en plastique amovible (24 l) avec étrier
métallique · Bague de serrage rouge en caoutchouc 
· Boîtier et couvercle en inox ou tôle d’acier revêtue anti-
corrosion. Couvercle avec bord en plastique · Jonc au sol
avec grande surface de pose et quatre pieds antidérapants
· Mécanisme de pédale à l’intérieur avec pédale en 
plastique renforcée aux fibres de verre

Acumulador de residuos con pedal

· Tapa integrada de cierre al ras · Mecanismo de cierre de
la tapa amortiguado · Asa ergonómica · Cubo interior de
plástico, extraíble (24 l) con asa de metal · Aro de 
sujeción rojo de goma · Cuerpo y tapa de acero fino o de
chapa de acero con revestimiento anticorrosivo. Tapa con
borde de plástico · Anillo base con amplia superficie 
estable y cuatro pies antideslizantes · Mecánica de pedal
interior con pedal de plástico reforzado con fibra de vidrio

Pattumiera a pedale

· Il coperchio al momento della chiusura combacia perfet-
tamente con il bordo · Coperchio con chiusura ammortiz-
zata · Manico di forma ergonomica · Secchio interno di
plastica, estraibile (24 l) con manico di metallo · Anello in
gomma per il fissaggio del sacchetto, colore rosso · Corpo
e coperchio in acciaio inox o in lamiera di acciaio anticorro-
sione. Coperchio con  bordo in plastica · Anello base con
ampio appoggio e quattro piedini antiscivolo · Asta interna
con pedale in plastica rinforzata in fibra di vetro

Pedaalemmer

· Vlak geïntegreerde dekselsluiting · Deksel-sluitmecha-
nisme met demping · Ergonomische draaggreep 
· Uitneembare kunststof binnenemmer (24 l) met 
metalen beugel · Rode klemring van rubber · Romp en
deksel van roestvrij staal of corrosiebestendig gecoat 
plaatstaal. Deksel met kunststof omranding · Bodemring
met breed standvlak en vier antislip voetjes · Binnen-
liggend pedaalmechanisme met pedaal van met glasvezel
versterkt kunststof

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

Ø 27,5 cm

71
cm

24
6.3 US gal
5.3 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

74 x 30,8 x 30,8 1 24

C 7.9
us gal

6.6
uk gal

30
liter



Hailo T3.24

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle :

Seau intérieur:

Cuerpo/tapa:

Cubo interior:

Corpo/coperchio:

Secchiello interno:

Romp/deksel:

Binnenemmer:

Edelstahl
und Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

stainless steel
and plastic, black
plastic, black

acier inoxydable
et plastique, noir
plastique, noir

acero fino
e plástico, negro
plástico, negro

acciaio inox
e materiale plastico nero
materiale plastico nero

roestvrij staal
en kunststof, zwart
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle :

Seau intérieur:

Cuerpo/tapa:

Cubo interior:

Corpo/coperchio:

Secchiello interno:

Romp/deksel:

Binnenemmer:

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
und Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
and plastic, black
plastic, black

tôle d’acier, blanc
et plastique, noir
plastique, noir

chapa de acero, blanca
e plástico, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianchi
e materiale plastico nero
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
en kunststof, zwart
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle :

Seau intérieur:

Cuerpo/tapa:

Cubo interior:

Corpo/coperchio:

Secchiello interno:

Romp/deksel:

Binnenemmer:

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
und Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
and plastic, black
plastic, black

tôle d’acier, argent
et plastique, noir
plastique, noir

chapa de acero, plateado
e plástico, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
e materiale plastico nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
en kunststof, zwart
kunststof, zwart

0524-022 0524-112 0524-062



Hailo T2.13

Klassiker im modernen Look:
Tret-Abfallsammler mit Müllbeutelklemmung.
· Geräuscharmes Schließen des Deckels · Anti-Vakuum-Effekt · Tragegriff aus elastischem, strapazierfähigem Kunststoff
(Elastomer) – verhindert Beschädigungen an der Wand · Teilbarer roter Griffbügel – Müllbeutelklemmung · Eventuell
austretende Flüssigkeit sammelt sich in der Vertiefung des Inneneimers · Verdrehsicherung – Tragegriff immer an der richtigen
Stelle · Größere Aufstandfläche für mehr Standsicherheit mit 3 Anti-Rutsch-Füßen · Innenliegende Tret-Mechanik: Schutz vor
Beschädigung, leichte Reinigung

F

E

I
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Pedal bin

· Quiet closing of the lid · Anti-vacuum effect · Carrying
handle made of elastic, hard-wearing plastic (elastomer)
– prevents damage to the wall · Separable red handle –
waste bag clamping · Any possibly spilling liquid collects
in the cavity of the inside bucket · Twisting protection –
carrying handle is always in the right place · Larger foot-
print for more stability with 3 non-slip nubs · Internal
mechanism: Protection against damage, easy cleaning

Poubelle à pédale
· Couvercle à fermeture silencieuse · Effet anti-vide · Poignée
en plastique élastique et résistant à l’usure (élastomère)
– empêche les détériorations sur la paroi · Poignée rouge
en deux parties – dispositif de serrage du sac poubelle
· Les liquides pouvant évent. s’écouler sont collectés dans
le renfoncement du seau intérieur · Dispositif anti-rotation
– la poignée est toujours à la bonne place · Surface
d’appui plus grande pour davantage de stabilité au sol,
avec 3 sabots antidérapants · Mécanisme de pédale à
l’intérieur : à l’abri des détériorations, nettoyage facile

Acumulador de residuos con pedal

· Cierre silencioso de la tapa · Efecto antivacío · Asa de
plástico elástico y resistente (elastómero) – impide los
daños en la pared · Asa divisible de color rojo – fijación
de la bolsa de basura · Si sale algún líquido, éste se acu-
mula en la concavidad del cubo interior · No se puede
torcer – El asa permanece siempre en la posición correcta
· Gran base para ganar estabilidad con 3 pies antideslizantes
· Mecánica de pedal en el interior: por lo que no se pude
dañar, limpieza sencilla

Pattumiera a pedale

· Chiusura silenziosa del coperchio · Effetto anti-vuoto
· Manico di materiale plastico elastico e robusto (elasto-
mero) – evita danni alla parete · Manico rosso divisibile
– Fissaggio del sacchetto della spazzatura · L'eventuale
liquido fuoriuscito si raccoglie nell'incavità posta sul fondo
· Dispositivo antirotazione – Il manico è sempre al posto
giusto · Ampio piano di appoggio per una sicurezza ancora
maggiore, con 3 piedini antiscivolo · Meccanismo interno
del pedale: protegge da danni, facile pulizia

Pedaal-afvalemmer

· Deksel sluit stil · Anti-vacuüm-effect · Draaggreep van
elastisch, stevig kunststof (elastomeer) – verhindert be-
schadigingen aan de muur · Deelbare rode greepbeugel –
vuilniszakklemming · Eventueel uitlopende vloeistof wordt
verzameld in de verdieping van de binnenemmer
· Verdraaibeveiliging – draaggreep altijd op de juiste plek
· Groter standvlak voor meer stabiliteit met 3 anti-slip
voeten · Binnenliggend pedaalmechanisme: bescherming
tegen beschadiging, gemakkelijk schoonmaken

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

Ø 27  cm

37,5
cm

13
3.3 US gal
2.8 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

39,5 x 30 x 29,5 1 32

Bei Produkten mit verzinktem Inneneimer:

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von DEKRA und als selbstlöschend
zertifiziert.”

B 5.3
us gal

4.4
uk gal

20
liter



Hailo T2.13

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl Anti-Fingerprint
Kunststoff, schwarz

stainless steel anti-fingerprint
plastic, black

acier inoxydable anti-finger print
plastique, noir

acero fino antihuellas
plástico, negro

acciaio inox anti-impronta
materiale plastico nero

roestvrij staal anti-vingerafdruk
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0513-034

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanca
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianchi
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

0513-429

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot (ähnl. RAL 3001)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, red
plastic, black

tôle d’acier, rouge
plastique, noir

chapa de acero, rojo
plástico, negro

lamiera d’acciaio, rossa
materiale plastico nero

plaatstaal, rood
kunststof, zwart

0513-839

0513-039 0513-119

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
verzinkt

stainless steel
galvanized

acier inoxydable
galvanisé

acero fino
galvanizado

acciaio inox
zincato

roestvrij staal
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
verzinkt

sheet steel, silver
galvanized

tôle d’acier, argent
galvanisé

chapa de acero, plateado
galvanizado

lamiera d’acciaio argentata
zincato

plaatstaal, zilver
verzinkt

0513-032 0513-112

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
verzinkt

sheet steel, white
galvanized

tôle d’acier, blanc
galvanisé

chapa de acero, blanca
galvanizado

lamiera d’acciaio, bianca
zincato

plaatstaal, wit
verzinkt

0513-422



Hailo T2.20

Großvolumiger, moderner Tret-Abfallsammler mit
Müllbeutelklemmung.
· Geräuscharmes Schließen des Deckels · Anti-Vakuum-Effekt · Tragegriff aus elastischem, strapazierfähigem Kunststoff
(Elastomer) – verhindert Beschädigungen an der Wand · Teilbarer roter Griffbügel – Müllbeutelklemmung · Eventuell
austretende Flüssigkeit sammelt sich in der Vertiefung des Inneneimers · Verdrehsicherung – Tragegriff immer an der richtigen
Stelle · Größere Aufstandfläche für mehr Standsicherheit mit 3 Anti-Rutsch-Füßen · Innenliegende Tret-Mechanik: Schutz vor
Beschädigung, leichte Reinigung
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Pedal bin

· Quiet closing of the lid · Anti-vacuum effect · Carrying
handle made of elastic, hard-wearing plastic (elastomer)
– prevents damage to the wall · Separable red handle –
waste bag clamping · Any possibly spilling liquid collects
in the cavity of the inside bucket · Twisting protection –
carrying handle is always in the right place · Larger foot-
print for more stability with 3 non-slip nubs · Internal
mechanism: Protection against damage, easy cleaning

Poubelle à pédale
· Couvercle à fermeture silencieuse · Effet anti-vide · Poignée
en plastique élastique et résistant à l’usure (élastomère)
– empêche les détériorations sur la paroi · Poignée rouge
en deux parties – dispositif de serrage du sac poubelle
· Les liquides pouvant évent. s’écouler sont collectés dans
le renfoncement du seau intérieur · Dispositif anti-rotation
– la poignée est toujours à la bonne place · Surface
d’appui plus grande pour davantage de stabilité au sol,
avec 3 sabots antidérapants · Mécanisme de pédale à
l’intérieur : à l’abri des détériorations, nettoyage facile

Acumulador de residuos con pedal

· Cierre silencioso de la tapa · Efecto antivacío · Asa de
plástico elástico y resistente (elastómero) – impide los
daños en la pared · Asa divisible de color rojo – fijación
de la bolsa de basura · Si sale algún líquido, éste se acu-
mula en la concavidad del cubo interior · No se puede
torcer – El asa permanece siempre en la posición correcta
· Gran base para ganar estabilidad con 3 pies antideslizantes
· Mecánica de pedal en el interior: por lo que no se pude
dañar, limpieza sencilla

Pattumiera a pedale

· Chiusura silenziosa del coperchio · Effetto anti-vuoto
· Manico di materiale plastico elastico e robusto (elasto-
mero) – evita danni alla parete · Manico rosso divisibile
– Fissaggio del sacchetto della spazzatura · L'eventuale
liquido fuoriuscito si raccoglie nell'incavità posta sul fondo
· Dispositivo antirotazione – Il manico è sempre al posto
giusto · Ampio piano di appoggio per una sicurezza ancora
maggiore, con 3 piedini antiscivolo · Meccanismo interno
del pedale: protegge da danni, facile pulizia

Pedaal-afvalemmer

· Deksel sluit stil · Anti-vacuüm-effect · Draaggreep van
elastisch, stevig kunststof (elastomeer) – verhindert be-
schadigingen aan de muur · Deelbare rode greepbeugel –
vuilniszakklemming · Eventueel uitlopende vloeistof wordt
verzameld in de verdieping van de binnenemmer
· Verdraaibeveiliging – draaggreep altijd op de juiste plek
· Groter standvlak voor meer stabiliteit met 3 anti-slip
voeten · Binnenliggend pedaalmechanisme: bescherming
tegen beschadiging, gemakkelijk schoonmaken

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

Ø 27  cm

59,5
cm

20
5.3 US gal
4.4 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

61,5 x 30 x 30 1 24

Bei Produkten mit verzinktem Inneneimer:

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von DEKRA und als selbstlöschend
zertifiziert.”

C 7.9
us gal

6.6
uk gal

30
liter



Hailo T2.20

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl Anti-Fingerprint
Kunststoff, schwarz

stainless steel anti-fingerprint
plastic, black

acier inoxydable anti-finger print
plastique, noir

acero fino antihuellas
plástico, negro

acciaio inox anti-impronta
materiale plastico nero

roestvrij staal anti-vingerafdruk
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0520-034

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanca
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianchi
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

0520-429

0520-039 0520-119

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot (ähnl. RAL 3001)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, red
plastic, black

tôle d’acier, rouge
plastique, noir

chapa de acero, rojo
plástico, negro

lamiera d’acciaio, rossa
materiale plastico nero

plaatstaal,rood
kunststof, zwart

0520-839

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
verzinkt

stainless steel
galvanized

acier inoxydable
galvanisé

acero fino
galvanizado

acciaio inox
zincato

roestvrij staal
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
verzinkt

sheet steel, silver
galvanized

tôle d’acier, argent
galvanisé

chapa de acero, plateado
galvanizado

lamiera d’acciaio argentata
zincato

plaatstaal, zilver
verzinkt

0520-032 0520-112

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
verzinkt

sheet steel, white
galvanized

tôle d’acier, blanc
galvanisé

chapa de acero, blanca
galvanizado

lamiera d’acciaio, bianca
zincato

plaatstaal, wit
verzinkt

0520-422



ProfiLine Solid 14

Der kompakte Tret-Abfallsammler – formschön, funktionell
und zuverlässig.
· Gehäuse und flacher Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Kunststoff-Deckelscharnier mit
Trage-Griffmulde, schwarz · Hochwertiges, stabiles Design-Fußpedal: Metall/Kunststoff, silber/schwarz · Herausnehmbarer
Inneneimer (14 l): verzinkt mit Metall-Tragegriff oder Kunststoff, schwarz · Kunststoff-Bodenring inklusiv 3 Anti-Rutsch-Füße,
schwarz

F

E

I

NL

Pedal bin

· Housing and flat lid made of stainless steel or coated
sheet steel · Plastic hinge lid with recessed handle, black
· Sturdy, high-grade designer foot pedal: metal/plastic,
silver/black · Removable inner bin (14 l): galvanized
with metal carry handle or plastic, black · Plastic base ring
including 3 non-slip feet, black

Poubelle à pédale

· Corps et couvercle plat en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Articulation du couvercle en plastique avec
poignée, noir · Pédale « design » solide de grande qualité:
métal/plastique, argent/noir · Seau intérieur amovible
(14 l): galvanisé avec anse métallique ou plastique, noir  
· Socle en plastique avec 3 pieds antidérapants, noir

Acumulador de residuos con pedal

· Cuerpo y tapa plana de acero fino o chapa de acero
revestido · Bisagra de la tapa de plástico con empuñadura
empotrada, negra · Pedal de diseño estable, alta calidad:
metal/plástico, plateado/negro · Cubo interior extraíble
(14 l): galvanizado con asa de metal o plástico, negro 
· Anillo base de plástico incl. 3 pies antideslizantes, negro

Pattumiera a pedale

· Corpo e coperchio piatto in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Articolazione del coperchio in materiale
plastico dotata di maniglia, nera · Robusto pedale di alta
qualità dal design originale, in metallo/materiale plastico,
colore argento/nero · Secchiello interno estraibile (14 l):
zincato, con maniglia in metallo o in materiale plastico,
nero · Anello base di plastica completo di tre piedini 
antiscivolo, nero

Pedaal-afvalemmer

· Romp en vlakke deksel van roestvrij staal of gecoat
plaatstaal · Kunststof dekselscharnier met verzonken
draaggreep, zwart · Hoogwaardig, stabiel design-voet-
pedaal: metaal/kunststof, zilver/zwart · Uitneembare
binnenemmer (14 l): verzinkt met metalen draaggreep
of kunststof, zwart · Kunststof bodemring inclusief 3 
antislip-voetjes, zwart

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

Ø 28  cm

36
cm

14
3.6 US gal
3.0 UK gal

l

GB

B 5.3
us gal

4.4
uk gal

20
liter

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

33 x 30 x 38,5 1 40

Bei Produkten mit verzinktem Inneneimer:

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”



ProfiLine Solid 14

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
verzinkt, mit Tragegriff

stainless steel
galvanized, with carry handle

acier inoxydable
galvanisé, avec anse

acero fino
galvanizado, con asa

acciaio inox
zincato, con maniglia

roestvrij staal
verzinkt, met draaggreep

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
verzinkt, mit Tragegriff

sheet steel, white
galvanized, with carry handle

tôle d’acier, blanc
galvanisé, avec anse

chapa de acero, blanca
galvanizado, con asa

lamiera d’acciaio, bianca
zincato, con maniglia

plaatstaal, wit
verzinkt, met draaggreep

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateada
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0514-089 0514-079

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
verzinkt, mit Tragegriff

sheet steel, silver
galvanized, with carry handle

tôle d’acier, argent
galvanisé, avec anse

chapa de acero, plateada
galvanizado, con asa

lamiera d’acciaio, argentata
zincatoo, con maniglia

plaatstaal, zilver
verzinkt, met draaggreep

0514-0390514-0990514-019

0514-029



ProfiLine Solid 20

Der Tret-Abfallsammler mit ergonomischer Höhe und verzinktem
Inneneimer.
· Gehäuse und flacher Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Kunststoff-Deckelscharnier mit
Trage-Griffmulde, schwarz · Hochwertiges, stabiles Design-Fußpedal: Metall/Kunststoff, silber/schwarz · Herausnehmbarer
Inneneimer (20 l) verzinkt · Kunststoff-Bodenring inklusiv 3 Anti-Rutsch-Füße, schwarz

F

E

I

NL

Pedal bin

· Housing and flat lid made of stainless steel or coated
sheet steel · Plastic hinge lid with recessed handle, black
· Sturdy, high-grade designer foot pedal: metal/plastic,
silver/black · Removable inner bin (20 l): galvanized
· Plastic base ring including 3 non-slip feet, black

Poubelle à pédale

· Corps et couvercle plat en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Articulation du couvercle en plastique,
avec poignée, noir · Pédale « design » solide de grande
qualité: métal/plastique,  argent/noir · Seau intérieur
galvanisé, amovible (20 l) · Socle en plastique avec 3
pieds antidérapants, noir

Acumulador de residuos con pedal

· Cuerpo y tapa plana de acero fino o chapa de acero
revestido · Bisagra de la tapa de plástico con empuñadura
empotrada, negra · Pedal de diseño estable de gran calidad:
metal/plástico, plateado/negro · Cubo interior extraíble
(20 l) galvanizado · Anillo base de plástico incl. 3 pies
antideslizantes, negro

Pattumiera a pedale

· Corpo e coperchio piatto in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Articolazione del coperchio in materiale
plastico dotata di maniglia, nera · Robusto pedale di alta
qualità dal design originale, in metallo/materiale plastico,
colore argento/nero · Secchiello interno estraibile (20 l):
zincato · Anello base di plastica completo di tre piedini an-
tiscivolo, nero

Pedaal-afvalemmer

· Romp en vlakke deksel van roestvrij staal of gecoat
plaatstaal · Kunststof dekselscharnier met verzonken
handgreep, zwart · Hoogwaardig, stabiel design-voet-
pedaal: metaal/kunststof, zilver/zwart · Uitneembare
binnenemmer (20 l), verzinkt · Kunststof bodemring 
inclusief 3 antislip-voetjes, zwart

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

GB

C 7.9
us gal

6.6
uk gal

30
liter

Ø 28  cm

53
cm

20
5.3 US gal
4.4 UK gal

l
A x B x C (cm) 120 x 80 VE

B

A

C

33 x 30 x 58 1 24

Bei Produkten mit verzinktem Inneneimer:

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”



ProfiLine Solid 20

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
verzinkt

stainless steel
galvanized

acier inoxydable
galvanisé

acero fino
galvanizado

acciaio inox
zincato

roestvrij staal
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
verzinkt

sheet steel, white
galvanized

tôle d’acier, blanc
galvanisé

chapa de acero, blanco
galvanizado

lamiera d’acciaio, bianca
zincato

plaatstaal, wit
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
verzinkt

sheet steel, silver
galvanized

tôle d’acier, argent
galvanisé

chapa de acero, plateado
galvanizado

lamiera d’acciaio, argentata
zincato

plaatstaal, zilver
verzinkt

0522-010 0522-090 0522-070



Hailo ProfiLine Solid Design 14

Der elegante Design-Tret-Abfallsammler mit gedämpftem Deckel-Schließ-
Mechanismus „Soft Close”.
· Gehäuse und Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Gedämpfter Deckel-Schließ-Mechanismus
„Soft Close“ · Großer Öffnungswinkel zum leichten Befüllen · Umlaufendes, stabiles Reling-Pedal aus Metall · Innenliegende,
hygienische Tretmechanik · Standfest durch breiten Bodenkranz, Kunststoff · Ergonomischer Tragegriff in Deckelscharnier 
integriert, Kunststoff · Inneneimer (14 l) verzinkt, mit Metall-Tragegriff

F

E

I

NL

Pedal bin

· Housing and lid made from stainless steel or corrosion-
resistant coated sheet steel · Cushioned lid-closing mechanism
“Soft Close“ · Large opening angle ensures waste drops
easily into the bin · Sturdy metal foot rail runs the full
width of the bin · Hygienic internal pedal mechanism
· Wide plastic base provides firm stability · Ergonomic
plastic carry handle integrated into lid hinge · Galvanised
inner bin (14 l) with metal carry handle

Poubelle à pédale

· Corps et couvercle en acier inox ou en tôle d’acier à 
revêtement anticorrosion · Mécanisme de fermeture amortie
et silencieuse du couvercle « Soft Close » · Angle 
d’ouverture large permettant de jeter facilement les 
déchets · Barre pédale en métal solide autour de la 
poubelle · Mécanisme pédale placé à l’intérieur, pour un
supplément d’hygiène · Stable grâce au large socle en
plastique · Poignée de transport en plastique intégrée
dans la charnière du couvercle · Seau intérieur (14 l) 
galvanisé, à poignée métallique

Acumulador de residuos con pedal

· Cuerpo y tapa de acero fino o chapa de acero con 
revestimiento inoxidable · Mecanismo de cierre amortiguado
de la tapa „Soft Close“ · Gran ángulo de abertura para el
llenado fácil · Pedal con aro de metal estable y envolvente
· Mecánica de pedal interior e higiénica · Estable gracias a
la amplia corona base, de plástico · Asa ergonómica 
integrada en la bisagra de la tapa, de plástico · Cubo interior
(14 l) galvanizado, con asa de metal

Pattumiera a pedale

· Struttura e coperchio in acciaio inox o lamiera di acciaio
anticorrosione · Dispositivo di chiusura ammortizzata del
coperchio „Soft Close“ · Grosso angolo di apertura che
rende più agevole il riempimento · Stabile pedale a forma
di barra circolare, in metallo · Igienico meccanismo 
interno di apertura a pedale · Stabile grazie all'ampia
base di appoggio in materiale plastico · Manico ergono-
mico integrato nella cerniera del coperchio, in materiale
plastico · Secchio interno zincato (14 l) con manico di
metallo

Pedaal-afvalemmer

· Emmer en deksel van roestvrij staal of corrosievast 
gecoat plaatstaal · Gedempt deksel-sluitingsmechanisme
„Soft Close“ · Grote openingshoek voor gemakkelijk 
vullen · Rondlopende, stevige relingpedaal van metaal 
· Intern, hygiënisch pedaalmechanisme · Stabiel door
brede bodemring,kunststof · Ergonomische draaghand-
greep in het dekselscharnier geïntegreerd, kunststof 
· Binnenemmer (14 l) verzinkt, met metalen draaghandgreep

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

  

46
cm

14
3.
.
6

3 0
 US gal
UK gal

l
Ø 26 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

47 x 33 x 30 1 36

B 5.3
us gal

4.4
uk gal

20
liter

Bei Produkten mit verzinktem Inneneimer:

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von DEKRA und als selbstlöschend
zertifiziert.”



Hailo ProfiLine Solid Design 14

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

0514-120

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, enzianblau 
(ähnl. RAL 5010)
verzinkt

sheet steel, gentian blue 

galvanized

tôle d’acier, bleu gentiane 

galvanisé

chapa de acero, azul genciana 

galvanizado

lamiera d’acciaio, rosso segnale 

zincato

plaatstaal, gentiaanblauw 

verzinkt

0514-130

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, signalrot
(ähnl. RAL 3001)
verzinkt

sheet steel, signal red 

galvanized

tôle d’acier, rouge vif 

galvanisé

chapa de acero, rojo señal

galvanizado

lamiera d’acciaio, rosso segnale 

zincato

plaatstaal, helderrood 

verzinkt

0514-100

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, tiefschwarz 
(ähnl. RAL 9005)
verzinkt

sheet steel, deep black 

galvanized

tôle d’acier, noir intense 

galvanisé

chapa de acero, negro profundo  

galvanizado

lamiera d’acciaio, nero intenso

zincato

plaatstaal, diepzwart 

verzinkt

0514-090

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)

verzinkt

sheet steel, white

galvanized

tôle d’acier, blanc

galvanisé

chapa de acero, blanca

galvanizado

lamiera d’acciaio, bianca

zincato

plaatstaal, wit

verzinkt

0514-000

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Edelstahl

verzinkt

stainless steel

galvanized

acier inoxydable

galvanisé

acero fino

galvanizado

acciaio inox

zincato

roestvrij staal

verzinkt

0514-110

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, silber 
(ähnl. RAL 9006)
verzinkt

sheet steel, silver

galvanized

tôle d’acier, argent

galvanisé

chapa de acero, plateado

galvanizado

lamiera d’acciaio, argentata

zincato

plaatstaal, zilver

verzinkt
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Der elegante Design-Tret-Abfallsammler mit gedämpftem Deckel-Schließ-
Mechanismus „Soft Close”.
· Herausnehmbarer Kunststoff-Inneneimer (16 l), schiefergrau, mit Metall-Tragegriff · Roter Müllbeutel-Klemmring aus Gummi
· Gehäuse und Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Gedämpfter Deckel-Schließ-Mechanismus
„Soft Close “ · Großer Öffnungswinkel zum leichten Befüllen · Umlaufendes, stabiles Reling-Pedal aus Metall  · Innen-
liegende, hygienische Tretmechanik · Standfest durch breiten Bodenkranz, Kunststoff · Ergonomischer Tragegriff in 
Deckelscharnier integriert, Kunststoff

F

E

I

NL

Pedal bin

· Removable plastic inner bin (16 l), slate grey, with
metal carry handle · Red rubber clamping ring for bin 
liners · Housing and lid made from stainless steel or
corrosion-resistant coated sheet steel · Cushioned lidclosing
mechanism “Soft Close“ · Large opening angle ensures
waste drops easily into the bin · Sturdy metal foot rail
runs the full width of the bin · Hygienic internal pedal 
mechanism · Wide plastic base provides firm stability
· Ergonomic plastic carry handle integrated into lid hinge 

Poubelle à pédale
· Seau intérieur amovible en plastique (16 l), gris ardoise,
à poignée métallique · Anneau de serrage en caoutchouc
rouge fixant le sac poubelle · Corps et couvercle en acier
inox ou en tôle d’acier à revêtement anticorrosion · Mécanisme
de fermeture amortie et silencieuse du couvercle « Soft
Close » · Angle d’ouverture large permettant de jeter facile-
ment les déchets · Barre pédale en métal solide entourant
la poubelle ·Mécanisme pédale placé à l’intérieur, pour un 
supplément d’hygiène · Stable grâce au large socle en
plastique · Poignée de transport en plastique intégrée dans
la charnière du couvercle

Acumulador de residuos con pedal

· Cubo interior de plástico extraíble (16 l), gris pizarra,
con asa de metal · Aro de fijación para bolsa de basura
rojo, de goma · Cuerpo y tapa de acero fino o chapa de
acero con revestimiento inoxidable · Mecanismo de cierre
amortiguado de la tapa “Soft Close“ · Gran ángulo de
abertura para el llenado fácil · Pedal con aro de metal 
estable y envolvente · Mecánica de pedal interior e higiénica
· Estable gracias a la amplia corona base, de plástico 
· Asa ergonómica integrada en la bisagra de la tapa, de
plástico 

Pattumiera a pedale

· Secchio interno di plastica, estraibile (16 l), grigio ardesia,
con manico di metallo · Anello in gomma per il fissaggio
del sacchetto, colore rosso · Struttura e coperchio in acciaio
inox o lamiera di acciaio anticorrosione · Dispositivo di chiusura
ammortizzata del coperchio “Soft Close“ · Grosso angolo di
apertura che rende più agevole il riempimento · Stabile pedale
a forma di barra circolare, in metallo · Igienico mecca-
nismo interno di apertura a pedale · Stabile grazie all'ampia
base di appoggio in materiale plastico · Manico ergonomico
integrato nella cerniera del coperchio, in materiale plastico 

Pedaal-afvalemmer

· Uitneembare kunststof binnenemmer (16 l), leigrijs,
met metalen draaghandgreep · Rode rubberen zakklem-
ring voor afvalzakken · Emmer en deksel van roestvrij
staal of corrosievast gecoat plaatstaal · Gedempt deksel-
sluitingsmechanisme “Soft Close“ · Grote openingshoek
voor gemakkelijk vullen · Rondlopende, stevige relingpe-
daal van metaal · Intern, hygiënisch pedaalmechanisme 
· Stabiel door brede bodemring, kunststof · Ergonomische
draaghandgreep in het dekselscharnier geïntegreerd,
kunststof

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

  

46
cm

16
4.2 US gal
3.5 UK gal

l
Ø 26 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

47 x 33 x 30 1 36

B 5.3
us gal

4.4
uk gal

20
liter
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0516-160

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, enzianblau 
(ähnl. RAL 5010)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, gentian blue 

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, bleu gentiane 

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, azul genciana

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, blu genziana
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, gentiaanblauw 

kunststof, leigrijs RAL 7015

0516-170

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, signalrot
(ähnl. RAL 3001)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, signal red 

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, rouge vif 

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, rojo señal 

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, rosso segnale
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, helderrood 

kunststof, leigrijs RAL 7015

0516-110

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, tiefschwarz 
(ähnl. RAL 9005)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, deep black 

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, noir intense 

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, negro profundo 

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, nero intenso 
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, diepzwart 

kunststof, leigrijs RAL 7015

0516-090

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)

Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, white

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, blanc

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, blanca

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, wit

kunststof, leigrijs RAL 7015

0516-000

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Edelstahl

Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

stainless steel

plastic, RAL 7015 slate grey

acier inoxydable

plastique, gris ardoise RAL 7015

acero fino

plástico, gris pizarra RAL 7015

acciaio inox
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

roestvrij staal

kunststof, leigrijs RAL 7015

0516-150

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, silber 
(ähnl. RAL 9006)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, silver

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, argent

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, plateado

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, zilver

kunststof, leigrijs RAL 7015
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Der komfortable Design-Tret-Abfallsammler mit gedämpftem Deckel-Schließ-
Mechanismus „Soft Close”.
· Gehäuse und Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Gedämpfter Deckel-Schließ-Mechanismus
„Soft Close “ · Großer Öffnungswinkel zum leichten Befüllen · Umlaufendes, stabiles Reling-Pedal aus Metall · Innenliegende,
hygienische Tretmechanik · Standfest durch breiten Bodenkranz, Kunststoff · Ergonomischer Tragegriff in Deckelscharnier 
integriert, Kunststoff · Inneneimer (26 l) verzinkt, mit Metall-Tragegriff

F

E

I

NL

Pedal bin

· Housing and lid made from stainless steel or corrosion-
resistant coated sheet steel · Cushioned lid-closing mechanism
“Soft Close“ · Large opening angle ensures waste drops
easily into the bin · Sturdy metal foot rail runs the full
width of the bin · Hygienic internal pedal mechanism 
· Wide plastic base provides firm stability · Ergonomic
plastic carry handle integrated into lid hinge · Galvanised
inner bin (26 l) with metal carry handle

Poubelle à pédale

· Corps et couvercle en acier inox ou en tôle d’acier à 
revêtement anticorrosion · Mécanisme de fermeture
amortie et silencieuse du couvercle « Soft Close » · Angle
d’ouverture large permettant de jeter facilement les déchets
· Barre pédale en métal solide entourant la poubelle
· Mécanisme pédale placé à l’intérieur, pour un supplé-
ment d’hygiène · Stable grâce au large socle en plastique
· Poignée de transport en plastique intégrée dans la charnière
du couvercle · Seau intérieur (26 l) galvanisé, à poignée
métallique

Acumulador de residuos con pedal

· Cuerpo y tapa de acero fino o chapa de acero con 
revestimiento inoxidable · Mecanismo de cierre amorti-
guado de la tapa “Soft Close“ · Gran ángulo de abertura
para el llenado fácil · Pedal con aro de metal estable y 
envolvente · Mecánica de pedal interior e higiénica 
· Estable gracias a la amplia corona base, de plástico 
· Asa ergonómica integrada en la bisagra de la tapa, de
plástico · Cubo interior (26 l) galvanizado, con asa de
metal

Pattumiera a pedale

· Struttura e coperchio in acciaio inox o lamiera di acciaio
anticorrosione · Dispositivo di chiusura ammortizzata del
coperchio “Soft Close“ · Grosso angolo di apertura che
rende più agevole il riempimento · Stabile pedale a forma
di barra circolare, in metallo · Igienico meccanismo interno
di apertura a pedale · Stabile grazie all'ampia base di 
appoggio in materiale plastico · Manico ergonomico
integrato nella cerniera del coperchio, in materiale plastico
· Secchio interno zincato (26 l) con manico di metallo

Pedaal-afvalemmer

· Emmer en deksel van roestvrij staal of corrosievast 
gecoat plaatstaal · Gedempt deksel-sluitingsmechanisme
“Soft Close“· Grote openingshoek voor gemakkelijk
vullen · Rondlopende, stevige relingpedaal van metaal 
· Intern, hygiënisch pedaalmechanisme · Stabiel door
brede bodemring, kunststof · Ergonomische draaghand-
greep in het dekselscharnier geïntegreerd, kunststof · Bin-
nen-emmer (26 l) verzinkt, met metalen draaghandgreep

Abfallsammler mit Tretmechanik · Waste bins with pedal mechanism · Poubelles avec mécanisme de la pédale

Ø 26  cm

66
cm

26
6.9 US gal
5.6 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

68 x 33 x 30 1 15

C 7.9
us gal

6.6
uk gal

30
liter

Bei Produkten mit verzinktem Inneneimer:

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von DEKRA und als selbstlöschend
zertifiziert.”
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0526-120

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, enzianblau 
(ähnl. RAL 5010)
verzinkt

sheet steel, gentian blue 

galvanized

tôle d’acier, bleu gentiane 

galvanisé

chapa de acero, azul genciana 

galvanizado

lamiera d’acciaio, rosso segnale 

zincato

plaatstaal, gentiaanblauw 

verzinkt

0526-130

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, signalrot
(ähnl. RAL 3001)
verzinkt

sheet steel, signal red 

galvanized

tôle d’acier, rouge vif 

galvanisé

chapa de acero, rojo señal

galvanizado

lamiera d’acciaio, rosso segnale 

zincato

plaatstaal, helderrood 

verzinkt

0526-100

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, tiefschwarz 
(ähnl. RAL 9005)
verzinkt

sheet steel, deep black 

galvanized

tôle d’acier, noir intense 

galvanisé

chapa de acero, negro profundo  

galvanizado

lamiera d’acciaio, nero intenso

zincato

plaatstaal, diepzwart 

verzinkt

0526-090

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)

verzinkt

sheet steel, white

galvanized

tôle d’acier, blanc

galvanisé

chapa de acero, blanca

galvanizado

lamiera d’acciaio, bianca

zincato

plaatstaal, wit

verzinkt

0526-000

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Edelstahl

verzinkt

stainless steel

galvanized

acier inoxydable

galvanisé

acero fino

galvanizado

acciaio inox

zincato

roestvrij staal

verzinkt

0526-110

Gehäuse/Deckel:

Inneneimer:

Housing/lid:

Inner bin: 

Corps/couvercle:

Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:

Cubo interior: 

Corpo/coperchio:

Secchiello interno: 

Romp/deksel:

Binnenemmer: 

Stahlblech, silber 
(ähnl. RAL 9006)
verzinkt

sheet steel, silver

galvanized

tôle d’acier, argent

galvanisé

chapa de acero, plateado

galvanizado

lamiera d’acciaio, argentata

zincato

plaatstaal, zilver

verzinkt
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Hailo T2.4
Hailo ProfiLine Solid 4
Hailo design 4

Hailo T3.16
Hailo T2.13
Hailo ProfiLine Solid 14
Hailo ProfiLine Solid Design 14
Hailo ProfiLine Solid Design 16
Hailo ProfiLine Solid Öko duo 22
Hailo ProfiLine Solid Öko trio 33
Hailo ProfiLine Solid Öko duo 30

Hailo T3.24
Hailo T2.20
Hailo ProfiLine Solid 20
Hailo ProfiLine Solid Design 26
Hailo ProfiLine Solid Öko uno 19
Hailo KickMaxx® 35

Hailo ProfiLine Öko 35
Hailo BigBin Touch/Swing/Quick 45
Hailo Big-Box® Touch 60
Hailo Big-Box® Swing 40/60
Hailo Big-Box® Quick 40/60
Hailo KickMaxx® 50
Hailo KickVisier® 50
Hailo Quick 50

GB

F

E

I

NL

0005-001
4007126 000446

Bin liners 5 l, white, tear-resistant, non-leak,
opaque
Sacs poubelles 5 l, blanc, indéchirable,
étanche aux liquides, opaque
Bolsas de basura de 5 l, blanca, resistente al
desgarro, estanca a los líquidos, opaca
Sacchetti da 5 l, bianchi, antistrappo,
a tenuta liquidi, opachi
Vuilniszakken 5 l, wit, scheurvrij, vloeistof-
dicht, ondoorzichtig

GB

F

E

I

NL

Bin liners 20/30/60 l, black, with drawstring,
tear-resistant, non-leak, opaque
Sacs poubelles 20/30/60 l, noir, avec lien coulissant,
indéchirable, étanche aux liquides, opaque
Bolsas de basura 20/30/60 l, negra, con cinta de cierre,
resistente al desgarro, estanca a los líquidos, opaca
Sacchetti da 20/30/60 l, neri, con chiusura a
cordoncino, antistrappo, a tenuta liquidi, opachi
Vuilniszakken 20/30/60 l, zwart, met trekband,
scheurvrij, vloeistofdicht, ondoorzichtig

Müllbeutel 5 l, weiß
Reißfest, flüssigkeitsdicht, blickdicht

0020-001
4007126 000453

Müllbeutel 20/30/60 l, schwarz
Mit Zugband, reißfest, flüssigkeitsdicht, blickdicht

0030-001
4007126 000460

0060-001
4007126 000477

GB

F

ED

I

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter

C 7.9
us gal

6.6
uk gal

30
liter

B 5.3
us gal

4.4
uk gal

20
liter

A 1.3
us gal

1.0
uk gal

5
liter

Die Zuordnung der passenden Müllbeutel finden Sie auch auf den Produktseiten.

The various sizes of bin liners are shown on the product pages.

Vous trouverez dans nos pages produits les types de sacs poubelle adaptés.

La designación de la bolsa de basura adecuada se encuentra también en las páginas de productos.

Per trovare il sacchetto idoneo consultare le pagine del prodotto.

De toewijzing van de passende vuilniszakken vindt u ook op de productpagina's.NL

A 1.3
us gal

1.0
uk gal

5
liter B 5.3

us gal

4.4
uk gal

20
liter C 7.9

us gal

6.6
uk gal

30
liter D 15.9

us gal

13.2
uk gal

60
liter

40 x 5 l 25 x 20 l 20 x 30 l 10 x 60 l

Hailo Müllbeutel · Bin liners · Sacs poubelles

GB

F

E

I

NL

5 litre sacks - 10 µm thickness�
20 litre sacks - 15 µm thickness�
30 litre sacks - 25 µm thickness�
60 litre sacks - 40 µm thickness

Sacs de 5 litres - épaisseur 10 µm�
Sacs de 20 litres - épaisseur 15 µm�
Sacs de 30 litres - épaisseur 25 µm�
Sacs de 60 litres - épaisseur 40 µm

Sacos de 5 litros - grosor 10 µm�
Sacos de 20 litros - grosor 15 µm�
Sacos de 30 litros - grosor 25 µm�
Sacos de 60 litros - grosor 40 µm

Sacchi da 5 litri - Spessore 10 µm�
Sacchi da 20 litri - Spessore 15 µm�
Sacchi da 30 litri - Spessore 25 µm�
Sacchi da 60 litri - Spessore 40 µm

5 liter zakken - dikte 10 µm�
20 liter zakken - dikte 15 µm�
30 liter zakken - dikte 25 µm�
60 liter zakken - dikte 40 µm

5 Liter Säcke - Stärke 10 µm
20 Liter Säcke - Stärke 15 µm
30 Liter Säcke - Stärke 25 µm
60 Liter Säcke - Stärke 40 µm



Papierkorb Hailo ProfiLine basket 15

Attraktiver Papierkorb – gewusst wohin, ist schon die halbe Ordnung. 
· Gehäuse im Lochdesign aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Boden aus Edelstahl oder korrosionsfest
beschichtetem Stahlblech mit Kunststoff-Bodenring, schwarz

F

E

I

NL

Waste-paper basket 

· Perforated stainless steel housing or coated sheet steel 
· Stainless steel or coated sheet steelbase with black 
plastic base ring

Corbeille à papier 

· Corps au design ajouré, en acier inox ou en tôle d’acier
traitée · Fond en acier inox ou en tôle d’acier traitée avec
socle plastique, noir

Papelera

· Cuerpo en diseño perforado de acero fino o chapa de
acero revestida · Base de acero fino o chapa de acero 
revestida con aro de plástico, negro

Cestino per carta

· Corpo in lamiera forata di acciaio inox o in 
lamierad’acciaio rivestita · Fondo in acciaio o in 
lamierad’acciaio rivestitacon anello di plastica nero

Papiermand

· Romp in perforatiedesign van roestvrij staal of gecoat
plaatstaal· Bodem van roestvrij staal of gecoat plaatstaal
met kunststof bodemring, zwart 

Papierkörbe · Wastepaper baskets · Corbeilles à papier

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

49 x 37 x 32 1 48  

33
cm

15
4.0 US gal
3.3 UK gal

l
Ø 24cm
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0815-072 0815-472

Gehäuse:

Housing:

Corps: 

Cuerpo:

Corpo: 

Romp:

Edelstahl

stainless steel

acier inoxydable

acero fino

acciaio inox

roestvrij staal

Gehäuse:

Housing:

Corps: 

Cuerpo:

Corpo: 

Romp:

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)

sheet steel, silver

tôle d’acier, argent

chapa de acero, plateada

lamiera d’acciaio argento

plaatstaal, zilver

Papierkorb Hailo ProfiLine basket 15



Schirmständer Hailo ProfiLine basket 22

Der praktische Schirmständer in attraktivem Lochdesign.
· Gehäuse aus beschichtetem Stahlblech oder Edelstahl · Luftdurchlässiges attraktives Lochraster · Herausnehmbare Kunst-
stoff-Abtropfschale · Kunststoff-Bodenring verhindert Beschädigung des Bodenbelags und Wegrutschen des Schirmständers  
· Herausnehmbare Abtropfschale · Kann auch als Papierkorb verwendet werden

F

E

I

NL

Umbrella stand

· The practical umbrella stand with the attractive perforat ed
design · Housing made from coated sheet steel or stain-
less steel · Attractive perforations allow air through
· Removable plastic drip tray · Plastic base ring prevents
stand from damaging floors and sliding about · Remova-
ble drip tray · Can also be used as a waste paper bin

porte-parapluies

· Porte-parapluie très pratique, design ajouré attrayant
· Corps en tôle d'acier revêtue ou en acier inoxydable
· Design ajouré attrayant, perméable à l'air · Coupelle
plastique pour recueillir l'eau de pluie · Le socle en plasti-
que empêche un endommagement des revêtements de 
sol et un glissement du porte-parapluies · Égouttoir 
amovible · Peut aussi faire office de corbeille à papier

Paragüero

· El práctico paragüero en atractivo diseño perforado
· Cuerpo de chapa de acero revestido o acero fino
· Atractiva retícula perforada permeable al aire · Bandeja
de goteo de plástico extraíble · El anillo base de plástico
evita que se dañe el suelo y que se escurra el soporte de
sombrilla · Cuenco para el goteo extraíble · Puede emple-
arse también como papelera

Portaombrelli

· Il pratico portaombrelli con moderno design forato
· Cassa in lamiera di acciaio rivestita o in acciaio legato
· Maglia di fori permeabile all'aria · Scolatoio estraibile
in materiale sintetico · Grazie alla base tonda in plastica
non graffia i pavimenti e non scivola · Vaschetta 
raccogligocce estraibile · Si può utilizzare anche come 
cestino per la carta

Paraplubak

· De praktische paraplubak in aantrekkelijk perforatie-
design · Romp van gecoat plaatstaal of roestvrij staal
· Luchtdoorlatend aantrekkelijk perforatieraster · Uitneem-
bare afdruipschaal van kunststof · Kunststof bodemring
verhindert beschadiging van de vloerbedekking en 
wegglijden van de paraplubak · Uitneembare druipbak 
· Kan ook als prullenbak worden gebruikt

Schirmständer · Umbrella stands · Porte-parapluies

Ø 24  cm

51
cm

22,5
16.9 US gal
15.1 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

51 x 25 x 25 1 42
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Gehäuse:

Housing:

Corps: 

Cuerpo:

Corpo: 

Romp:

Edelstahl

stainless steel

acier inoxydable

acero fino

acciaio inox

roestvrij staal

0990-302

Gehäuse:

Housing:

Corps: 

Cuerpo:

Corpo: 

Romp:

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)

sheet steel, silver

tôle d’acier, argent

chapa de acero, plateada

lamiera d’acciaio argento

plaatstaal, zilver

0990-609

Schirmständer Hailo ProfiLine basket 22



Abfalltrenner
Waste separators · Poubelles à tri sélectif

Ob solo, im Duett oder als Trio – Virtuosen, 
die souverän aufspielen, wenn es um 
Trennschärfe geht. In größeren oder 
kleineren Entsorgungsfragen – es klappt 
einfach im Handumdrehen. Und sie finden 
überall ihren Platz.

Whether alone, as a duet or a trio – 
virtuosos in total command of the situation 
when it comes to selectivity. In major or 
minor waste disposal matters – it simply 
works in no time at all. And they find their 
space everywhere. 

Qu’elles se présentent en solo, en duo ou 
en trio – elles trient avec brio. Quand il 
s’agit d’éliminer les déchets grands ou 
petits – tout se passe en un tourne main. 
Et leur place est partout.

2



Hailo ProfiLine Solid Öko uno 19

Das Paradebeispiel für Einwurfkomfort, Robustheit und gutes Aussehen.
· Gehäuse aus Edelstahl oder Stahlblech korrosionsfest pulverbeschichtet · Deckel aus hochwertigem Kunststoff, schiefergrau –
mit Vertiefung auf Deckelinnenseite zur Kennzeichnung der Abfallsortierung – Aufkleberset liegt bei · Gedämpfter Deckel-
Schließ-Mechanismus „Soft Close“ · Großer Öffnungswinkel zum leichten Befüllen · Ergonomisch breites Fußpedal, Kunststoff 
· Innenliegende, hygienische Tretmechanik · Standfest durch breiten Bodenring · Ergonomischer Tragegriff in Deckelscharnier
integriert, Kunststoff · Inneneimer (19 l): herausnehmbar, Kunststoff, schiefergrau 

F

E

I

NL

Pedal bin
· Housing made from stainless steel or corrosion-resistant
powder-coated sheet steel · High-quality plastic lid, slate
grey – with recesses for marking type of waste (set of 
stickers included) · Cushioned lid-closing mechanism “Soft
Close“ · Large opening angle ensures waste drops easily
into the bin · Ergonomically designed broad foot pedal, 
plastic · Hygienic internal pedal mechanism · Wide base
ring provides firm stability · Ergonomic carry handle integra-
ted into lid hinge, plastic · Inner bin (19 l): removable,
plastic, slate grey 

Poubelle à pédale
· Corps en acier inox ou en tôle d’acier à revêtement anti-
corrosion appliqué par poudrage · Couvercle en plastique
de grande qualité, gris ardoise – avec possibilité de mar-
quage du tri des ordures – étiquettes fournies · Mécanisme
de fermeture amortie et silencieuse du couvercle »Soft
Close« · Angle d’ouverture large permettant de jeter
facilement les déchets · Pédale large ergonomique,
plastique · Mécanisme pédale placé à l’intérieur, pour un
supplément d’hygiène · Stable grâce au large socle 
· Poignée de transport en plastique intégrée dans la
charnière du couvercle · Seau intérieur (19 l) : amovible,
plastique, gris ardoise

Acumulador de desechos con pedal
· Cuerpo de acero fino o chapa de acero con recubrimiento
de polvo inoxidable · Tapa de plástico de gran calidad, gris
pizarra RAL 7015, con hendidura para identificar la clasifi-
cación de residuos; set de adhesivos incluido · Mecanismo
de cierre amortiguado de la tapa “Soft Close“ · Gran 
ángulo de abertura para el llenado fácil · Ancho pedal 
ergonómico, de plástico · Mecánica de pedal interior e
higiénica · Estable gracias a la amplia corona base · Asa
ergonómica integrada en la bisagra de la tapa, de plástico
· Cubo interior (19 l): extraíble, de plástico, gris pizarra 

Pattumiera a pedale
· Corpo in acciaio inox o lamiera di acciaio anticorrosione
verniciata a polveri · Coperchio in materiale plastico di alta
qualità, grigio ardesia – con cavità per l'etichettatura 
del tipo di rifiuto – kit di adesivi in dotazione · Dispositivo
di chiusura ammortizzata del coperchio “Soft Close“ · Il
grosso angolo di apertura rende più agevole il riempimento
· Ampio pedale ergonomico in materiale plastico · Igienico
meccanismo interno di apertura a pedale · Stabile grazie
all'ampio anello base · Manico ergonomico integrato nella
cerniera del coperchio, in materiale plastico · Secchio 
interno (19 l): estraibile, materiale plastico, grigio ardesia 

Pedaal-afvalemmer
· Emmer van roestvrij staal of plaatstaal roestvast poeder-
gecoat · Deksel van hoge kwaliteit kunststof, RAL 7015
leigrijs – met inkeping om de afvalscheiding aan te geven
– stickerset bijgeleverd · Gedempt deksel-sluitingsmecha-
nisme “Soft Close“ · Grote openingshoek om gemakkelijk
te vullen · Ergonomisch breed voetpedaal, kunststof 
· Intern, hygiënisch pedaalmechanisme · Stabiel door
brede bodemring · Ergonomische draaghandgreep in het
dekselscharnier geïntegreerd, kunststof · Binnenemmer
(19 l): uitneembaar, kunststof, leigrijs 

Abfalltrenner · Waste separators · Poubelles à tri sélectif

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

44 x 35 x 32 1 30  

44
cm

19
5.0 US gal
4.1 UK gal

l
BxT 31x25 cm

C 7.9
us gal

6.6
uk gal

30
liter

SOFT CLOSE
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Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Zubehör

2020-579

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.

0935-999

Wandabstandhalter
Maße: 11 cm lang, 2,5 cm breit

Wall spacer
Dim.: 11 cm long, 2.5 cm wide

Pièce d'écartement murs�
Dim. : longueur 11 cm, largeur 2,5 cm

Distanciador
Dimensiones: largo 11 cm, ancho 2,5 cm

Distanziatore per parete
Misure: lunghezza 11 cm, larghezza 2,5 cm

Wandafstandhouder
Afmetingen: 11 cm lang, 2,5 cm breed

0619-090

Gehäuse:

Deckel/Inneneimer:

Housing:

Lid/inner bin: 

Corps:

Couvercle/seau intérieur:

Cuerpo:

Tapa/cubo interior: 

Corpo:

Coperchio/secchiello interno:

Romp:

Deksel/binnenemmer:

Stahlblech, weiß 
(ähnl. RAL 9003) 
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, white

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, blanc

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, blanca

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, wit

kunststof, leigrijs RAL 7015

0619-000

Gehäuse:

Deckel/Inneneimer:

Housing:

Lid/inner bin: 

Corps:

Couvercle/seau intérieur:

Cuerpo:

Tapa/cubo interior: 

Corpo:

Coperchio/secchiello interno:

Romp:

Deksel/binnenemmer:

Edelstahl 

Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

stainless steel

plastic, RAL 7015 slate grey

acier inoxydable

plastique, gris ardoise RAL 7015

acero fino

plástico, gris pizarra RAL 7015

acciaio inox
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

roestvrij staal

kunststof, leigrijs RAL 7015

0619-120

Gehäuse:

Deckel/Inneneimer:

Housing:

Lid/inner bin: 

Corps:

Couvercle/seau intérieur:

Cuerpo:

Tapa/cubo interior: 

Corpo:

Coperchio/secchiello interno:

Romp:

Deksel/binnenemmer:

Stahlblech, silber 
(ähnl. RAL 9006)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, silver

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, argent

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, plateada

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, argento
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, zilver

kunststof, leigrijs RAL 7015

0619-100

Gehäuse:

Deckel/Inneneimer:

Housing:

Lid/inner bin: 

Corps:

Couvercle/seau intérieur:

Cuerpo:

Tapa/cubo interior: 

Corpo:

Coperchio/secchiello interno:

Romp:

Deksel/binnenemmer:

Stahlblech, tiefschwarz 
(ähnl. RAL 9005)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, deep black 

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, noir intense 

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, negro profundo 

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, nero intenso 
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, diepzwart 

kunststof, leigrijs RAL 7015

0619-130

Gehäuse:

Deckel/Inneneimer:

Housing:

Lid/inner bin: 

Corps:

Couvercle/seau intérieur:

Cuerpo:

Tapa/cubo interior: 

Corpo:

Coperchio/secchiello interno:

Romp:

Deksel/binnenemmer:

Stahlblech, enzianblau 
(ähnl. RAL 5010)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, gentian blue 

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, bleu gentiane 

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, azul genciana

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, blu genziana
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, gentiaanblauw 

kunststof, leigrijs RAL 7015



Hailo ProfiLine Solid Öko duo 22

Der Tret-Abfalltrenner mit doppeltem Einsatz für die 
2-fach-Mülltrennung.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder Stahlblech korrosionsfest pulverbeschichtet · Deckel aus hochwertigem Kunststoff, 
schiefergrau – mit Vertiefung auf Deckelinnenseite zur Kennzeichnung der Abfallsortierung – Aufkleberset liegt bei 
· Gedämpfter Deckel-Schließ-Mechanismus „Soft Close“ · Großer Öffnungswinkel zum leichten Befüllen · Ergonomisch 
breites Fußpedal, Kunststoff · Innenliegende, hygienische Tretmechanik · Standfest durch breiten Bodenring · Ergonomischer
Tragegriff in Deckelscharnier integriert, Kunststoff · 2 Inneneimer (2 x 11 l): herausnehmbar, Kunststoff, schiefergrau 
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I
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Pedal waste separator
· Rectangular housing made from stainless steel or corro-
sion-resistant powder-coated sheet steel · Lid made from
high-quality plastic, slate grey – with recess for marking
type of waste (set of stickers included) · Cushioned lid-
closing mechanism “Soft Close“ · Large opening angle 
ensures waste drops easily into the bin · Ergonomically 
designed broad foot pedal, plastic · Hygienic internal pedal
mechanism· Wide base ring provides firm stability · Ergo-
nomic carry handle integrated into lid hinge, plastic · Inner
bins (2 x 11 l): removable, plastic, slate grey 

Poubelle à pédale pour tri sélectif
· Corps rectangulaire en acier inox ou en tôle d’acier à 
revêtement anticorrosion appliqué par poudrage · Couvercle
en plastique de grande qualité, gris ardoise – avec 
possibilité de marquage du tri des ordures – étiquettes
fournies · Mécanisme de fermeture amortie et silencieuse
du couvercle »Soft Close« · Angle d’ouverture large per-
mettant de jeter facilement les déchets · Pédale large
ergonomique, plastique · Mécanisme pédale placé à 
l’intérieur, pour un supplément d’hygiène · Stable grâce
au large socle · Poignée de transport ergonomique intégrée
dans la charnière du couvercle, plastique · 2 seaux in-
térieurs (2 x 11 l) : amovibles, plastique, gris ardoise

Separador de residuos con pedal
· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero con
recubrimiento de polvo inoxidable · Tapa de plástico de
gran calidad, gris pizarra, con hendidura para identificar 
la clasificación de residuos; set de adhesivos incluido 
· Mecanismo de cierre amortiguado de la tapa “Soft
Close“ · Gran ángulo de abertura para el llenado fácil 
· Ancho pedal ergonómico, de plástico · Mecánica de
pedal interior e higiénica · Estable gracias a la amplia
corona base · Asa ergonómica integrada en la bisagra de
la tapa, de plástico · 2 cubos interiores (2 x 11 l)
: extraíbles, de plástico, gris pizarra 

Pattumiera a pedale per raccolta differenziata
· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera di acciaio
anticorrosione verniciata a polveri · Coperchio in materiale
plastico di alta qualità, grigio ardesia – con cavità per 
l'etichettatura del tipo di rifiuto – kit di adesivi in dota-
zione · Dispositivo di chiusura ammortizzata del coperchio
“Soft Close“ · Il grosso angolo di apertura rende più age-
vole il riempimento · Ampio pedale ergonomico in mate-
riale plastico · Igienico meccanismo interno di apertura a
pedale · Stabile grazie all'ampio anello base · Manico 
ergonomico integrato nella cerniera del coperchio, in mate-
riale plastico · 2 secchielli interni (2 x 11 l): estraibili, 
materiale plastico, grigio ardesia 

Pedaal-afvalscheider

· Rechthoekige emmer van roestvrij staal of plaatstaal 
corrosievast poedergecoat · Deksel van hoge kwaliteit
kunststof, leigrijs – met inkeping om de afvalscheiding
aan te geven – stickerset bijgeleverd · Gedempt deksel-
sluitingsmechnisme “Soft Close“ · Grote openingshoek om
gemakkelijk te vullen · Ergonomisch breed voetpedaal,
kunststof · Intern, hygiënisch pedaalmechanisme · Stabiel
door brede bodemring · Ergonomische draaghandgreep in
het dekselscharnier geïntegreerd, kunststof · 2 binnen-
emmers (2 x 11 l): uitneembaar, kunststof, leigrijs 

Abfalltrenner · Waste separators · Poubelles à tri sélectif

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

44 x 35 x 32 1 30 BxT 32x25 cm

44
cm

11
5.8 US gal
4.8 UK gal

l
2 x

B 5.3
us gal

4.4
uk gal

20
liter

SOFT CLOSE
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0622-090

Gehäuse:

2 Inneneimer:

Housing:

2 inner bins: 

Corps:

2 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

2 cubos interiores:

Corpo:

2 secchielli interni:

Romp:

2 binnenemmers:

Stahlblech, weiß 
(ähnl. RAL 9003) 
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, white

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, blanc

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, blanca

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, wit

kunststof, leigrijs RAL 7015

0622-000

Gehäuse:

2 Inneneimer:

Housing:

2 inner bins: 

Corps:

2 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

2 cubos interiores:

Corpo:

2 secchielli interni:

Romp:

2 binnenemmers:

Edelstahl 

Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

stainless steel

plastic, RAL 7015 slate grey

acier inoxydable

plastique, gris ardoise RAL 7015

acero fino

plástico, gris pizarra RAL 7015

acciaio inox
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

roestvrij staal

kunststof, leigrijs RAL 7015

0622-140

Gehäuse:

2 Inneneimer:

Housing:

2 inner bins: 

Corps:

2 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

2 cubos interiores:

Corpo:

2 secchielli interni:

Romp:

2 binnenemmers:

Stahlblech, silber 
(ähnl. RAL 9006)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, silver

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, argent

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, plateada

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, argento
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, zilver

kunststof, leigrijs RAL 7015

0622-130

Gehäuse:

2 Inneneimer:

Housing:

2 inner bins: 

Corps:

2 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

2 cubos interiores:

Corpo:

2 secchielli interni:

Romp:

2 binnenemmers:

Stahlblech, tiefschwarz 
(ähnl. RAL 9005)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, deep black 

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, noir intense 

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, negro profundo 

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, nero intenso 
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, diepzwart 

kunststof, leigrijs RAL 7015

0622-150

Gehäuse:

2 Inneneimer:

Housing:

2 inner bins: 

Corps:

2 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

2 cubos interiores:

Corpo:

2 secchielli interni:

Romp:

2 binnenemmers:

Stahlblech, enzianblau 
(ähnl. RAL 5010)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, gentian blue 

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, bleu gentiane 

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, azul genciana

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, blu genziana
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, gentiaanblauw 

kunststof, leigrijs RAL 7015

Zubehör

2020-579

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.

0935-999

Wandabstandhalter
Maße: 11 cm lang, 2,5 cm breit

Wall spacer
Dim.: 11 cm long, 2.5 cm wide

Pièce d'écartement murs�
Dim. : longueur 11 cm, largeur 2,5 cm

Distanciador
Dimensiones: largo 11 cm, ancho 2,5 cm

Distanziatore per parete
Misure: lunghezza 11 cm, larghezza 2,5 cm

Wandafstandhouder
Afmetingen: 11 cm lang, 2,5 cm breed



Hailo ProfiLine Solid Öko duo 30

Der Tret-Abfalltrenner mit zwei unterschiedlich großen Inneneimern.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder Stahlblech korrosionsfest pulverbeschichtet · Deckel aus hochwertigem Kunststoff,
schiefergrau – mit Vertiefung auf Deckelinnenseite zur Kennzeichnung der Abfallsortierung  -– Aufkleberset liegt bei 
· Gedämpfter Deckel-Schließ-Mechanismus „Soft Close“ · Großer Öffnungswinkel zum leichten Befüllen · Ergonomisch 
breites Fußpedal, Kunststoff · Innenliegende, hygienische Tretmechanik · Standfest durch breiten Bodenring · Ergonomischer
Tragegriff in Deckelscharnier integriert, Kunststoff · 2 Inneneimer (11 + 19 l): herausnehmbar, Kunststoff, schiefergrau 
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Pedal waste separator
· Rectangular housing made from stainless steel or
corrosion-resistant powder-coated sheet steel · Lid made
from high-quality plastic, slate grey – with recess for 
marking type of waste (set of stickers included) · Cushioned
lid-closing mechanism “Soft Close“ · Large opening
angle ensures waste drops easily into the bin · Ergonomi-
cally designed broad foot pedal, plastic · Hygienic internal
pedal mechanism · Wide base ring provides firm stabi-
lity · Ergonomic carry handle integrated into lid hinge, 
plastic · 2 inner bins (11 + 19 l): removable, plastic,
slate grey 

Poubelle à pédale pour tri sélectif 
· Corps rectangulaire en acier inox ou en tôle d’acier à 
revêtement anticorrosion appliqué par poudrage · Couvercle
en plastique de grande qualité, gris ardoise – avec possibi-
lité de marquage du tri des ordures – étiquettes fournies 
· Mécanisme de fermeture amortie et silencieuse du
couvercle »Soft Close« · Angle d’ouverture large permet-
tant de jeter facilement les déchets · Pédale large ergonomi-
que, plastique · Mécanisme pédale placé à l’intérieur,
pour un supplément d’hygiène · Stable grâce au large
socle · Poignée de transport ergonomique intégrée dans
la charnière du couvercle, plastique · 2 seaux intérieurs
(11 + 19 l) : amovibles, plastique, gris ardoise

Separador de residuos con pedal
· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero con
recubrimiento de polvo inoxidable · Tapa de plástico de
gran calidad, gris pizarra, con hendidura para identificar la
clasificación de residuos; set de adhesivos incluido · Meca-
nismo de cierre amortiguado de la tapa “Soft Close“ 
· Gran ángulo de abertura para el llenado fácil · Ancho
pedal ergonómico, de plástico · Mecánica de pedal 
interior e higiénica · Estable gracias a la amplia corona
base · Asa ergonómica integrada en la bisagra de la tapa,
de plástico · 2 cubos interiores (11 + 19 l): extraíbles, 
de plástico, gris pizarra 

Pattumiera a pedale per raccolta differenziata
· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera di acciaio
anticorrosione verniciata a polveri · Coperchio in materiale
plastico di alta qualità, grigio ardesia – con cavità per 
l'etichettatura del tipo di rifiuto – Kit di adesivi in dota-
zione · Dispositivo di chiusura ammortizzata del coperchio
“Soft Close“ · Il grosso angolo di apertura rende più 
agevole il riempimento · Ampio pedale ergonomico in 
materiale plastico · Igienico meccanismo interno di apertura
a pedale · Stabile grazie all'ampio anello base · Manico 
ergonomico integrato nella cerniera del coperchio, in mate-
riale plastico · 2 secchielli interni (11 + 19 l): estraibili, 
materiale plastico, grigio ardesia

Pedaal-afvalscheider
· Rechthoekige emmer van roestvrij staal of plaatstaal 
corrosievast poedergecoat · Deksel van hoge kwaliteit
kunststof, leigrijs – met inkeping om de afvalscheiding
aan te geven – stickerset bijgeleverd · Gedempt deksel-
sluitingsmechnisme “Soft Close“ · Grote openingshoek om
gemakkelijk te vullen · Ergonomisch breed voetpedaal,
kunststof · Intern, hygiënisch pedaalmechanisme · Stabiel
door brede bodemring · Ergonomische draaghandgreep in
het dekselscharnier geïntegreerd, kunststof · 2 binnen-
emmers (11 + 19 l): uitneembaar, kunststof, leigrijs 

Abfalltrenner · Waste separators · Poubelles à tri sélectif

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
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A

C

45 x 48 x 36 1 16 BxT 47x25 cm 
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Hailo ProfiLine Solid Öko duo 30

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

0630-100

Gehäuse:

2 Inneneimer:

Housing:

2 inner bins: 

Corps:

2 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

2 cubos interiores:

Corpo:

2 secchielli interni:

Romp:

2 binnenemmers:

Stahlblech, weiß 
(ähnl. RAL 9003) 
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, white

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, blanc

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, blanca

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, wit

kunststof, leigrijs RAL 7015

0630-000

Gehäuse:

2 Inneneimer:

Housing:

2 inner bins: 

Corps:

2 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

2 cubos interiores:

Corpo:

2 secchielli interni:

Romp:

2 binnenemmers:

Edelstahl 

Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

stainless steel

plastic, RAL 7015 slate grey

acier inoxydable

plastique, gris ardoise RAL 7015

acero fino

plástico, gris pizarra RAL 7015

acciaio inox
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

roestvrij staal

kunststof, leigrijs RAL 7015

0630-140

Gehäuse:

2 Inneneimer:

Housing:

2 inner bins: 

Corps:

2 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

2 cubos interiores:

Corpo:

2 secchielli interni:

Romp:

2 binnenemmers:

Stahlblech, silber 
(ähnl. RAL 9006)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, silver

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, argent

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, plateada

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, argento
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, zilver

Kunststof, leigrijs RAL 7015

0630-130

Gehäuse:

2 Inneneimer:

Housing:

2 inner bins: 

Corps:

2 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

2 cubos interiores:

Corpo:

2 secchielli interni:

Romp:

2 binnenemmers:

Stahlblech, tiefschwarz 
(ähnl. RAL 9005)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, deep black 

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, noir intense 

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, negro profundo 

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, nero intenso 
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, diepzwart 

kunststof, leigrijs RAL 7015

0630-150

Gehäuse:

2 Inneneimer:

Housing:

2 inner bins: 

Corps:

2 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

2 cubos interiores:

Corpo:

2 secchielli interni:

Romp:

2 binnenemmers:

Stahlblech, enzianblau 
(ähnl. RAL 5010)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, gentian blue 

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, bleu gentiane 

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, azul genciana

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, blu genziana
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, gentiaanblauw 

kunststof, leigrijs RAL 7015

Zubehör

2020-579

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.

0935-999

Wandabstandhalter
Maße: 11 cm lang, 2,5 cm breit

Wall spacer
Dim.: 11 cm long, 2.5 cm wide

Pièce d'écartement murs�
Dim. : longueur 11 cm, largeur 2,5 cm

Distanciador
Dimensiones: largo 11 cm, ancho 2,5 cm

Distanziatore per parete
Misure: lunghezza 11 cm, larghezza 2,5 cm

Wandafstandhouder
Afmetingen: 11 cm lang, 2,5 cm breed



Hailo ProfiLine Solid Öko trio 33

Der Tret-Abfalltrenner mit drei einzeln entnehmbaren Inneneimern.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder Stahlblech korrosionsfest pulverbeschichtet · Deckel aus hochwertigem Kunststoff, 
schiefergrau – mit Vertiefung auf Deckelinnenseite zur Kennzeichnung der Abfallsortierung – Aufkleberset liegt bei 
· Gedämpfter Deckel-Schließ-Mechanismus „Soft Close“ · Großer Öffnungswinkel zum leichten Befüllen · Ergonomisch 
breites Fußpedal, Kunststoff · Innenliegende, hygienische Tretmechanik · Standfest durch breiten Bodenring · Ergonomischer
Tragegriff in Deckelscharnier integriert, Kunststoff · 3 Inneneimer (3 x 11 l): herausnehmbar, Kunststoff, schiefergrau 
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Pedal waste separator
· Rectangular housing made from stainless steel or corro-
sion-resistant powder-coated sheet steel · Lid made from
high-quality plastic, slate grey – with recess for marking
type of waste (set of stickers included) · Cushioned lid-
closing mechanism “Soft Close“ · Large opening angle
ensures waste drops easily into the bin · Ergonomically
designed broad foot pedal, plastic · Hygienic internal
pedal mechanism · Wide base ring provides firm stability
· Ergonomic carry handle integrated into lid hinge, plastic
· 3 inner bins (3 x 11 l): removable, plastic, slate grey 

Poubelle à pédale pour tri sélectif 
· Corps rectangulaire en acier inox ou en tôle d’acier à 
revêtement anticorrosion appliqué par poudrage · Couvercle
en plastique de grande qualité, gris ardoise – avec possibilité
de marquage du tri des ordures – étiquettes fournies
· Mécanisme de fermeture amortie et silencieuse du 
couvercle »Soft Close« · Angle d’ouverture large permet-
tant de jeter facilement les déchets · Pédale large ergonomi-
que, plastique · Mécanisme pédale placé à l’intérieur, pour
un supplément d’hygiène · Stable grâce au large socle 
· Poignée de transport ergonomique intégrée dans la 
charnière du couvercle, plastique · 3 seaux intérieurs 
(3 x 11 l) : amovibles, plastique, gris ardoise

Separador de residuos con pedal
· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero con
recubrimiento de polvo inoxidable · Tapa de plástico de
gran calidad, gris pizarra, con hendidura para identificar la
clasificación de residuos; set de adhesivos incluido 
· Mecanismo de cierre amortiguado de la tapa “Soft
Close“ · Gran ángulo de abertura para el llenado fácil 
· Ancho pedal ergonómico, de plástico · Mecánica de
pedal interior e higiénica · Estable gracias a la amplia
corona base · Asa ergonómica integrada en la bisagra 
de la tapa, de plástico · 3 cubos interiores (3 x 11 l): 
extraíbles, de plástico, gris pizarra 

Pattumiera a pedale per raccolta differenziata
· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera di acciaio
anticorrosione verniciata a polveri · Coperchio in materiale
plastico di alta qualità, grigio ardesia – con cavità per 
l'etichettatura del tipo di rifiuto – Kit di adesivi in dota-
zione · Dispositivo di chiusura ammortizzata del coperchio
“Soft Close“ · Il grosso angolo di apertura rende più
agevole il riempimento · Ampio pedale ergonomico in
materiale plastico · Igienico meccanismo interno di apertura
a pedale· Stabile grazie all'ampio anello base · Manico 
ergonomico integrato nella cerniera del coperchio, in mate-
riale plastico · 3 secchielli interni (3 x 11 l): estraibili, 
materiale plastico, grigio ardesia 

Pedaal-afvalscheider
· Rechthoekige emmer van roestvrij staal of plaatstaal 
corrosievast poedergecoat · Deksel van hoge kwaliteit
kunststof, leigrijs – met inkeping om de afvalscheiding
aan te geven – stickerset bijgeleverd · Gedempt deksel-
sluitingsmechnisme · Grote openingshoek om gemakkelijk
te vullen · Ergonomisch breed voetpedaal, kunststof 
· Intern, hygiënisch pedaalmechanisme “Soft Close“ 
· Stabiel door brede bodemring · Ergonomische draag-
handgreep in het dekselscharnier geïntegreerd, kunststof 
· 3 binnenemmers (3 x 11 l): uitneembaar, kunststof, 
leigrijs

Abfalltrenner · Waste separators · Poubelles à tri sélectif

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

45 x 48 x 36 1 16 BxT 47x25 cm

44
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4.4
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Hailo ProfiLine Solid Öko trio 33

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

0633-090

Gehäuse:

3 Inneneimer:

Housing:

3 inner bins: 

Corps:

3 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

3 cubos interiores:

Corpo:

3 secchielli interni:

Romp:

3 binnenemmers:

Stahlblech, weiß 
(ähnl. RAL 9003) 
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, white

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, blanc

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, blanca

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, wit

kunststof, leigrijs RAL 7015

0633-000

Gehäuse:

3 Inneneimer:

Housing:

3 inner bins: 

Corps:

3 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

3 cubos interiores:

Corpo:

3 secchielli interni:

Romp:

3 binnenemmers:

Edelstahl 

Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

stainless steel

plastic, RAL 7015 slate grey

acier inoxydable

plastique, gris ardoise RAL 7015

acero fino

plástico, gris pizarra RAL 7015

acciaio inox
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

roestvrij staal

kunststof, leigrijs RAL 7015

0633-120

Gehäuse:

3 Inneneimer:

Housing:

3 inner bins: 

Corps:

3 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

3 cubos interiores:

Corpo:

3 secchielli interni:

Romp:

3 binnenemmers:

Stahlblech, silber 
(ähnl. RAL 9006)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, silver

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, argent

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, plateada

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, argento
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, zilver

kunststof, leigrijs RAL 7015

0633-100

Gehäuse:

3 Inneneimer:

Housing:

3 inner bins: 

Corps:

3 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

3 cubos interiores:

Corpo:

3 secchielli interni:

Romp:

3 binnenemmers:

Stahlblech, tiefschwarz 
(ähnl. RAL 9005)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, deep black 

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, noir intense 

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, negro profundo 

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, nero intenso 
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, diepzwart 

kunststof, leigrijs RAL 7015

0633-130

Gehäuse:

3 Inneneimer:

Housing:

3 inner bins: 

Corps:

3 seaux intérieurs : 

Cuerpo:

3 cubos interiores:

Corpo:

3 secchielli interni:

Romp:

3 binnenemmers:

Stahlblech, enzianblau 
(ähnl. RAL 5010)
Kunststoff, schiefergrau RAL 7015

sheet steel, gentian blue 

plastic, RAL 7015 slate grey

tôle d’acier, bleu gentiane 

plastique, gris ardoise RAL 7015

chapa de acero, azul genciana

plástico, gris pizarra RAL 7015

lamiera d’acciaio, blu genziana
materiale plastico, grigio ardesia 
RAL 7015

plaatstaal, gentiaanblauw 

kunststof, leigrijs RAL 7015

Zubehör

2020-579

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.

0935-999

Wandabstandhalter
Maße: 11 cm lang, 2,5 cm breit

Wall spacer
Dim.: 11 cm long, 2.5 cm wide

Pièce d'écartement murs�
Dim. : longueur 11 cm, largeur 2,5 cm

Distanciador
Dimensiones: largo 11 cm, ancho 2,5 cm

Distanziatore per parete
Misure: lunghezza 11 cm, larghezza 2,5 cm

Wandafstandhouder
Afmetingen: 11 cm lang, 2,5 cm breed



Hailo ProfiLine Öko 35

Das flexible Mülltrennsystem.
· Robustes Gestell aus Kunststoff (ABS) · Weit öffnender Deckel aus hochwertigem Kunststoff (ABS) · Herausnehmbarer
Kunststoff-Inneneimer (35 l) · Mit Erweiterungs-Einheit beliebig erweiterbar · Inklusive Farbsticker zur Müllsorten-
Kennzeichnung
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Professional waste sorter

· Sturdy plastic (ABS) frame · Premium quality plastic
(ABS) lid with wide opening · Removable plastic inner bin
(35 l) · Can be extended as required using extension unit
· Includes color stickers for differentiating types of waste

Poubelle de tri professionnelle

· Châssis solide en plastique (ABS) · Couvercle à ouverture
large en plastique de qualité supérieure (ABS) · Seau
intérieur en plastique amovible (35 l) · Extensible à souhait
grâce à l’unité d’extension · Autocollants de couleur inclus
pour le repérage des types d’ordures

Separador profesional

· Armazón robusto de plástico (ABS) · Tapa de gran
abertura de plástico de gran calidad (ABS) · Cubo interior
de plástico, extraíble (35 l) · Ampliable a discreción con
el anexo · Pegatina de color para identificar los tipos de
residuos

Portasacchi ecologico per la raccolta
differenziata

· Robusta struttura portante in materiale plastico (ABS)
· Il coperchio in materiale plastico (ABS) di alta qualità
consente un'ampia apertura · Secchiello interno rimovibile
in materiale plastico (35 l) · Grazie all'unità di amplia-
mento ampliabile a piacere · Comprende adesivi colorati
per contrassegnare i diversi tipi di rifiuti

Profi-recycler

· Robuust frame van kunststof (ABS) · Ver openend
deksel van hoogwaardige kunststof (ABS) · Uitneembare
kunststof binnenemmer (35 l) · Met uitbreidings-eenheid
naar believen uit te breiden · Inclusief kleurenstickers voor
aanduiding van soorten afval

Abfalltrenner · Waste separators · Poubelles à tri sélectif
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l
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A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

1 160935-202

56 x 31 x 39,5 1 160935-302

GB

56 x 35,5 x 39,5

incl. Sticker

D 15.9
us gal
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60
liter



Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Hailo ProfiLine Öko 35

0935-202

Kunststoff (ABS), Telegrau 4
(ähnl. RAL 7047)
Kunststoff (ABS), Staubgrau
(ähnl. RAL 7037)
Kunststoff (ABS), Signalgrau
(ähnl. RAL 7004)

plastic (ABS), telegrey 4

plastic (ABS), dusty grey

plastic (ABS), signal grey

plastique (ABS), telegris 4

plastique (ABS), gris poussière

plastique (ABS), gris de sécurité

plástico (ABS), gris tele 4

plástico (ABS), gris polvo

plástico (ABS), gris señales

materiale plastico (ABS), tele grigio 4

materiale plastico (ABS), grigio polvere

materiale plastico (ABS), grigio segnale

kunststof (ABS), telegrijs 4

kunststof (ABS), stofgrijs

kunststof (ABS), signaalgrijs

0935-302

Kunststoff (ABS), Telegrau 4
(ähnl. RAL 7047)
Kunststoff (ABS), Staubgrau
(ähnl. RAL 7037)
Kunststoff (ABS), Signalgrau
(ähnl. RAL 7004)

plastic (ABS), telegrey 4

plastic (ABS), dusty grey

plastic (ABS), signal grey

plastique (ABS), telegris 4

plastique (ABS), gris poussière

plastique (ABS), gris de sécurité

plástico (ABS), gris tele 4

plástico (ABS), gris polvo

plástico (ABS), gris señales

materiale plastico (ABS), tele grigio 4

materiale plastico (ABS), grigio polvere

materiale plastico (ABS), grigio segnale

kunststof (ABS), telegrijs 4

kunststof (ABS), stofgrijs

kunststof (ABS), signaalgrijs

Basiseinheit · Base unit · Unité de base
Gestell:

Deckel:

Inneneimer:

Frame:

Lid:

Inner bin:

Châssis:

Couvercle:

Seau intérieur: 

Soporte:

Tapa:

Cubo interior:

Struttura:

Coperchio:

Secchiello interno: 

Frame:

Deksel:

Binnenemmer:

Erweiterungseinheit · Extension unit · Unité d’extension
Gestell:

Deckel:

Inneneimer:

Frame:

Lid:

Inner bin:

Châssis:

Couvercle:

Seau intérieur: 

Soporte:

Tapa:

Cubo interior:

Struttura:

Coperchio:

Secchiello interno: 

Frame:

Deksel:

Binnenemmer:

0935-999

Wandabstandhalter
Maße: 11 cm lang, 2,5 cm breit

Wall spacer
Dim.: 11 cm long, 2.5 cm wide

Pièce d'écartement murs�
Dim. : longueur 11 cm, largeur 2,5 cm

Distanciador
Dimensiones: largo 11 cm, ancho 2,5 cm

Distanziatore per parete
Misure: lunghezza 11 cm, larghezza 2,5 cm

Wandafstandhouder
Afmetingen: 11 cm lang, 2,5 cm breed



Großraum-Abfallboxen
Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

Große Klappe – und viel dahinter. Echte 
Persönlichkeiten zeigen sich im großen Stil. 
Und erweisen sich aufnahmebereit auch 
für die größeren Würfe im Leben. Kein Ort, 
der ihnen fremd wäre ...

A big lid – and a lot behind it. True person-
alities display great style. And turn out 
to be receptive even to the bigger throws 
in life. There is no place that’s foreign to 
them ...

Grand clapet – grande capacité. Ils ont du 
style et voient grand. Ils se trouvent bien 
en tout lieux ...

3



Hailo BigBin Touch 45

Die Großraum-Abfallbox mit One-Touch-Deckelöffnung.
· Rundes Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel aus hochwertigem Kunststoff mit
One-Touch-Deckelöffnung: öffnet durch leichtes Berühren · Roter Müllbeutel-Klemmring aus Kunststoff · Kipp- und rutschsicher
durch breiten Kunststoff-Bodenring

F

E

I

NL

Spacious waste box

· Round housing made from stainless steel or coated sheet
steel · Top quality plastic lid with One Touch lid opening
system: opens with a light touch · Red plastic bin liner
clamp · Broad plastic base ring prevents bin from tipping
and sliding

Poubelle de grande contenance

· Corps rond en acier inoxydable ou en tôle d’acier traitée
· Couvercle en plastique de qualité, ouverture du couvercle
par fonction One Touch : il suffit de toucher légèrement le
couvercle pour l'ouvrir· Anneau de serrage en plastique
rouge fixant le sac poubelle · Stable et antidérapant grâce
à l’anneau plastique d’appui au sol, largement dimensionné

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo redondo de acero fino o chapa de acero revestido
· Tapa de plástico de gran calidad con sistema de abertura
one-touch: abre al rozarla suavemente · Aro de fijación
para bolsa de basura rojo, de plástico · Antivuelco y anti-
deslizante gracias al ancho anillo base de plástico

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rotondo in acciaio inox o lamiera d’acciaio rivestita
· Coperchio in materiale plastico di alta qualità con apertura
del coperchio one touch: si apre appena si tocca · Anello
in materiale plastico per il fissaggio del sacchetto, colore
rosso · Sicuro contro i ribaltamenti e gli slittamenti grazie
al largo anello della base

Grote afvalbox

· Ronde romp van roestvrij staal of gecoat plaat-staal
· Deksel van hoogwaardig kunststof met One-Touch-deksel-
opening: opent door licht aanraken · Rode vuilniszak-
klemring van kunststof · Beveiligd tegen kantelen en weg-
glijden door brede kunststof bodemring

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

  

69
cm

45
11.

.
8

9 9
 US gal
UK gal

l
Ø 32 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

34 x 34 x 71 1 15

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter



Hailo BigBin Touch 45

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0845-110 0845-130 0845-120

0845-140

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart



Hailo BigBin Swing 45

Die Großraum-Abfallbox mit selbstschließendem Schwingdeckel.
· Rundes Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel aus hochwertigem Kunststoff mit
selbstschließendem Schwingdeckel · Roter Müllbeutel-Klemmring aus Kunststoff · Kipp- und rutschsicher durch breiten
Kunststoff-Bodenring

F

E

I

NL

Spacious waste box

· Round housing made from stainless steel or coated sheet
steel · Top quality plastic lid with self-closing swing lid
· Red plastic bin liner clamp · Broad plastic base ring prevents
bin from tipping and sliding

Poubelle de grande contenance

· Corps rond en acier inoxydable ou en tôle d’acier traitée
· Couvercle en plastique de qualité, à fermeture automa-
tique par basculement · Anneau de serrage en plastique
rouge fixant le sac poubelle · Stable et antidérapant grâce
à l’anneau plastique d’appui au sol, largement dimensionné

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo redondo de acero fino o chapa de acero revestido
· Tapa oscilante de plástico de gran calidad con sistema
autocerrable · Aro de fijación para bolsa de basura rojo, de
plástico · Antivuelco y antideslizante gracias al ancho
anillo base de plástico

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rotondo in acciaio inox o lamiera d’acciaio rivestita
·Coperchio di materiale plastico di alta qualità con coperchio
basculante autochiudente · Anello in materiale plastico per
il fissaggio del sacchetto, colore rosso · Sicuro contro i
ribaltamenti e gli slittamenti grazie al largo anello della
base

Grote afvalbox

· Ronde romp van roestvrij staal of gecoat plaat-staal
· Deksel van hoogwaardig kunststof met zelfsluitend
swingdeksel · Rode vuilniszak-klemring van kunststof
· Beveiligd tegen kantelen en wegglijden door brede
kunststof bodemring

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

  

69
cm

45
11.

.
8

9 9
 US gal
UK gal

l
Ø 32 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

34 x 34 x 71 1 15

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter



Hailo BigBin Swing 45

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003) 
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0845-010 0845-030 0845-020

0845-040

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart



Hailo BigBin Quick 45

Die Großraum-Abfallbox mit extra großer Einwurföffnung.
· Rundes Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel aus hochwertigem Kunststoff mit
großer Einwurföffnung · Roter Müllbeutel-Klemmring aus Kunststoff · Kipp- und rutschsicher durch breiten Kunststoff-Bodenring

F

E

I

NL

Spacious waste box

· Round housing made from stainless steel or coated sheet
steel · Top quality plastic lid with self-closing swing lid
· Red plastic bin liner clamp · Broad plastic base ring prevents
bin from tipping and sliding

Poubelle de grande contenance

· Corps rond en acier inoxydable ou en tôle d’acier traitée
· Couvercle en plastique de qualité, à large ouverture
· Anneau de serrage en plastique rouge fixant le sac
poubelle · Stable et antidérapant grâce à l’anneau plastique
d’appui au sol, largement dimensionné

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo redondo de acero fino o chapa de acero revestido
· Tapa de plástico de gran calidad con gran abertura · Aro
de fijación para bolsa de basura rojo, de plástico · Antivuelco
y antideslizante gracias al ancho anillo base de plástico

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rotondo in acciaio inox o lamiera d’acciaio rivestita
· Coperchio di materiale plastico di alta qualità con ampia
apertura · Anello in materiale plastico per il fissaggio del
sacchetto, colore rosso · Sicuro contro i ribaltamenti e gli
slittamenti grazie al largo anello della base

Grote afvalbox

· Ronde romp van roestvrij staal of gecoat plaat-staal
· Deksel van hoogwaardig kunststof met grote inwerp-
opening · Rode vuilniszak-klemring van kunststof · Beveiligd
tegen kantelen en wegglijden door brede kunststof bodem-
ring

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

  

69
cm

45
11.

.
8

9 9
 US gal
UK gal

l
Ø 32 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

34 x 34 x 71 1 15

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter



Hailo BigBin Quick 45

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003) 
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022) 
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0845-210 0845-232 0845-220

0845-240

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart



Hailo BigBin Wall 45 Swing

Die wandhängende Großraum-Abfallbox mit selbstschließendem 
Schwindeckel.
· Rundes Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel aus hochwertigem Kunststoff mit 
selbstschließendem Schwingdeckel · Fassungsvermögen: 45 l · Roter Müllbeutel-Klemmring aus Kunststoff · Wandmontage
für ergonomische Einwurfhöhe und praktische Bodenfreiheit

F

E

I

NL

Spacious waste box

· Round housing made from stainless steel or coated sheet
steel · Top quality plastic lid with self-closing swing lid
· Capacity: 45 l · Red plastic bin liner clamp · Wall mounting
for ergonomic disposal height and practical floor clearance

Poubelle de grande contenance

· Corps rond en acier inoxydable ou en tôle d’acier traitée
· Couvercle en plastique de qualité, à fermeture automa-
tique par basculement · Contenance : 45 l · Anneau de
serrage en plastique rouge fixant le sac poubelle 
· Montage mural pour une hauteur d’utilisation ergonomi-
que. Pratique, n’occupant pas de place au sol.

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo redondo de acero fino o chapa de acero revestido
· Tapa oscilante de plástico de gran calidad con sistema
autocerrable · Volumen: 45 l · Aro de fijación para bolsa de
basura rojo, de plástico · Montaje en la pared para una 
altura de entrada ergonómica y una práctica distancia al
suelo 

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rotondo in acciaio inox o lamiera d’acciaio rivestita
· Coperchio di materiale plastico di alta qualità con coperchio
basculante autochiudente · Capacità: 45 l · Anello in 
materiale plastico per il fissaggio del sacchetto, colore
rosso · Montaggio a parete per un'altezza ergonomica di
utilizzo e come soluzione salvaspazio

Grote afvalbox

· Ronde romp van roestvrij staal of gecoat plaat-staal
· Deksel van hoogwaardig kunststof met zelfsluitend
swingdeksel · Inhoud: 45 l · Rode vuilniszak-klemring van
kunststof · Wandmontage voor ergonomische inwerphoogte
en praktische afstand van de grond

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

  

69
cm

45
11.

.
8

9 9
 US gal
UK gal

l
Ø 32 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

34 x 34 x 71 1 15

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter



Hailo BigBin Wall 45 Swing

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003) 
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

0845-019 0845-039



Hailo BigBin Wall 45 Quick

Die wandhängende Großraum-Abfallbox mit extra großer Einwurf-
öffnung.

· Rundes Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel aus hochwertigem Kunststoff mit
großer Einwurföffnung · Fassungsvermögen: 45 l · Roter Müllbeutel-Klemmring aus Kunststoff · Wandmontage
für ergonomische Einwurfhöhe und praktische Bodenfreiheit

F

E

I

NL

Spacious waste box

· Round housing made from stainless steel or coated sheet
steel · Top quality plastic lid with large opening · Capa-
city: 45 l · Red plastic bin liner clamp · Wall mounting for
ergonomic disposal height and practical floor clearance

Poubelle de grande contenance

· Corps rond en acier inoxydable ou en tôle d’acier traitée
· Couvercle en plastique de qualité, à large ouverture
· Contenance : 45 l · Anneau de serrage en plastique
rouge fixant le sac poubelle · Montage mural pour une 
hauteur d’utilisation ergonomique. Pratique, n’occupant 
pas de place au sol.

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo redondo de acero fino o chapa de acero revestido
· Tapa de plástico de gran calidad con gran abertura 
· Volumen: 45 l · Aro de fijación para bolsa de basura
rojo, de plástico · Montaje en la pared para una altura de
entrada ergonómica y una práctica distancia al suelo 

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rotondo in acciaio inox o lamiera d’acciaio rivestita
· Coperchio di materiale plastico di alta qualità con ampia
apertura · Capacità: 45 l · Anello in materiale plastico per
il fissaggio del sacchetto, colore rosso · Montaggio a 
parete per un'altezza ergonomica di utilizzo e come 
soluzione salvaspazio

Grote afvalbox

· Ronde romp van roestvrij staal of gecoat plaat-staal
· Deksel van hoogwaardig kunststof met grote inwerp-
opening · Inhoud: 45 l · Rode vuilniszak-klemring van
kunststof · Wandmontage voor ergonomische inwerphoogte
en praktische afstand van de grond

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

  

69
cm

45
11.

.
8

9 9
 US gal
UK gal

l
Ø 32 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

34 x 34 x 71 1 15

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter



Hailo BigBin Wall 45 Quick

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem:

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003) 
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

0845-219 0845-239



Hailo Big-Box® Touch 80

Die Großraum-Abfallbox mit One-Touch-Deckelöffnung.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel und Boden aus hochfestem Kunststoff
· One-Touch-Deckelöffnung: Deckel öffnet sich durch einmaliges Drücken · 4 Anti-Rutsch-Füße · Fassungsvermögen: 80 l
· Mit patentiertem Müllbeutel-Klemmrahmen · Flach verpackt, aber schnell zusammengebaut

F

E

I

NL

Spacious waste box

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel · Lid and base made from high-strength plastic
· One Touch lid opening system: touch the lid once to
open· 4 non-slip feet · Capacity: 80 l · Patented frame
clamps bin liner into place · Flat packed, but quickly
assembled

Poubelle de grande contenance

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée · Couvercle et fond en plastique de grande résis tance
· Ouvre-couvercle One-Touch : le couvercle s’ouvre d’une
seule pression · 4 pieds antidérapants · Contenance : 80 l
· Avec cadre breveté, pour le serrage du sac poubelle
· Emballage à plat, assemblage rapide

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido· Tapa y base de plástico muy resistente · Apertura
de la tapa One-Touch: la tapa se abre con una sola presión
· 4 pies antideslizantes · Volumen: 80 l · Con bastidor de
fijación de la bolsa de basura patentado · Embalaje plano
pero se monta rápidamente

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio e base in durissimo materiale plastico
· Apertura del coperchio „one touch“: il coperchio si apre
premendo una sola volta · 4 piedini antiscivolo · Capacità:
80 l · Con telaio di fissaggio del sacchetto brevettato
· Imballato in confezione sottile, si monta velocemente

Grote afvalbox

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Deksel en bodem van stevig kunststof · One-Touch-
dekselopening: deksel wordt geopend door één keer
drukken · 4 anti-slip-voeten · Inhoud: 80 l · Met gepaten-
teerd vuilniszak-klemframe · Vlak verpakt, maar snel in
elkaar gezet

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

  

77
cm

80
21.

.
1

176
 US gal
UK gal

l
BxT 34x35 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

72 x 35 x 10 1 30* mit Rollen + 6 cm



Hailo Big-Box® Touch 80

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel,  silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0880-201 0880-501 0880-301

0880-401

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart

Zubehör

1580-001

Aufsteckbare Rollen sind nur als
Zubehör erhältlich.

Attachable castors are only
available as accessories.

Rouleaux disponibles en
accessoires uniquement.

Las ruedas encajables sólo pueden 
adquirirse como accesorios.

Le rotelle ad innesto sono
reperibili solo come accessorio.

Opsteekbare rollen zijn als 
toebehoren verkrijgbaar.

2020-589

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.



Hailo Big-Box® Swing 80

Die Großraum-Abfallbox mit selbstschließendem Schwingdeckel.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel und Boden aus hochfestem Kunststoff
· Selbstschließender, zweigeteilter Schwingdeckel · 4 Anti-Rutsch-Füße · Fassungsvermögen: 80 l · Mit patentiertem Müll-
beutel-Klemmrahmen · Flach verpackt, aber schnell zusammengebaut

F

E

I

NL

Spacious waste box

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel · Lid and base made from high-strength plastic
· Two-part self-closing swing lid · 4 non-slip feet · Capacity:
80 l · Patented frame clamps bin liner into place · Flat
packed, but quickly assembled

Poubelle de grande contenance

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée · Couvercle et fond en plastique de grande résistance
· Couvercle basculant en deux parties, à fermeture auto-
matique · 4 pieds antidérapants · Contenance : 80 l
· Avec cadre breveté, pour le serrage du sac poubelle
· Emballage à plat, assemblage rapide

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido · Tapa y base de plástico muy resistente · Tapa
oscilante dividida, autocerrante · 4 pies antideslizantes
· Volumen: 80 l · Con bastidor de fijación de la bolsa de
basura patentado · Embalaje plano pero se monta rápida-
mente

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio e base in durissimo materiale plastico
· Coperchio basculante autochiudente a due elementi 
· 4 piedini antiscivolo · Capacità: 80 l · Con telaio di
fissaggio del sacchetto brevettato · Imballato in confezione
sottile, si monta velocemente

Grote afvalbox

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Deksel en bodem van stevig kunststof · Zelfsluitend,
in tweeën gedeeld swingdeksel · 4 anti-slip-voeten · Inhoud:
80 l · Met gepatenteerd vuilniszak-klemframe · Vlak
verpakt, maar snel in elkaar gezet

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

  

77
cm

80
21.

.
1

176
 US gal
UK gal

l
BxT 34x35 cm

GB

* mit Rollen + 6 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

72 x 35 x 10 1 30



Hailo Big-Box® Swing 80

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel,  silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0880-101 0880-901 0880-601

0880-701

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart

Zubehör

1580-001

Aufsteckbare Rollen sind nur als
Zubehör erhältlich.

Attachable castors are only
available as accessories.

Rouleaux disponibles en
accessoires uniquement.

Las ruedas encajables sólo pueden 
adquirirse como accesorios.

Le rotelle ad innesto sono
reperibili solo come accessorio.

Opsteekbare rollen zijn als 
toebehoren verkrijgbaar.

2020-589

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.



Hailo Big-Box® Quick 80

Die Großraum-Abfallbox mit extra großer Einwurföffnung.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel und Boden aus hochfestem Kunststoff
· Einwurfrahmen mit extra großer Öffnung · 4 Anti-Rutsch-Füße · Fassungsvermögen: 80 l · Mit patentiertem Müllbeutel-
Klemmrahmen · Flach verpackt, aber schnell zusammengebaut

F
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I
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Spacious waste box

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel · Lid and base made from high-strength plastic
· Surround with extra-large opening · 4 non-slip feet
· Capacity: 80 l · Patented frame clamps bin liner into
place · Flat packed, but quickly assembled

Poubelle de grande contenance

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée · Couvercle et fond en plastique de grande résistance
· Cadre à ouverture extra large · 4 pieds antidérapants 
· Contenance : 80 l · Avec cadre breveté, pour le serrage
du sac poubelle · Emballage à plat, assemblage rapide

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido · Tapa y base de plástico muy resistente · Marco
de entrada con gran abertura · 4 pies antideslizantes
· Volumen: 80 l · Con bastidor de fijación de la bolsa de
basura patentado · Embalaje plano pero se monta rápida-
mente

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio e base in durissimo materiale plastico
· Telaio con sistema di apertura molto ampia · 4 piedini 
antiscivolo · Capacità: 80 l · Con telaio di fissaggio del
sacchetto brevettato · Imballato in confezione sottile, si
monta velocemente

Grote afvalbox

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Deksel en bodem van stevig kunststof · Inwerpframe
met extra grote opening · 4 anti-slip-voeten · Inhoud: 80 l
· Met gepatenteerd vuilniszak-klemframe · Vlak verpakt,
maar snel in elkaar gezet

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

GB
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80
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 US gal
UK gal

l
BxT 34x35 cm * mit Rollen + 6 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

72 x 35 x 10 1 30



Hailo Big-Box® Quick 80

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel,  silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0880-111 0880-131 0880-121

0880-141

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart

Zubehör

1580-001

Aufsteckbare Rollen sind nur als
Zubehör erhältlich.

Attachable castors are only
available as accessories.

Rouleaux disponibles en
accessoires uniquement.

Las ruedas encajables sólo pueden 
adquirirse como accesorios.

Le rotelle ad innesto sono
reperibili solo come accessorio.

Opsteekbare rollen zijn als 
toebehoren verkrijgbaar.

2020-589

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.



Hailo Big-Box® Touch 60

Die Großraum-Abfallbox mit XXL-Volumen und One-Touch-Deckelöffnung.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech (4-teilig) · One-Touch-Deckelöffnung: Deckel
öffnet sich durch einmaliges Drücken · Mit Müllbeutel-Klemmrahmen · Mit vier Gummi-Füßen · Deckel und Boden aus hoch-
festem, schlagzähen Kunststoff, schwarz · Flach verpackt, aber schnell zusammengebaut
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Spacious waste box

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel (4 parts) · One Touch lid opening system:
touch the lid once to open · Bin liner clamps into frame
· With four rubber feet · Lid and base made from high-
strength, impact-resistant black plastic · Flat packed, but
quickly assembled

Poubelle de grande contenance

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée (4 éléments) · Ouvre-couvercle One-Touch : le
couvercle s’ouvre d’une seule pression · Avec cadre de
serrage des sacs poubelle · Avec quatre pieds en caoutchouc
· Couvercle et fond en plastique de grande résistance, noir
· Emballage à plat, assemblage rapide

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido (4 piezas) · Apertura de la tapa One-Touch:
la tapa se abre con una sola presión · Con bastidor de
sujeción de la bolsa de basura · Con cuatro pies de goma
· Tapa y base de plástico muy resistente y tenaz al impacto,
negro · Embalaje plano pero se monta rápidamente

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita (4 pezzi) · Apertura del coperchio „one touch“:
il coperchio si apre premendo una sola volta · Con telaio
di fissaggio del sacchetto · Con quattro piedini di gomma
· Coperchio e base in durissimo materiale plastico antiurto,
nero · Imballato in confezione sottile, si monta veloce-
mente

Grote afvalbox

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal (4-delig) · One-Touch-dekselopening: deksel wordt
geopend door één keer drukken · Met vuilniszak-klem-
frame · Met vier rubber voetjes · Deksel en bodem van
stevig, slagvast kunststof, zwart · Vlak verpakt, maar snel
in elkaar gezet

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

GB
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 US gal
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l
BxT 34x26 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

75 x 35 x 8 1 45* mit Rollen + 6 cm

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter



Hailo Big-Box® Touch 60

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel,  silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0860-102 0860-902 0860-602

0860-702

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart

Zubehör

1580-001

Aufsteckbare Rollen sind nur als
Zubehör erhältlich.

Attachable castors are only
available as accessories.

Rouleaux disponibles en
accessoires uniquement.

Las ruedas encajables sólo pueden 
adquirirse como accesorios.

Le rotelle ad innesto sono
reperibili solo come accessorio.

Opsteekbare rollen zijn als 
toebehoren verkrijgbaar.

2020-589

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.



Hailo Big-Box® Swing 60

Die Großraum-Abfallbox mit selbstschließendem Schwingdeckel.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel und Boden aus hochfestem Kunststoff
· Selbstschließender, zweigeteilter Schwingdeckel · 4 Anti-Rutsch-Füße · Fassungsvermögen: 60 l · Mit patentiertem Müll-
beutel-Klemmrahmen · Flach verpackt, aber schnell zusammengebaut

F
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I
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Spacious waste box

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel · Lid and base made from high-strength plastic
· Two-part self-closing swing lid · 4 non-slip feet · Capacity:
60 l · Patented frame clamps bin liner into place · Flat
packed, but quickly assembled

Poubelle de grande contenance

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée · Couvercle et fond en plastique de grande résistance
· Couvercle basculant en deux parties, à fermeture auto-
matique · 4 pieds antidérapants · Contenance : 60 l
· Avec cadre breveté, pour le serrage du sac poubelle
· Emballage à plat, assemblage rapide

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido · Tapa y base de plástico muy resistente · Tapa
oscilante dividida, autocerrante · 4 pies antideslizantes
· Volumen: 60 l · Con bastidor de fijación de la bolsa de
basura patentado · Embalaje plano pero se monta rápida-
mente

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio e base in durissimo materiale plastico
· Coperchio basculante autochiudente a due elementi 
· 4 piedini antiscivolo · Capacità: 60 l · Con telaio di
fissaggio del sacchetto brevettato · Imballato in confezione
sottile, si monta velocemente

Grote afvalbox

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Deksel en bodem van stevig kunststof · Zelfsluitend,
in tweeën gedeeld swingdeksel · 4 anti-slip-voeten · Inhoud:
60 l · Met gepatenteerd vuilniszak-klemframe · Vlak
verpakt, maar snel in elkaar gezet

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

GB

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter

  

77
cm 

 

60
15.

.
8

13 0
 US gal
UK gal

l
BxT 34x26 cm * mit Rollen + 6 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

75 x 35 x 8 1 45



Hailo Big-Box® Swing 60

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel,  silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

6460-112 6460-212 6460-312

6460-412

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart

Zubehör

1580-001

Aufsteckbare Rollen sind nur als
Zubehör erhältlich.

Attachable castors are only
available as accessories.

Rouleaux disponibles en
accessoires uniquement.

Las ruedas encajables sólo pueden 
adquirirse como accesorios.

Le rotelle ad innesto sono
reperibili solo come accessorio.

Opsteekbare rollen zijn als 
toebehoren verkrijgbaar.

2020-589

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.



Hailo Big-Box® Quick 60

Die Großraum-Abfallbox mit extra großer Einwurföffnung.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel und Boden aus hochfestem Kunststoff
· Einwurfrahmen mit extra großer Öffnung · 4 Anti-Rutsch-Füße · Fassungsvermögen: 60 l · Mit patentiertem Müllbeutel-
Klemmrahmen · Flach verpackt, aber schnell zusammengebaut

F

E

I

NL

Spacious waste box

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel · Lid and base made from high-strength plastic
· Surround with extra-large opening · 4 non-slip feet 
· Capacity: 60 l · Patented frame clamps bin liner into
place · Flat packed, but quickly assembled

Poubelle de grande contenance

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée · Couvercle et fond en plastique de grande résistance
· Cadre à ouverture extra large · 4 pieds antidérapants 
· Contenance : 60 l · Avec cadre breveté, pour le serrage
du sac poubelle · Emballage à plat, assemblage rapide

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido · Tapa y base de plástico muy resistente · Marco
de entrada con gran abertura · 4 pies antideslizantes
· Volumen: 60 l · Con bastidor de fijación de la bolsa de
basura patentado · Embalaje plano pero se monta rápida-
mente

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio e base in durissimo materiale plastico
· Telaio con sistema di apertura molto ampia · 4 piedini 
antiscivolo · Capacità: 60 l · Con telaio di fissaggio del
sacchetto brevettato · Imballato in confezione sottile, si
monta velocemente

Grote afvalbox

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Deksel en bodem van stevig kunststof · Inwerpframe
met extra grote opening · 4 anti-slip-voeten · Inhoud: 60 l
· Met gepatenteerd vuilniszak-klemframe · Vlak verpakt,
maar snel in elkaar gezet

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

GB

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter

  

77
cm 

 

60
15.

.
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13 0
 US gal
UK gal

l
BxT 34x26 cm * mit Rollen + 6 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

75 x 35 x 8 1 45



Hailo Big-Box® Quick 60

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel,  silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0860-111 0860-131 0860-121

0860-141

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart

Zubehör

1580-001

Aufsteckbare Rollen sind nur als
Zubehör erhältlich.

Attachable castors are only
available as accessories.

Rouleaux disponibles en
accessoires uniquement.

Las ruedas encajables sólo pueden 
adquirirse como accesorios.

Le rotelle ad innesto sono
reperibili solo come accessorio.

Opsteekbare rollen zijn als 
toebehoren verkrijgbaar.

2020-589

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.



Hailo Big-Box® Swing 40

Die Großraum-Abfallbox mit selbstschließendem Schwingdeckel.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel und Boden aus hochfestem Kunststoff
· Selbstschließender, zweigeteilter Schwingdeckel · 4 Anti-Rutsch-Füße · Fassungsvermögen: 40 l · Mit patentiertem Müll-
beutel-Klemmrahmen · Flach verpackt, aber schnell zusammengebaut

F
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Spacious waste box

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel · Lid and base made from high-strength plastic
· Two-part self-closing swing lid · 4 non-slip feet · Capacity:
40 l · Patented frame clamps bin liner into place · Flat
packed, but quickly assembled

Poubelle de grande contenance

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée · Couvercle et fond en plastique de grande résistance
· Couvercle basculant en deux parties, à fermeture auto-
matique · 4 pieds antidérapants · Contenance : 40 l
· Avec cadre breveté, pour le serrage du sac poubelle
· Emballage à plat, assemblage rapide

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido · Tapa y base de plástico muy resistente · Tapa
oscilante dividida, autocerrante · 4 pies antideslizantes
· Volumen: 40 l · Con bastidor de fijación de la bolsa de
basura patentado · Embalaje plano pero se monta rápida-
mente

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio e base in durissimo materiale plastico
· Coperchio basculante autochiudente a due elementi 
· 4 piedini antiscivolo · Capacità: 40 l · Con telaio di
fissaggio del sacchetto brevettato · Imballato in confezione
sottile, si monta velocemente

Grote afvalbox

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Deksel en bodem van stevig kunststof · Zelfsluitend,
in tweeën gedeeld swingdeksel · 4 anti-slip-voeten · Inhoud:
40 l · Met gepatenteerd vuilniszak-klemframe · Vlak
verpakt, maar snel in elkaar gezet

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

GB

  

50
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40
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l
BxT 34x26 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
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53 x 35 x 8 1 60

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter

* mit Rollen + 6 cm



Hailo Big-Box® Swing 40

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel,  silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

6440-112 6440-212 6440-312

6440-412

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart

Zubehör

1580-001

Aufsteckbare Rollen sind nur als
Zubehör erhältlich.

Attachable castors are only
available as accessories.

Rouleaux disponibles en
accessoires uniquement.

Las ruedas encajables sólo pueden 
adquirirse como accesorios.

Le rotelle ad innesto sono
reperibili solo come accessorio.

Opsteekbare rollen zijn als 
toebehoren verkrijgbaar.

2020-589

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.



Hailo Big-Box® Quick 40

Die Großraum-Abfallbox mit extra großer Einwurföffnung.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel und Boden aus hochfestem Kunststoff
· Einwurfrahmen mit extra großer Öffnung · 4 Anti-Rutsch-Füße · Fassungsvermögen: 40 l · Mit patentiertem Müllbeutel-
Klemmrahmen · Flach verpackt, aber schnell zusammengebaut

F
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NL

Spacious waste box

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel · Lid and base made from high-strength plastic
· Surround with extra-large opening · 4 non-slip feet 
· Capacity: 40 l · Patented frame clamps bin liner into
place · Flat packed, but quickly assembled

Poubelle de grande contenance

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée · Couvercle et fond en plastique de grande résistance
· Cadre à ouverture extra large · 4 pieds antidérapants 
· Contenance : 40 l · Avec cadre breveté, pour le serrage
du sac poubelle · Emballage à plat, assemblage rapide

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido · Tapa y base de plástico muy resistente · Marco
de entrada con gran abertura · 4 pies antideslizantes
· Volumen: 40 l · Con bastidor de fijación de la bolsa de
basura patentado · Embalaje plano pero se monta rápida-
mente

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio e base in durissimo materiale plastico
· Telaio con sistema di apertura molto ampia · 4 piedini 
antiscivolo · Capacità: 40 l · Con telaio di fissaggio del
sacchetto brevettato · Imballato in confezione sottile, si
monta velocemente

Grote afvalbox

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Deksel en bodem van stevig kunststof · Inwerpframe
met extra grote opening · 4 anti-slip-voeten · Inhoud: 40 l
· Met gepatenteerd vuilniszak-klemframe · Vlak verpakt,
maar snel in elkaar gezet

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

GB

  

50
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40
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l
BxT 34x26 cm

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter

* mit Rollen + 6 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

53 x 35 x 8 1 60



Hailo Big-Box® Quick 40

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
Kunststoff, schwarz

sheet steel,  silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0840-211 0840-231 0840-221

0840-241

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart

Zubehör

1580-001

Aufsteckbare Rollen sind nur als
Zubehör erhältlich.

Attachable castors are only
available as accessories.

Rouleaux disponibles en
accessoires uniquement.

Las ruedas encajables sólo pueden 
adquirirse como accesorios.

Le rotelle ad innesto sono
reperibili solo come accessorio.

Opsteekbare rollen zijn als 
toebehoren verkrijgbaar.

2020-589

Bodenbefestigungs-Set Hailo-fix®

sind nur als Zubehör erhältlich.

Hailo-fix® base anchor set
are only available as accessories.

Set de fixation au sol Hailo-fix®

en accessoires uniquement.

Juego de fijación al suelo Hailo-fix®

sólo pueden adquirirse como accesorios.

Kit per fissaggio al pavimento Hailo-fix®

sono reperibili solo come accessorio.

Vloerbevestigings-set Hailo-fix®

is als toebehoren verkrijgbaar.



Hailo Quick 50

Die Großraum-Abfallbox mit extrem großer Einwurföffnung.
· Haube und Gehäuse aus beschichte tem Stahlblech · Einwurfrahmen aus Kunststoff · Kipp- und rutschsicher durch breiten
Kunststoff-Bodenring · Mit zwei Kunststoff-Tragegriffen · Verzinkter Inneneimer (50 l) mit Metall-Tragegriff · Gummiring-
Müllbeutelhalterung

F

E

I

NL

Spacious waste box

· Coated sheet steel hood and housing · Plastic surround for
opening · Broad plastic base ring prevents bin from tipping
and sliding · Fitted with two plastic carry handles 
· Galvanized inner bin (50 l) with metal carry handle
· Rubber ring holds bin liner in position

Poubelle de grande contenance

· Capot et corps en tôle d’acier enduite · Ouverture avec
cadre plastique · Stable et antidérapant grâce à l’anneau
plastique d’appui au sol, largement dimensionné · Avec
deux anses plastique · Seau intérieur galvanisé (50 l)
avec anse métallique · Dispositif de serrage du sac-poubelle
par élastique

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cúpula y cuerpo de chapa de acero revestida · Bastidor
de la boca de plástico · Antivuelco y antideslizante gracias
al ancho anillo base de plástico · Con dos asas de plástico
· Cubo interior galvanizado(50 l) con asa de metal
· Sujeción de la bolsa de basura mediante un anillo de
goma

Pattumiera con grande capacità

· Cupola e struttura in lamiera di acciaio trattata · Telaio
dell'apertura in plastica · Sicuro contro i ribaltamenti e gli
slittamenti grazie al largo anello della base · Dotato di due
impugnature di plastica · Secchio interno zincato (50 l) con
manico di metallo · Anello ferma-sacchetto in gomma

Grote afvalbox

· Kap en romp van gecoat plaatstaal · Inwerpframe van
kunststof · Beveiligd tegen kantelen en wegglijden door
brede kunststof bodemring · Met twee kunststof draag-
grepen · Verzinkte binnenemmer (50 l) met metalen
draaggreep · Vuilniszakhouder met rubber ring

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

  

85
cm

50
13.

.
2

10 8
 US gal
UK gal

l
Ø 35 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

90 x 41 x 41 1 12

D 15.9
us gal

13.2
uk gal

60
liter



Hailo Quick 50

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Haube/Gehäuse:
Inneneimer:

Hood/housing:
Inner bin: 

Corps/dessus:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Binnenemmer:

Haube/Gehäuse:
Inneneimer:

Hood/housing:
Inner bin: 

Corps/dessus:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Binnenemmer:

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9022)
verzinkt

sheet steel, silver
galvanized

tôle d’acier, argent
galvanisé

chapa de acero, plateado
galvanizado

lamiera d’acciaio, argentata
zincato

plaatstaal, zilver
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Inneneimer:

Hood/housing:
Inner bin: 

Corps/dessus:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Binnenemmer:

Stahlblech, rot (ähnl. RAL 3001)
verzinkt

sheet steel, red
galvanized

tôle d’acier, rouge
galvanisé

chapa de acero, rojo
galvanizado

lamiera d’acciaio, rossa
zincato

plaatstaal, rood
verzinkt

Stahlblech, weiß (ähnl. RAL 9003)
verzinkt

sheet steel, white
galvanized

tôle d’acier, blanc
galvanisé

chapa de acero, blanco
galvanizado

lamiera d’acciaio, bianca
zincato

plaatstaal, wit
verzinkt

0850-839 0850-8890850-879

Haube/Gehäuse:
Inneneimer:

Hood/housing:
Inner bin: 

Corps/dessus:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Binnenemmer:

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
verzinkt

sheet steel, black
galvanized

tôle d’acier, noir
galvanisé

chapa de acero, negro
galvanizado

lamiera d’acciaio, nero
zincato

plaatstaal, zwart
verzinkt

0850-819



Hailo KickMaxx® 35

Die Großraum-Abfallbox mit „Push“-Klappe, breiter Fußreling und
verzinktem Inneneimer.
· Stabil: Haube und Gehäuse aus Edelstahl oder beschichtetem Stahlblech · „Push“-Klappe aus Edelstahl · Integrierter Kunst-
stoff-Ring gegen „Fehleinwurf“ · Kipp-, rutsch- und damit kratzsicher durch breiten Kunststoff-Bodenring · Robuste Tret-Mechanik
mit breiter Metall-Fußreling · Verzinkter Inneneimer (35 l) mit Metall-Tragegriff · Gummiring-Müllbeutelhalterung  

GB

F

E

I

NL

Spacious waste box with pedal mechanism

· Stable: stainless steel or coated sheet steel hood and
housing · Stainless steel “push“ flap · Integrated plastic
ring prevents “bad shots“ · Wide plastic base ring ensures
resistance to tilting, slippage and the resulting scratches
· Robust pedal mechanism with wide metal foot rail
· Galvanized inner bin (35 l) with metal carry handle
· Rubber ring holds bin liner in position

Poubelle de grande contenance avec
mécanisme de pédale

· Stabilité: Corps et dessus en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Clapet « Push » en acier inoxydable
· Anneau en caoutchouc intégré pour éviter les « ratés »
· Socle large en caoutchouc pour éviter le basculement
et le dérapage – et donc les rayures au sol · Mécanisme
solide de la pédale métallique large · Seau intérieur
galvanisé (35 l) avec anse métallique · Anneau de serrage
du sac-poubelle en caoutchouc

Contenedor de residuos de gran volumen
con mecánica de pedal

· Estable: Cúpula y cuerpo de acero fino o chapa de acero
revestido · Batiente “Push“ de acero fino · Anillo de
plástico integrado contra la “entrada fallida“ · Antivuelco,
antideslizante y, con ello, antirayadas gracias al ancho
anillo base de plástico · Mecánica de pedal y fuerte con
pedal de aro de metal ancho · Cubo interior galvanizado
(35 l), con asa de metal · Sujeción de la bolsa de basura
mediante un anillo de goma

Pattumiera con grande capacità con
meccanismo di apertura a pedale
· Robusta: coperchio e corpo in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Apertura tipo „push“, in acciaio inox 
· Anello integrato in materiale plastico per un “preciso
canestro” · Sicura contro i ribaltamenti e gli slittamenti 
– e di conseguenza anche contro i graffi – grazie al largo
anello della base realizzato in materiale plastico
· Meccanismo di apertura robusto dotato di ampio pedale
in metallo · Secchio interno (35 l) zincato e dotato di
robusto manico in metallo · Anello ferma-sacchetto in
gomma

Grote afvalbox met pedaalmechanisme

· Stabiel: kap en romp van roestvrij edelstaal of gecoat
plaatstaal · „Push“-klep van roestvrij staal · Geïntegreerde
kunststof ring tegen „foute ingooi“ · Brede kunststof
bodemring voor beveiliging tegen kantelen, wegglijden
en dus krassen · Robuust pedaalmechanisme met brede
metalen voetreling · Verzinkte binnenemmer (35 l) met
metalen draaggreep · Vuilniszakhouder met rubber ring 

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

  

70
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35
9.
.
3
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 US gal
UK gal

l
Ø 35 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

74 x 41 x 41 1 15

C 7.9
us gal

6.6
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30
liter



Hailo KickMaxx® 35

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Edelstahl
verzinkt

stainless steel
stainless steel
galvanized

acier inoxydable
acier inoxydable
galvanisé

acero fino
acero fino
galvanizado

acciaio inox
acciaio inox
zincato

roestvrij staal
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9002)
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, silver
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, argent
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, plateado
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, argentata
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zilver
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot (ähnl. RAL 3001)
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, red
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, rouge
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, rojo
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, rossa
acciaio inox
zincato

plaatstaal, rood
roestvrij staal
verzinkt

0835-069 0835-069 0835-139

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, black
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, noir
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, negro
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, nero
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zwart
roestvrij staal
verzinkt

0835-569



Hailo KickMaxx® 50

F

E

I

NL

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

GB

Die Großraum-Abfallbox mit „Push“-Klappe, breiter Fußreling und
verzinktem Inneneimer.
· Stabil: Haube und Gehäuse aus Edelstahl oder beschichtetem Stahlblech · „Push“-Klappe aus Edelstahl · Integrierter Kunst-
stoff-Ring gegen „Fehleinwurf“ · Kipp-, rutsch- und damit kratzsicher durch breiten Kunststoff-Bodenring · Robuste Tret-Mechanik
mit breiter Metall-Fußreling · Verzinkter Inneneimer (50 l) mit Metall-Tragegriff · Gummiring-Müllbeutelhalterung  

Spacious waste box with pedal mechanism

· Stable: stainless steel or coated sheet steel hood and
housing · Stainless steel “push“ flap · Integrated plastic
ring prevents “bad shots“ · Wide plastic base ring ensures
resistance to tilting, slippage and the resulting scratches
· Robust pedal mechanism with wide metal foot rail
· Galvanized inner bin (50 l) with metal carry handle
· Rubber ring holds bin liner in position

Poubelle de grande contenance avec
mécanisme de pédale

· Stabilité: Corps et dessus en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Clapet « Push » en acier inoxydable
· Anneau en caoutchouc intégré pour éviter les « ratés »
· Socle large en caoutchouc pour éviter le basculement
et le dérapage – et donc les rayures au sol · Mécanisme
solide de la pédale métallique large · Seau intérieur
galvanisé (50 l) avec anse métallique · Anneau de serrage
du sac-poubelle en caoutchouc

Contenedor de residuos de gran volumen
con mecánica de pedal

· Estable: Cúpula y cuerpo de acero fino o chapa de acero
revestido · Batiente “Push“ de acero fino · Anillo de
plástico integrado contra la “entrada fallida“ · Antivuelco,
antideslizante y, con ello, antirayadas gracias al ancho
anillo base de plástico · Mecánica de pedal y fuerte con
pedal de aro de metal ancho · Cubo interior galvanizado
(50 l), con asa de metal · Sujeción de la bolsa de basura
mediante un anillo de goma

Pattumiera con grande capacità con
meccanismo di apertura a pedale
· Robusta: coperchio e corpo in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Apertura tipo „push“, in acciaio inox 
· Anello integrato in materiale plastico per un “preciso
canestro” · Sicura contro i ribaltamenti e gli slittamenti 
– e di conseguenza anche contro i graffi – grazie al largo
anello della base realizzato in materiale plastico
· Meccanismo di apertura robusto dotato di ampio pedale
in metallo · Secchio interno (50 l) zincato e dotato di
robusto manico in metallo · Anello ferma-sacchetto in
gomma

Grote afvalbox met pedaalmechanisme

· Stabiel: kap en romp van roestvrij edelstaal of gecoat
plaatstaal · „Push“-klep van roestvrij staal · Geïntegreerde
kunststof ring tegen „foute ingooi“ · Brede kunststof
bodemring voor beveiliging tegen kantelen, wegglijden
en dus krassen · Robuust pedaalmechanisme met brede
metalen voetreling · Verzinkte binnenemmer (50 l) met
metalen draaggreep · Vuilniszakhouder met rubber ring 
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Hailo KickMaxx® 50

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Edelstahl
verzinkt

stainless steel
stainless steel
galvanized

acier inoxydable
acier inoxydable
galvanisé

acero fino
acero fino
galvanizado

acciaio inox
acciaio inox
zincato

roestvrij staal
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9002)
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, silver
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, argent
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, plateado
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, argentata
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zilver
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot (ähnl. RAL 3001)
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, red
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, rouge
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, rojo
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, rossa
acciaio inox
zincato

plaatstaal, rood
roestvrij staal
verzinkt

0850-069 0850-469 0850-579

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, black
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, noir
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, negro
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, nero
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zwart
roestvrij staal
verzinkt

0850-569



Hailo KickVisier® 50

Die Großraum-Abfallbox mit großem Klapp-Visier, breiter Fußreling
und verzinktem Inneneimer.
· Stabil: Haube und Gehäuse aus Edelstahl oder beschichte tem Stahlblech · Klapp-Visier aus Edelstahl für extrem große
Einwurf-Öffnung · Integrierter Kunststoff-Ring gegen „Fehleinwurf“ · Kipp-, rutsch- und damit kratzsicher durch breiten Kunst-
stoff-Bodenring · Robuste Tret-Mechanik mit breiter Metall-Fußreling · Verzinkter Inneneimer (50 l) mit Metall-Tragegriff
· Gummiring-Müllbeutelhalterung

F

E

I

NL

Spacious waste box with pedal mechanism

· Stable: stainless steel or coated sheet steel hood and
housing · Stainless steel flap visor ensures extremely wide
waste disposal opening · Integrated plastic ring prevents
„bad shots“ · Wide plastic base ring ensures resistance to
tilting, slippage and the resulting scratches · Robust pedal
mechanism with wide metal foot rail · Galvanized inner bin
(50 l) with metal carry handle · Rubber ring holds bin
liner in position

Poubelle de grande contenance avec
mécanisme de pédale

· Solidité: Corps et dessus en acier inoxydable ou en tôle
d’acier · Clapet solide en acier inoxydable, grande ouver-
ture · Anneau en caoutchouc intégré pour éviter les « ratés »
· Socle large en caoutchouc pour éviter le basculement et
le dérapage – et donc les rayures au sol · Mécanisme de
la pédale robuste avec pédale métallique large · Seau
intérieur galvanisé (50 l) avec anse métallique · Anneau
de serrage du sac-poubelle en caoutchouc

Contenedor de residuos de gran volumen
con mecánica de pedal
· Estable: cúpula y cuerpo de acero fino o chapa de acero
revestido · Visera abatible de acero fino para una abertura
de entrada extramadamente grande · Anillo de plástico
integrado contra la “entrada faIlida“ · Antivuelco, anti-
deslizante y, con ello, antirayadas gracias al ancho anillo
base de plástico · Mecánica de pedal y fuerte con pedal
de aro de metal ancho · Cubo interior galvanizado por 
(50 l), con asa de metal · Sujeción de la bolsa de basura
mediante un anillo de goma

Pattumiera con grande capacità con
meccanismo di apertura a pedale
· Robusta: coperchio e corpo in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Sportello con visiera, in acciaio inox
con grande apertura di riempimento · Anello integrato
in materiale plastico per un “preciso canestro” · Sicura
contro i ribaltamenti e gli slittamenti – e di conseguenza
anche contro i graffi – grazie al largo anello della base
realizzato in materiale plastico · Meccanismo di apertura
robusto dotato di ampio pedale in metallo · Secchio in-
terno (50 l) zincato e dotato di robusto manico in metallo
· Anello ferma-sacchetto in gomma

Grote afvalbox met pedaalmechanisme

· Stabiel: kap en romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Klapvizier van roestvrij staal voor extreem grote
inwerpopening · Geïntegreerde kunststof ring tegen „foute
ingooi“ · Brede kunststof bodemring voor beveiliging
tegen kantelen, wegglijden en dus krassen · Robuust 
pedaalmechanisme met brede metalen voetreling 
· Verzinkte binnenemmer (50 l) met metalen draaggreep
· Vuilniszakhouder met rubber ring

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité
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B

A

C
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us gal

13.2
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60
liter



Hailo KickVisier® 50

Haube/Gehäuse:
Klapp-Visier:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap visor:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Visera abatible:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello con visiera:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klapvizier:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Edelstahl
verzinkt

stainless steel
stainless steel
galvanized

acier inoxydable
acier inoxydable
galvanisé

acero fino
acero fino
galvanizado

acciaio inox
acciaio inox
zincato

roestvrij staal
roestvrij staal
verzinkt

0850-259

Haube/Gehäuse:
Klapp-Visier:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap visor:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Visera abatible:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello con visiera:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klapvizier:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber (ähnl. RAL 9002)
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, silver
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, argent
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, plateado
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, argentata
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zilver
roestvrij staal
verzinkt

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Haube/Gehäuse:
Klapp-Visier:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap visor:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Visera abatible:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello con visiera:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klapvizier:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot (ähnl. RAL 3001)
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, red
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, rouge
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, rojo
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, rossa
acciaio inox
zincato

plaatstaal, rood
roestvrij staal
verzinkt

0850-559

Haube/Gehäuse:
Klapp-Visier:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap visor:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Visera abatible:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello con visiera:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klapvizier:
Binnenemmer: 

Stahlblech, schwarz (ähnl. RAL 9011)
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, black
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, noir
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, negro
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, nero
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zwart
roestvrij staal
verzinkt

0850-459

0850-589



ProfiLine outdoor 35

Der abschließbare Outdoor-Abfallsammler im formschönen Design.
· Stabiler schwarzer pulverbeschichteter Stahlrahmen – beständig gegen Vandalismus · Gehäuse aus matt gebürstetem
Edelstahl · Verzinkter Innenbehälter mit zwei Tragegriffen · Stabile Tür mit Dreikantschloss (inklusive Schlüssel) · Inklusive
Befestigungsmaterial zur ortsfesten Montage

F

E

I

NL

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

1 5

Spacious waste box

· Sturdy, black powder-coated steel frame – vandal-
resistant · Housing made of matt brushed stainless steel
· Galvanized inner container with two carry handles
· Robust door fitted with triangular lock (including key)
· Includes fixtures for permanent installation.

Poubelle de grande contenance

· Cadre solide en acier thermolaqué noir – anti-vandalisme
· Corps en acier inox brossé mat · Récipient intérieur
galvanisé, à deux poignées · Solide porte avec serrure
triangle (avec clé) · Matériel de fixation inclus pour mon-
tage fixe

Contenedor de residuos de gran volumen

· Bastidor de acero estable con recubrimiento en polvo
negro – resistente al vandalismo · Cuerpo de acero fino
cepillado mate · Cubo interior galvanizado con dos asas
· Puerta estable con cerradura triangular (llave incluida)
· Material de fijación para el montaje inamovible (incluido
en el suministro)

Pattumiera con grande capacità

· Robusto telaio nero in acciaio rivestito con polveri – a
prova di vandalo · Corpo in acciaio inossidabile opaco
spazzolato · Contenitore interno zincato con due manici  
· Robusta porta con serratura triangolare (chiavi incluse)
· Incluso materiale di fissaggio per il montaggio sul luogo

Grote afvalbox

· Stabiel stalen frame met zwarte poederlakcoating –
bestand tegen vandalisme · Romp van mat geborsteld
roestvrij staal · Verzinkte binnenemmer met twee draag-
grepen · Stabiele deur met driekantslot (inclusief sleutel)
· Inclusief bevestigingsmateriaal voor montage op een
vaste plek

111 x 36 x 70

Rahmen:
Gehäuse:
Inneneimer:

Frame:
Housing:
Inner bin: 

Cadre :
Corps :
Seau intérieur : 

Bastidor:
Cuerpa:
Cubo interior: 

Telaio:
Corpo:
Secchiello interno: 

Frame:
Romp:
Binnenemmer: 

Stahl, pulverbeschichtet, schwarz
Edelstahl, matt gebürstet
verzinkt

Steel, powder-coated, black
stainless steel, brushed matt finish
galvanized

acier, thermolaqué, noir
acier inoxydable, brossé mat
galvanisé

acero, recubrimiento en polvo, negro
acero fino, cepillado mate
galvanizado

acciaio nero rivestito con polveri
acciaio inox, opaco spazzolato 
zincato

staal, met poederlakcoating, zwart
roestvrij staal, mat geborsteld
verzinkt

0935-001

  

100,5
cm 

 
9.3 US gal
7.7 US gal

 
 

35l
BxT 60x26 cm



Flammenlöschende Papierkörbe
Flame-extinguishing wastepaper baskets · Corbeilles à papier anti-feu

Standascher · Ascher-Papierkorb-Kombinationen
Ashtrays stand · Ashtray/wastepaper basket combinations · Cendriers sur pied · Combinés cendrier/corbeille à papier

Wandascher
Wall ashtrays · Cendriers mural

Sicherheit ist immer mehr gefragt. Vor allem, wenn 
es um Entsorgungsfragen geht, die mit Feuer und 
Flamme einherzugehen drohen. Gut, dass es da
Spezialisten gibt, die top in Form und bestens 
aufgestellt sind.

Von wegen aschgrau. Diese sauberen Raucherfreunde 
brauchen sich nicht zu verstecken. Attraktiv wie sie 
sind, ziehen sie die Blicke auf sich. Und werden 
so ganz im Vorübergehen zum Kommunikations-
Treffpunkt.

Safety is more and more in demand. Especially in 
connection with waste disposal issues where there 
is a fire hazard involved. What a relief that there 
are specialists who are in top form and optimally 
positioned. 

Ash-grey? Not on your life! These clean smokers’ 
friends don’t need to take cover. As attractive as they 
are, they are real eye-catchers. And in passing turn 
themselves into meeting points for communication.   

La sécurité est une préoccupation majeure. Surtout 
quand il s’agit d’éliminer des déchets qui font trop 
bon ménage avec le feu. Mais nos spécialistes ont la 
forme, et ils sont bien placés.

Vous avez dit gris-cendré ! Compagnons du fumeur, 
ils sont propres et ce serait dommage de les cacher. 
Au contraire, ils attirent le regard. Et tout à fait en 
passant, ils incitent à communiquer.

4



ProfiLine safe pro 20

Der feuersichere Papierkorb mit flammenlöschendem Deckel.
· Gehäuse aus verzinktem Stahlblech, pulverbeschichtet, UV-beständiger Outdoor-Lack auch für den Einsatz in überdachten
Außenbereichen geeignet · Deckel aus Edelstahl 1.4301, glasperlengestrahlt und elektropoliert – unempfindlich gegen
Fingerabdrücke · Flammenlöschender Abfallsammler

F

E

I

NL

Flame-extinguishing wastepaper basket   

· Housing made of galvanized sheet steel, powder-coated,
UV-resistant outdoor enamel, also suitable for use in
covered outside areas · Stainless steel lid 1.4301, glass
bead blasted and electro-polished finish – resistant to
fingerprints · Flame-extinguishing waste bin

Corbeille à papier anti-feu

· Corps en tôle d’acier galvanisée, thermolaquée, peinture
extérieurs résistant aux UV, convient aussi aux espaces
extérieurs sous abri · Couvercle en acier inox 1.4301,
sablé aux perles de verre et électropoli – ne laissant pas
de traces de doigts · Conteneur antifeu

Papelera extintora   

· Cuerpo de chapa de acero galvanizado, recubrimiento
pulverizado, barniz outdoor resistente a los rayos ultra-
violeta, también apropiado para su uso en exteriores
cubiertos · Tapa de acero fino 1.4301, soplado con chorro
de perla de vidrio y pulido electrolítico – resistente a las
huellas dactilares · Acumulador de residuos con efecto
extintor

Cestino antifiamme

· Corpo in lamiera d'acciaio zincato, verniciato a polveri,
vernice outdoor resistente ai raggi ultravioletti, idoneo
anche all'utilizzo in zone aperte coperte · Coperchio in
acciaio inossidabile 1.4301, sabbiato con perle di vetro
ed elettrolucidato – insensibile alle impronte delle dita
· Raccoglitore di rifiuti spegnifiamme

Vlamdovende prullenbak

· Romp van gegalvaniseerde plaatstaal, poedergecoat,
UV-bestendige outdoor-lak ook geschikt voor gebruik
buiten mits overdekt · Deksel van roestvrij staal 1.4301,
gestraald met glasparels en elektrisch gepolijst – onge -
voelig voor vingerafdrukken · Vlamdovende afvalemmer

Flammenlöschende Papierkörbe · Flame-extinguishing wastepaper baskets · Corbeilles à papier anti-feu

  

43
cm

20
5.
.
3

4 4
 US gal
UK gal

l
Ø 25,5 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

48 x 26 x 26 1 48

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”



ProfiLine safe pro 20

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
bordeauxviolett (RAL 4004)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
bordeaux violet
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
violet bordeaux
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
violeta burdeos
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
viola bordeaux
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
bordeauxpaars
roestvrij staal

0920-242

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
saphirblau (RAL 5003)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
sapphire blue
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
bleu saphir
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
azul zafiro
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
blu zaffiro
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
safierblauw
roestvrij staal

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
tiefschwarz (RAL 9005)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
deep black
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
noir profond
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
negro profundo
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
nero profondo
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
diepzwart
roestvrij staal

0920-342 0920-442



ProfiLine safe pro 30
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Flammenlöschende Papierkörbe · Flame-extinguishing wastepaper baskets · Corbeilles à papier anti-feu

Ø 33  cm

47
cm

30
8.0 US gal
6.6 UK gal

l

GB

Der feuersichere Papierkorb mit flammenlöschendem Deckel.
· Gehäuse aus verzinktem Stahlblech, pulverbeschichtet, UV-beständiger Outdoor-Lack auch für den Einsatz in überdachten
Außenbereichen geeignet · Deckel aus Edelstahl 1.4301, glasperlengestrahlt und elektropoliert – unempfindlich gegen
Fingerabdrücke · Flammenlöschender Abfallsammler

Flame-extinguishing wastepaper basket   

· Housing made of galvanized sheet steel, powder-coated,
UV-resistant outdoor enamel, also suitable for use in
covered outside areas · Stainless steel lid 4301, glass
bead blasted and electro-polished finish – resistant to
fingerprints · Flame-extinguishing waste bin

Corbeille à papier anti-feu

· Corps en tôle d’acier galvanisée, thermolaquée, peinture
extérieurs résistant aux UV, convient aussi aux espaces
extérieurs sous abri · Couvercle en acier inox 1.4301,
sablé aux perles de verre et électropoli – ne laissant pas
de traces de doigts · Conteneur antifeu

Papelera extintora   

· Cuerpo de chapa de acero galvanizado, recubrimiento
pulverizado, barniz outdoor resistente a los rayos ultra-
violeta, también apropiado para su uso en exteriores
cubiertos · Tapa de acero fino 1.4301, soplado con chorro
de perla de vidrio y pulido electrolítico – resistente a las
huellas dactilares · Acumulador de residuos con efecto
extintor

Cestino antifiamme

· Corpo in lamiera d'acciaio zincato, verniciato a polveri,
vernice outdoor resistente ai raggi ultravioletti, idoneo
anche all'utilizzo in zone aperte coperte · Coperchio in
acciaio inossidabile 1.4301, sabbiato con perle di vetro
ed elettrolucidato – insensibile alle impronte delle dita
· Raccoglitore di rifiuti spegnifiamme

Vlamdovende prullenbak

· Romp van gegalvaniseerde plaatstaal, poedergecoat,
UV-bestendige outdoor-lak ook geschikt voor gebruik
buiten mits overdekt · Deksel van roestvrij staal 1.4301,
gestraald met glasparels en elektrisch gepolijst – onge -
voelig voor vingerafdrukken · Vlamdovende afvalemmer

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

49 x 33 x 33 1 28

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”



ProfiLine safe pro 30

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
bordeauxviolett (RAL 4004)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
bordeaux violet
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
violet bordeaux
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
violeta burdeos
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
viola bordeaux
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
bordeauxpaars
roestvrij staal

0930-242

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
saphirblau (RAL 5003)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
sapphire blue
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
bleu saphir
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
azul zafiro
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
blu zaffiro
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
safierblauw
roestvrij staal

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
tiefschwarz (RAL 9005)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
deep black
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
noir profond
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
negro profundo
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
nero profondo
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
diepzwart
roestvrij staal

0930-342 0930-442



ProfiLine safe pro 50
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Flammenlöschende Papierkörbe · Flame-extinguishing wastepaper baskets · Corbeilles à papier anti-feu

  

63
cm

50
13.

.
2

10 8
 US gal
UK gal

l
Ø 33 cm

GB

Der feuersichere Papierkorb mit flammenlöschendem Deckel.
· Gehäuse aus verzinktem Stahlblech, pulverbeschichtet, UV-beständiger Outdoor-Lack auch für den Einsatz in überdachten
Außenbereichen geeignet · Deckel aus Edelstahl 1.4301, glasperlengestrahlt und elektropoliert – unempfindlich gegen
Fingerabdrücke · Flammenlöschender Abfallsammler

Flame-extinguishing wastepaper basket   

· Housing made of galvanized sheet steel, powder-coated,
UV-resistant outdoor enamel, also suitable for use in
covered outside areas · Stainless steel lid 4301, glass
bead blasted and electro-polished finish – resistant to
fingerprints · Flame-extinguishing waste bin

Corbeille à papier anti-feu

· Corps en tôle d’acier galvanisée, thermolaquée, peinture
extérieurs résistant aux UV, convient aussi aux espaces
extérieurs sous abri · Couvercle en acier inox 1.4301,
sablé aux perles de verre et électropoli – ne laissant pas
de traces de doigts · Conteneur antifeu

Papelera extintora   

· Cuerpo de chapa de acero galvanizado, recubrimiento
pulverizado, barniz outdoor resistente a los rayos ultra-
violeta, también apropiado para su uso en exteriores
cubiertos · Tapa de acero fino 1.4301, soplado con chorro
de perla de vidrio y pulido electrolítico – resistente a las
huellas dactilares · Acumulador de residuos con efecto
extintor

Cestino antifiamme

· Corpo in lamiera d'acciaio zincato, verniciato a polveri,
vernice outdoor resistente ai raggi ultravioletti, idoneo
anche all'utilizzo in zone aperte coperte · Coperchio in
acciaio inossidabile 1.4301, sabbiato con perle di vetro
ed elettrolucidato – insensibile alle impronte delle dita
· Raccoglitore di rifiuti spegnifiamme

Vlamdovende prullenbak

· Romp van gegalvaniseerde plaatstaal, poedergecoat,
UV-bestendige outdoor-lak ook geschikt voor gebruik
buiten mits overdekt · Deksel van roestvrij staal 1.4301,
gestraald met glasparels en elektrisch gepolijst – onge -
voelig voor vingerafdrukken · Vlamdovende afvalemmer

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

67 x 33 x 33 1 18

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”



ProfiLine safe pro 50

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
bordeauxviolett (RAL 4004)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
bordeaux violet
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
violet bordeaux
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
violeta burdeos
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
viola bordeaux
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
bordeauxpaars
roestvrij staal

0950-242

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
saphirblau (RAL 5003)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
sapphire blue
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
bleu saphir
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
azul zafiro
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
blu zaffiro
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
safierblauw
roestvrij staal

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
tiefschwarz (RAL 9005)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
deep black
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
noir profond
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
negro profundo
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
nero profondo
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
diepzwart
roestvrij staal

0950-342 0950-442



ProfiLine safe 15

Der feuersichere Papierkorb mit flammenlöschendem Deckel.
· Gehäuse aus korrosionsfest, pulverbeschichtetem Stahlblech oder aus poliertem Edelstahl • Deckel aus korrosionsfest,
pulverbeschichtetem Stahlblech · Die besondere Deckelkonstruktion sorgt für ein Flammenverlöschen des Feuers im Behälter 
· Deckel mit großer Einwurföffnung
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Flame-extinguishing wastepaper basket   

· Housing made of corrosion-resistant, powder-coated
sheet steel or polished stainless steel · Lid made of
corrosion-resistant, powder-coated sheet steel · The special
lid design ensures that fire in the container is extinguished
· Lid with large opening

Corbeille à papier anti-feu 

· Corps en tôle d’acier traitée anticorrosion, thermolaquée
ou en acier inox poli · Couvercle en tôle d’acier traitée
anticorrosion, thermolaquée · La construction spéciale du
couvercle assure l’extinction des flammes dans le bac
· Couvercle à grande ouverture

Papelera extintora   

· Cuerpo de chapa de acero resistente a la corrosión,
recubrimiento pulverizado o de acero fino pulido · Tapa de
chapa de acero resistente a la corrosión, recubrimiento
pulverizado · El especial diseño de la tapa crea un efecto
extinguidor de las llamas del fuego en el depósito · Tapa
con gran apertura útil 

Cestino antifiamme   

· Corpo in lamiera d'acciaio resistente alla corrosione,
verniciata a polveri o in acciaio lucido · Coperchio in
lamiera d'acciaio resistente alla corrosione, verniciata a
polveri · La particolare costruzione del coperchio permette
l’estinzione delle fiamme all’interno del contenitore
· Coperchio con ampia apertura 

Vlamdovende prullenbak

· Romp van corrosievast, poedergecoat plaatstaal of van
gepolijst roestvrij staal · Deksel van corrosievast, poeder-
gecoat plaatstaal · De speciale dekselconstructie zorgt
ervoor, dat de vlammen van het vuur in de container
gedoofd worden · Deksel met grote inwerpopening 

Flammenlöschende Papierkörbe · Flame-extinguishing wastepaper baskets · Corbeilles à papier anti-feu

  

34
cm

15
4.
.
0

3 3
 US gal
UK gal

l
Ø 25,5 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

40 x 26 x 26 1 48

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”
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Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
alugrauweiß (ähnl. RAL 9002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
silver grey
sheet steel, black

tôle d’acier, 
gris argent
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
gris plateado
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
grigio argento
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zilvergrijs
plaatstaal, zwart

0915-122

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
blau (RAL 5002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
blue
sheet steel, black

tôle d’acier, 
bleu
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
azul
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
blu
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
blauw
plaatstaal, zwart

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
schwarz (ähnl. RAL 9011)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
black
sheet steel, black

tôle d’acier, 
noir
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
negro
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
nero
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zwart
plaatstaal, zwart

0915-322 0915-422

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
purpurrot (RAL 3004)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
purple
sheet steel, black

tôle d’acier, 
pourpre
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
púrpura
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
porpora
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
purper
plaatstaal, zwart

0915-522

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Edelstahl

Stahlblech, schwarz

stainless steel 

sheet steel, black

acier inoxydable 

tôle d’acier, noir

acero fino 

chapa de acero, negra

acciaio inox 

lamiera d’acciaio, nero

roestvrij staal 

plaatstaal, zwart

0915-022
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Flammenlöschende Papierkörbe · Flame-extinguishing wastepaper baskets · Corbeilles à papier anti-feu

  

43
cm

20
5.
.
3

4 4
 US gal
UK gal

l
Ø 25,5 cm

GB

Der feuersichere Papierkorb mit flammenlöschendem Deckel.
· Gehäuse und Deckel aus korrosionsfest pulverbeschichtetem Stahlblech · Die besondere Deckelkonstruktion sorgt für ein
Flammenverlöschen des Feuers im Behälter · Deckel mit großer Einwurföffnung

Flame-extinguishing wastepaper basket   

· Housing and lid made of corrosion-resistant, powder-
coated sheet steel · The special lid design ensures that fire
in the container is extinguished · Lid with large opening

Corbeille à papier anti-feu 

· Corps et couvercle en tôle d’acier traitée anticorrosion,
thermolaquée · La construction spéciale du couvercle
assure l’extinction des flammes dans le bac · Couvercle à
grande ouverture

Papelera extintora   

· Cuerpo y tapa de chapa de acero resistente a la corro-
sión, recubrimiento pulverizado · El especial diseño de la
tapa crea un efecto extinguidor de las llamas del fuego en
el depósito · Tapa con gran apertura útil 

Cestino antifiamme   

· Corpo e coperchio in lamiera d'acciaio resistente alla
corrosione, verniciata a polveri · La particolare costruzione
del coperchio permette l’estinzione delle fiamme all’in-
terno del contenitore · Coperchio con ampia apertura 

Vlamdovende prullenbak

· Romp en deksel van corrosievast, poedergecoat plaat-
staal · De speciale dekselconstructie zorgt ervoor, dat de
vlammen van het vuur in de container gedoofd worden
· Deksel met grote inwerpopening 

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

48 x 26 x 26 1 42

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”
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Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
alugrauweiß (ähnl. RAL 9002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
silver grey
sheet steel, black

tôle d’acier, 
gris argent
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
gris plateado
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
grigio argento
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zilvergrijs
plaatstaal, zwart

0920-122

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
blau (RAL 5002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
blue
sheet steel, black

tôle d’acier, 
bleu
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
azul
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
blu
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
blauw
plaatstaal, zwart

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
schwarz (ähnl. RAL 9011)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
black
sheet steel, black

tôle d’acier, 
noir
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
negro
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
nero
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zwart
plaatstaal, zwart

0920-322 0920-422

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
purpurrot (RAL 3004)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
purple
sheet steel, black

tôle d’acier, 
pourpre
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
púrpura
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
porpora
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
purper
plaatstaal, zwart

0920-522
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Flammenlöschende Papierkörbe · Flame-extinguishing wastepaper baskets · Corbeilles à papier anti-feu

Ø 33  cm

47
cm

30
8.0 US gal
6.6 UK gal

l

GB

Der feuersichere Papierkorb mit flammenlöschendem Deckel.
· Gehäuse und Deckel aus korrosionsfest pulverbeschichtetem Stahlblech oder aus poliertem Edelstahl · Die besondere Deckel-
konstruktion sorgt für ein Flammenverlöschen des Feuers im Behälter · Deckel mit großer Einwurföffnung

Flame-extinguishing wastepaper basket   

· Housing and lid made of corrosion-resistant, powder-
coated sheet steel or polished stainless steel · The special
lid design ensures that fire in the container is extinguished
· Lid with large opening

Corbeille à papier anti-feu 

· Corps et couvercle en tôle d’acier traitée anticorrosion,
thermolaquée ou en acier inox poli · La construction
spéciale du couvercle assure l’extinction des flammes dans
le bac · Couvercle à grande ouverture

Papelera extintora   

· Cuerpo y tapa de chapa de acero resistente a la corro-
sión, recubrimiento pulverizado o de acero fino pulido · El
especial diseño de la tapa crea un efecto extinguidor de
las llamas del fuego en el depósito · Tapa con gran aper-
tura útil 

Cestino antifiamme   

· Corpo e coperchio in lamiera d'acciaio resistente alla
corrosione, verniciata a polveri o in acciaio lucido · La par-
ticolare costruzione del coperchio permette l’estinzione
delle fiamme all’interno del contenitore · Coperchio con
ampia apertura 

Vlamdovende prullenbak

· Romp en deksel van corrosievast, poedergecoat plaat-
staal of van gepolijst roestvrij staal · De speciale deksel-
constructie zorgt ervoor, dat de vlammen van het vuur in
de container gedoofd worden · Deksel met grote inwerp-
opening 

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

49 x 33 x 33 1 20

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”
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Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
alugrauweiß (ähnl. RAL 9002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
silver grey
sheet steel, black

tôle d’acier, 
gris argent
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
gris plateado
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
grigio argento
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zilvergrijs
plaatstaal, zwart

0930-122

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
blau (RAL 5002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
blue
sheet steel, black

tôle d’acier, 
bleu
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
azul
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
blu
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
blauw
plaatstaal, zwart

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
schwarz (ähnl. RAL 9011)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
black
sheet steel, black

tôle d’acier, 
noir
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
negro
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
nero
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zwart
plaatstaal, zwart

0930-322 0930-422

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
purpurrot (RAL 3004)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
purple
sheet steel, black

tôle d’acier, 
pourpre
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
púrpura
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
porpora
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
purper
plaatstaal, zwart

0930-522

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Edelstahl

Edelstahl

stainless steel 

stainless steel 

acier inoxydable 

acier inoxydable

acero fino 

acero fino 

acciaio inox 

acciaio inox 

roestvrij staal 

roestvrij staal

0930-022
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Flammenlöschende Papierkörbe · Flame-extinguishing wastepaper baskets · Corbeilles à papier anti-feu

  

63
cm

50
13.

.
2

10 8
 US gal
UK gal

l
Ø 33 cm

GB

Der feuersichere Papierkorb mit flammenlöschendem Deckel.
· Gehäuse aus korrosionsfest, pulverbeschichtetem Stahlblech oder aus poliertem Edelstahl • Deckel aus korrosionsfest
pulverbeschichtetem Stahlblech · Die besondere Deckelkonstruktion sorgt für ein Flammenverlöschen des Feuers im Behälter 
· Deckel mit großer Einwurföffnung

Flame-extinguishing wastepaper basket   

· Housing made of corrosion-resistant, powder-coated
sheet steel or polished stainless steel · Lid made of
corrosion-resistant, powder-coated sheet steel · The special
lid design ensures that fire in the container is extinguished
· Lid with large opening

Corbeille à papier anti-feu 

· Corps en tôle d’acier traitée anticorrosion, thermolaquée
ou en acier inox poli · Couvercle en tôle d’acier traitée
anticorrosion, thermolaquée · La construction spéciale du
couvercle assure l’extinction des flammes dans le bac
· Couvercle à grande ouverture

Papelera extintora   

· Cuerpo de chapa de acero resistente a la corrosión,
recubrimiento pulverizado o de acero fino pulido · Tapa de
chapa de acero resistente a la corrosión, recubrimiento
pulverizado · El especial diseño de la tapa crea un efecto
extinguidor de las llamas del fuego en el depósito · Tapa
con gran apertura útil 

Cestino antifiamme   

· Corpo in lamiera d'acciaio resistente alla corrosione,
verniciata a polveri o in acciaio lucido · Coperchio in
lamiera d'acciaio resistente alla corrosione, verniciata a
polveri · La particolare costruzione del coperchio permette
l’estinzione delle fiamme all’interno del contenitore
· Coperchio con ampia apertura 

Vlamdovende prullenbak

· Romp van corrosievast, poedergecoat plaatstaal of van
gepolijst roestvrij staal · Deksel van corrosievast, poeder-
gecoat plaatstaal · De speciale dekselconstructie zorgt
ervoor, dat de vlammen van het vuur in de container
gedoofd worden · Deksel met grote inwerpopening 

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

67 x 33 x 33 1 18

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”
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Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
alugrauweiß (ähnl. RAL 9002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
silver grey
sheet steel, black

tôle d’acier, 
gris argent
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
gris plateado
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
grigio argento
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zilvergrijs
plaatstaal, zwart

0950-122

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
blau (RAL 5002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
blue
sheet steel, black

tôle d’acier, 
bleu
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
azul
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
blu
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
blauw
plaatstaal, zwart

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Stahlblech,
purpurrot (RAL 3004)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
purple
sheet steel, black

tôle d’acier, 
pourpre
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
púrpura
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
porpora
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
purper
plaatstaal, zwart

0950-322 0950-522

Gehäuse:

Deckel:

Housing:

Lid:

Corps:

Couvercle: 

Cuerpo:

Tapa:

Corpo:

Coperchio: 

Romp:

Deksel: 

Edelstahl

Stahlblech, schwarz

stainless steel 

sheet steel, black

acier inoxydable 

tôle d’acier, noir

acero fino 

chapa de acero, negra

acciaio inox 

lamiera d’acciaio, nero

roestvrij staal 

plaatstaal, zwart

0950-022
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Der flammenlöschende, wandhängende Papierkorb.
· Gehäuse aus hochglanzpoliertem Edelstahl 1.4016 · Stülpdeckel mit stabilem, breitem Deckelbund, Edelstahl 1.4301,
große Einwurföffnung · Die besondere Deckelkonstruktion sorgt für ein Verlöschen der Flammen bei Feuerausbruch im Behälter
· Der breite Deckelbund gewährleistet hohe Stabilität und fixiert eingesetzte Müllbeutel fest und unsichtbar · Wandmontage
für ergonomische Einwurfhöhe und praktische Bodenfreiheit, inkl. Montagematerial

F

E

I

NL

Flame-extinguishing wastepaper basket   

· Housing made from high-gloss bright stainless steel
1.4016 · Slip lid with sturdy wide collar, stainless steel
1.4301, large opening · The special lid design ensures
that fire in the container is extinguished · The wide collar
lid ensures high stability and fixes bin liners firmly and
invisibly in position · Wall mounting for ergonomic
isposal height and practical floor clearance, inc. mounting
materials

Corbeille à papier anti-feu     

· Corps en acier inox 1.4016 poli brillant · Couvercle
cloche à rebord large et solide, acier inox 1.4301, grande
ouverture · La conception particulière du couvercle assure
l’extinction des flammes lorsque le feu prend dans le
conteneur · Le large rebord du couvercle garantit une 
stabilité à toute épreuve et fixe solidement le sac poubelle
de manière invisible · Montage mural pour une hauteur
ergonomique d’ouverture et davantage d’espace au sol, y
c. matériel de montage

Papelera extintora        

· Cuerpo de acero fino pulido de gran brillo 1.4016 · Tapa
tipo campana con borde amplio y estable, acero fino
1.4301, gran abertura de vertido · La especial construc-
ción de la tapa procura la auto-extinción de la llama en
caso de incendio en el recipiente · El amplio borde de la
tapa garantiza la gran estabilidad y fija la bolsa de basura
de forma invisible · Montaggio a parete per un'altezza
ergonomica di utilizzo e come soluzione salvaspazio,
materiale per il montaggio incluso

Cestino antifiamme   
· Corpo in acciaio inox 1.4016 lucidato brillante · Coperchio
ad incastro esterno con ampio e stabile collo, acciaio inox
1.4301, grande apertura · La particolare costruzione del
coperchio assicura uno spegnimento delle fiamme in caso
di incendio nel contenitore · L’ampio collo del coperchio
garantisce un’elevata stabilità e permette un fissaggio
sicuro e invisibile dei sacchetti · Montaggio a parete per
un’altezza di introduzione e una libertà del pavimento
pratiche, compr. sostegno per parete in acciaio inox 1.4301
e set di fissaggio (tassello UX 8 + viti in acciaio inox)

Vlamdovende prullenbak

· Romp van hoogglans gepolijst roestvrij staal 1.4016
· Stulpdeksel met stabiele, brede dekselrand, roestvrij
staal 1.4301, grote inwerpopening · De bijzondere
dekselconstructie zorgt voor doven van de vlammen bij
uitbreken van brand in de bak · De brede dekselrand zorgt
voor hoge stabiliteit en fixeert geplaatste vuilniszakken
stevig en onzichtbaar · Wandmontage voor ergonomische
inwerphoogte en praktische bodemvrijheid, incl. montage-
materiaal

Flammenlöschende Papierkörbe · Flame-extinguishing wastepaper baskets · Corbeilles à papier anti-feu

Ø 32  cm

47
cm

30
8.0 US gal
6.6 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

49 x 33 x 33 1 28

Gehäuse:
Deckel:

Housing:
Lid: 

Corps:
Couvercle: 

Cuerpo:
Tapa: 

Corpo:
Coperchio: 

Romp:
Deksel: 

Edelstahl 1.4016
Edelstahl 1.4301

stainless steel 1.4016
stainless steel 1.4301

acier inoxydable 1.4016
acier inoxydable 1.4301

acero fino 1.4016
acero fino 1.4301

acciaio inox 1.4016
acciaio inox 1.4301

roestvrij staal 1.4016
roestvrij staal 1.4301

0930-049
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Flammenlöschende Papierkörbe · Flame-extinguishing wastepaper baskets · Corbeilles à papier anti-feu

GB

Der flammenlöschende, wandhängende Papierkorb.
· Gehäuse aus hochglanzpoliertem Edelstahl 1.4016 · Stülpdeckel mit stabilem, breitem Deckelbund, Edelstahl 1.4301,
große Einwurföffnung · Die besondere Deckelkonstruktion sorgt für ein Verlöschen der Flammen bei Feuerausbruch im Behälter
· Der breite Deckelbund gewährleistet hohe Stabilität und fixiert eingesetzte Müllbeutel fest und unsichtbar · Wandmontage
für ergonomische Einwurfhöhe und praktische Bodenfreiheit, inkl. Montagematerial

Flame-extinguishing wastepaper basket   

· Housing made from high-gloss bright stainless steel
1.4016 · Slip lid with sturdy wide collar, stainless steel
1.4301, large opening · The special lid design ensures
that fire in the container is extinguished · The wide collar
lid ensures high stability and fixes bin liners firmly and
invisibly in position · Wall mounting for ergonomic
disposal height and practical floor clearance, inc. mounting
materials

Corbeille à papier anti-feu     

· Corps en acier inox 1.4016 poli brillant · Couvercle
cloche à rebord large et solide, acier inox 1.4301, grande
ouverture · La conception particulière du couvercle assure
l’extinction des flammes lorsque le feu prend dans le
conteneur · Le large rebord du couvercle garantit une 
stabilité à toute épreuve et fixe solidement le sac poubelle
de manière invisible · Montage mural pour une hauteur
ergonomique d’ouverture et davantage d’espace au sol, y
c. matériel de montage

Papelera extintora        

· Cuerpo de acero fino pulido de gran brillo 1.4016 · Tapa
tipo campana con borde amplio y estable, acero fino
1.4301, gran abertura de vertido · La especial construc-
ción de la tapa procura la auto-extinción de la llama en
caso de incendio en el recipiente · El amplio borde de la
tapa garantiza la gran estabilidad y fija la bolsa de basura
de forma invisible · Montaggio a parete per un'altezza
ergonomica di utilizzo e come soluzione salvaspazio,
materiale per il montaggio incluso

Cestino antifiamme   
· Corpo in acciaio inox 1.4016 lucidato brillante · Coperchio
ad incastro esterno con ampio e stabile collo, acciaio inox
1.4301, grande apertura · La particolare costruzione del
coperchio assicura uno spegnimento delle fiamme in caso
di incendio nel contenitore · L’ampio collo del coperchio
garantisce un’elevata stabilità e permette un fissaggio
sicuro e invisibile dei sacchetti · Montaggio a parete per
un’altezza di introduzione e una libertà del pavimento
pratiche, compr. sostegno per parete in acciaio inox 1.4301
e set di fissaggio (tassello UX 8 + viti in acciaio inox)

Vlamdovende prullenbak

· Romp van hoogglans gepolijst roestvrij staal 1.4016
· Stulpdeksel met stabiele, brede dekselrand, roestvrij
staal 1.4301, grote inwerpopening · De bijzondere
dekselconstructie zorgt voor doven van de vlammen bij
uitbreken van brand in de bak · De brede dekselrand zorgt
voor hoge stabiliteit en fixeert geplaatste vuilniszakken
stevig en onzichtbaar · Wandmontage voor ergonomische
inwerphoogte en praktische bodemvrijheid, incl. montage-
materiaal

  

66
cm

50
13.

.
2

10 8
 US gal
UK gal

l
Ø 32 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

67 x 33 x 33 1 18

Gehäuse:
Deckel:

Housing:
Lid: 

Corps:
Couvercle: 

Cuerpo:
Tapa: 

Corpo:
Coperchio: 

Romp:
Deksel: 

Edelstahl 1.4016
Edelstahl 1.4301

stainless steel 1.4016
stainless steel 1.4301

acier inoxydable 1.4016
acier inoxydable 1.4301

acero fino 1.4016
acero fino 1.4301

acciaio inox 1.4016
acciaio inox 1.4301

roestvrij staal 1.4016
roestvrij staal 1.4301

0950-049



ProfiLine slim 1

Standascher im einzigartig eleganten Säulendesign. Für innen und außen.
· Gehäuse aus glasperlgestrahltem, elektropolierten Aluminium · Kopfteil mit integriertem Aluminium-Inneneinsatz für Asche
und Zigarettenkippen · Diebstahlsicherer Verschluss · Inneneinsatz komplett herausnehmbar – zum einfachen Entleeren 
· Stabiler Guss-Standfuß, schwarz lackiert, mit Aluminiumblende · Bodenverankerungs-Set und Aufkleber mit Zigarettensymbol
im Lieferumfang

F

E

I

NL

Design ashtray 

· Glass bead blasted aluminium housing with electro-
polished finish · Upper part has an integrat ed aluminium
insert for ash and cigarette ends · Theft-proof fastener
· Insert tray can be completely removed for easy emptying
· Stable casted foot, in black, with aluminium covering
· Floor fixture set and label with a cigarette symbol in the
supply package

Cendrier sur pied design   

· Corps en aluminum électropoli et sablé aux billes de
verre · Tête en aluminium pour cendre et mégots de
cigarette · Fermeture antivol · Cendrier intérieur entière-
ment amovible permettant un vidage facile · Base moulée
lestée, noire, cerclée d’aluminium · Kit de fixation au sol
et étiquette avec symbole de cigarette compris dans la
livraison

Cenicero de pie de diseño   

· Envoltura de aluminio con superficie pulida electrolítica-
 mente por chorro de perlas de vidrio · Parte superior con
pieza de aluminio integrada para la ceniza y las colillas
· Cierre antirrobo · Pieza interior completamente extraíble
para facilitar el vaciado · Pie sólido de fundición, pintado
en color negro, con embellecedor de aluminio · Incluido
juego para fijación al suelo y adhesivo con símbolo de
cigarrillo

Posacenere da terra dal design esclusivo   

· Corpo in alluminio vetrosabbiato, lucidato con procedi-
mento elettrochimico · Testa con parte interna incorporata
in alluminio per la cenere e i mozziconi di sigaretta
· Serratura a prova di furto · Parte interna completamente
removibile per facilitare l’operazione di svuotamento
· Stabile base in alluminio pressofuso, laccata in nero
· Kit per il fissaggio al suolo e adesivo col simbolo di
sigaretta, inclusi nella fornitura

Staande designasbak

· Behuizing van met glasparels gestraald, elektrisch
gepolijst aluminium · Kop met geïntegreerd aluminium
binnenelement voor as en sigarettenpeuken · Diefstal-
veilige afsluiting · Binnenelement volledig uitneembaar –
voor eenvoudig legen · Stabiele gegoten voet, zwart
gelakt, met aluminium afdek-king · Set voor vloerveranke-
ring en stickers met sigarettensymbool bij levering inbegrepen

Standascher · Ashtray stand · Cendrier sur pied

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

105x19,5x23,5 1 12

Gehäuse:

Housing:

Corps:

Cuerpo:

Corpo:

Romp:

glasperlengestrahltes, elektro-
poliertes Aluminium

glass bead blasted aluminium
with electro-polished finish

aluminium électropolit et sablé
aux billes de verre

aluminio con superficie pulida electro-
líticamente por chorro de perlas de vidrio

alluminio vetrosabbiato, lucidato
con procedimento elettrochimico

elektrisch gepolijst aluminium,
med glasparels gestraald

0908-701

Ø 33  cm

108
cm

1
0.3 US gal
0.2 UK gal

l



ProfiLine combi pro 20

Ascher und Papierkorb in einem. Mit flammenlöschender Deckel-
konstruktion.
· Gehäuse aus verzinktem Stahlblech, pulverbeschichtet, UV-beständiger Outdoor-Lack auch für den Einsatz in überdachten
Außenbereichen geeignet · Ascherschale und Papierkorbdeckel aus Edelstahl 1.4301, glasperlengestrahlt und elektropoliert –
unempfindlich gegen Fingerabdrücke · Abnehmbarer Ascherdeckel · Papierkorb flammenlöschend · Nutzinhalt Ascher 1,7 Liter

F

E

I

NL

Combined wastepaper bin and ashtray   

· Housing made of galvanized sheet steel, powder-coated,
UV-resistant outdoor enamel, also suitable for use in
covered outside areas · Ashtray and waste paper basket
lid made from stainless steel 4301, glass bead blasted
and electro-polished – resistant to finger prints · Removable
ashtray lid · Flame-extinguishing waste paper basket
· Useful capacity of ashtray: 1.7 litres

Combinaison corbeille à papier/cendrier      

· Corps en tôle d’acier galvanisée, thermolaquée, peinture
extérieurs résistant aux UV, convient aussi aux espaces
extérieurs sous abri · Cendrier et couvercle de la corbeille
à papier en acier inox 1.4301, sablé aux perles de verre
et électropoli – ne laissant pas de traces de doigts
· Couvercle de cendrier amovible · Corbeille à papier anti-
feu · Capacité utile cendrier : 1,7 litres

Cenicero y papelera combinados   

· Cuerpo de chapa de acero galvanizado, recubrimiento
pulverizado, barniz outdoor resistente a los rayos ultravio-
leta, también apropiado para su uso en exteriores cubiertos
· Cenicero y tapa de la papelera de acero fino 1.4301,
soplado con perla de cristal y pulido electrolítico – resis -
tente a las huellas dactilares · Tapa del cenicero extraíble 
· Papelera con efecto extintor · Capacidad del cenicero:
1,7 litros

Posacenere da terra con gettacarte   

· Corpo in lamiera d'acciaio zincato, verniciato a polveri,
vernice outdoor resistente ai raggi ultravioletti, idoneo
anche all'utilizzo in zone aperte coperte. · Coppa del
posacenere e coperchio del gettacarte in acciaio inossida-
bile 1.4301, sabbiato con perle di vetro ed elettrolucidato
– insensibile alle impronte delle dita · Coperchio del posa-
cenere estraibile · Gettacarte spegnifiamme · Capacidad
del cenicero: 1,7 litros

Gecombineerde asbak-papiermand

· Romp van gegalvaniseerde plaatstaal, poedergecoat,
UV-bestendige outdoor-lak ook geschikt voor gebruik buiten
mits overdekt · Asbak en deksel papierbak van roestvrij
staal 1.4301, gestraald met glasparels en elektrisch
gepolijst – ongevoelig voor vingerafdrukken · Afneembare
asbakdeksel · Papierbak vlamdovend · Nuttige inhoud
van de asbak: 1,7 liter

Standascher · Ashtray stand · Cendrier sur pied

  

70
cm

20
5.
.
3

4 4
 US gal
UK gal

l
Ø 25,5 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

75 x 28 x 28 1 24

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”



ProfiLine combi pro 20

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
bordeauxviolett (RAL 4004)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
bordeaux violet
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
violet bordeaux
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
violeta burdeos
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
viola bordeaux
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
bordeauxpaars
roestvrij staal

0920-539

Stahlblech, verzinkt,
saphirblau (RAL 5003)
Edelstahl

sheet steel, galvanized, 
sapphire blue
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé, 
bleu saphir
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado, 
azul zafiro
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato, 
blu zaffiro
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt, 
safierblauw
roestvrij staal

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
tiefschwarz (RAL 9005)
Edelstahl

sheet steel, galvanized, 
deep black
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé, 
noir profond
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado, 
negro profundo
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato, 
nero profondo
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt, 
diepzwart
roestvrij staal

0920-339 0920-439

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 



ProfiLine combi pro 30
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I
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Standascher · Ashtray stand · Cendrier sur pied

Ø 33  cm

74
cm

30
8.0 US gal
6.6 UK gal

l

GB

Ascher und Papierkorb in einem. Mit flammenlöschender Deckel-
konstruktion.
· Gehäuse aus verzinktem Stahlblech, pulverbeschichtet, UV-beständiger Outdoor-Lack auch für den Einsatz in überdachten
Außenbereichen geeignet · Ascherschale und Papierkorbdeckel aus Edelstahl 1.4301, glasperlengestrahlt und elektropoliert –
unempfindlich gegen Fingerabdrücke · Abnehmbarer Ascherdeckel · Papierkorb flammenlöschend · Nutzinhalt Ascher 2,8 Liter

Combined wastepaper bin and ashtray   

· Housing made of galvanized sheet steel, powder-coated,
UV-resistant outdoor enamel, also suitable for use in
covered outside areas · Ashtray and waste paper basket
lid made from stainless steel 4301, glass bead blasted
and electro-polished – resistant to finger prints · Removable
ashtray lid · Flame-extinguishing waste paper basket
· Useful capacity of ashtray: 2.8 litres

Combinaison corbeille à papier/cendrier      

· Corps en tôle d’acier galvanisée, thermolaquée, peinture
extérieurs résistant aux UV, convient aussi aux espaces
extérieurs sous abri · Cendrier et couvercle de la corbeille
à papier en acier inox 1.4301, sablé aux perles de verre
et électropoli – ne laissant pas de traces de doigts
· Couvercle de cendrier amovible · Corbeille à papier anti-
feu · Capacité utile cendrier : 2,8 litres

Cenicero y papelera combinados   

· Cuerpo de chapa de acero galvanizado, recubrimiento
pulverizado, barniz outdoor resistente a los rayos ultravio-
leta, también apropiado para su uso en exteriores cubiertos
· Cenicero y tapa de la papelera de acero fino 1.4301,
soplado con perla de cristal y pulido electrolítico – resis -
tente a las huellas dactilares · Tapa del cenicero extraíble 
· Papelera con efecto extintor · Capacidad del cenicero:
2,8 litros

Posacenere da terra con gettacarte   

· Corpo in lamiera d'acciaio zincato, verniciato a polveri,
vernice outdoor resistente ai raggi ultravioletti, idoneo
anche all'utilizzo in zone aperte coperte. · Coppa del
posacenere e coperchio del gettacarte in acciaio inossida-
bile 1.4301, sabbiato con perle di vetro ed elettrolucidato
– insensibile alle impronte delle dita · Coperchio del posa-
cenere estraibile · Gettacarte spegnifiamme · Capacidad
del cenicero: 2,8 litros

Gecombineerde asbak-papiermand

· Romp van gegalvaniseerde plaatstaal, poedergecoat,
UV-bestendige outdoor-lak ook geschikt voor gebruik buiten
mits overdekt · Asbak en deksel papierbak van roestvrij
staal 1.4301, gestraald met glasparels en elektrisch
gepolijst – ongevoelig voor vingerafdrukken · Afneembare
asbakdeksel · Papierbak vlamdovend · Nuttige inhoud
van de asbak: 2,8 liter

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

79 x 35 x 35 1 15

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”



ProfiLine combi pro 30

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
bordeauxviolett (RAL 4004)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
bordeaux violet
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
violet bordeaux
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
violeta burdeos
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
viola bordeaux
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
bordeauxpaars
roestvrij staal

0930-539

Stahlblech, verzinkt,
saphirblau (RAL 5003)
Edelstahl

sheet steel, galvanized, 
sapphire blue
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé, 
bleu saphir
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado, 
azul zafiro
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato, 
blu zaffiro
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt, 
safierblauw
roestvrij staal

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
tiefschwarz (RAL 9005)
Edelstahl

sheet steel, galvanized, 
deep black
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé, 
noir profond
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado, 
negro profundo
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato, 
nero profondo
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt, 
diepzwart
roestvrij staal

0930-339 0930-439

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 



ProfiLine combi pro 50
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I
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Standascher · Ashtray stand · Cendrier sur pied

  

92
cm

50
13.

.
2

10 8
 US gal
UK gal

l
Ø 33 cm

GB

Ascher und Papierkorb in einem. Mit flammenlöschender Deckel-
konstruktion.
· Gehäuse aus verzinktem Stahlblech, pulverbeschichtet, UV-beständiger Outdoor-Lack auch für den Einsatz in überdachten
Außenbereichen geeignet · Ascherschale und Papierkorbdeckel aus Edelstahl 1.4301, glasperlengestrahlt und elektropoliert –
unempfindlich gegen Fingerabdrücke · Abnehmbarer Ascherdeckel · Papierkorb flammenlöschend · Nutzinhalt Ascher 2,8 Liter

Combined wastepaper bin and ashtray   

· Housing made of galvanized sheet steel, powder-coated,
UV-resistant outdoor enamel, also suitable for use in
covered outside areas · Ashtray and waste paper basket
lid made from stainless steel 4301, glass bead blasted
and electro-polished – resistant to finger prints · Removable
ashtray lid · Flame-extinguishing waste paper basket
· Useful capacity of ashtray: 2.8 litres

Combinaison corbeille à papier/cendrier      

· Corps en tôle d’acier galvanisée, thermolaquée, peinture
extérieurs résistant aux UV, convient aussi aux espaces
extérieurs sous abri · Cendrier et couvercle de la corbeille
à papier en acier inox 1.4301, sablé aux perles de verre
et électropoli – ne laissant pas de traces de doigts
· Couvercle de cendrier amovible · Corbeille à papier anti-
feu · Capacité utile cendrier : 2,8 litres

Cenicero y papelera combinados   

· Cuerpo de chapa de acero galvanizado, recubrimiento
pulverizado, barniz outdoor resistente a los rayos ultravio-
leta, también apropiado para su uso en exteriores cubiertos
· Cenicero y tapa de la papelera de acero fino 1.4301,
soplado con perla de cristal y pulido electrolítico – resis -
tente a las huellas dactilares · Tapa del cenicero extraíble 
· Papelera con efecto extintor · Capacidad del cenicero:
2,8 litros

Posacenere da terra con gettacarte   

· Corpo in lamiera d'acciaio zincato, verniciato a polveri,
vernice outdoor resistente ai raggi ultravioletti, idoneo
anche all'utilizzo in zone aperte coperte. · Coppa del
posacenere e coperchio del gettacarte in acciaio inossida-
bile 1.4301, sabbiato con perle di vetro ed elettrolucidato
– insensibile alle impronte delle dita · Coperchio del posa-
cenere estraibile · Gettacarte spegnifiamme · Capacidad
del cenicero: 2,8 litros

Gecombineerde asbak-papiermand

· Romp van gegalvaniseerde plaatstaal, poedergecoat,
UV-bestendige outdoor-lak ook geschikt voor gebruik buiten
mits overdekt · Asbak en deksel papierbak van roestvrij
staal 1.4301, gestraald met glasparels en elektrisch
gepolijst – ongevoelig voor vingerafdrukken · Afneembare
asbakdeksel · Papierbak vlamdovend · Nuttige inhoud
van de asbak: 2,8 liter

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

97 x 35 x 35 1 10

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”



ProfiLine combi pro 50

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
bordeauxviolett (RAL 4004)
Edelstahl

sheet steel, galvanized,
bordeaux violet
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé,
violet bordeaux
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado,
violeta burdeos
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato,
viola bordeaux
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt,
bordeauxpaars
roestvrij staal

0950-539

Stahlblech, verzinkt,
saphirblau (RAL 5003)
Edelstahl

sheet steel, galvanized, 
sapphire blue
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé, 
bleu saphir
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado, 
azul zafiro
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato, 
blu zaffiro
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt, 
safierblauw
roestvrij staal

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
tiefschwarz (RAL 9005)
Edelstahl

sheet steel, galvanized, 
deep black
stainless steel

tôle d’acier, galvanisé, 
noir profond
acier inoxydable

chapa de acero, galvanizado, 
negro profundo
acero fino

lamiera d’acciaio, zincato, 
nero profondo
acciaio inox

plaatstaal, verzinkt, 
diepzwart
roestvrij staal

0950-339 0950-439

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 



ProfiLine combi plus 20

Ascher und Papierkorb in einem. Mit flammenlöschender Deckel-
konstruktion.
· Gehäuse aus verzinktem Stahlblech, pulverbeschichtet · Speziell geformte Ascherschale · Abnehmbarer Ascherdeckel
· Papierkorb flammenlöschend · Nutzinhalt Ascher 1,7 Liter

F

E

I

NL

Combined wastepaper bin and ashtray   

· Housing made of galvanized sheet steel, powder-coated
· Specially shaped ashtray · Removable ashtray lid
· Flame extinguishing waste paper basket · Useful capacity
of ashtray: 1.7 litres

Combinaison corbeille à papier/cendrier      

· Corps en tôle d'acier galvanisée, thermolaquée · Cendrier
de forme spéciale · Couvercle de cendrier amovible
· Corbeille à papier antifeu · Capacité utile cendrier :
1,7 litres

Cenicero y papelera combinados   

· Cuerpo de chapa de acero galvanizado, con recubrimiento
de polvo · Cenicero de forma especial · Tapa del cenicero
extraíble · Papelera con efecto extintor · Capacidad del
cenicero: 1,7 litros

Posacenere da terra con gettacarte   

· Corpo in lamiera di acciaio zincata · Coppa del posacenere
con forma speciale · Coperchio del posacenere estraibile
· Gettacarte spegnifiamme · Capacidad del cenicero:
1,7 litros

Gecombineerde asbak-papiermand

· Romp van verzinkt plaatstaal, met poederlak-coating
· Speciaal gevormde asbak · Afneembare asbakdeksel
· Papierbak vlamdovend · Nuttige inhoud van de asbak:
1,7 liter

Standascher · Ashtray stand · Cendrier sur pied

  

70
cm

20
5.
.
3

4 4
 US gal
UK gal

l
Ø 25,5 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

75 x 28 x 28 1 24

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”



ProfiLine combi plus 20

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
grau (ähnl. RAL 9002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
grey
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
gris
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
gris
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
grigio
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
grijs
plaatstaal, zwart

0920-129

Stahlblech, verzinkt,
purpurrot (RAL 3004)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
purple
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
pourpre
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
púrpura
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
porpora
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
purper
plaatstaal, zwart

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
schwarz (ähnl. RAL 9011)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
black
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
noir
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
negro
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
nero
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
zwart
plaatstaal, zwart

0920-529 0920-429

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
weiß (ähnl. RAL 9003)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
white
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
blanc
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
blanco
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
bianco
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
wit
plaatstaal, zwart

0920-929

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 



ProfiLine combi plus 30

F

E

I

NL

Standascher · Ashtray stand · Cendrier sur pied

Ø 33  cm

74
cm

30
8.0 US gal
6.6 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

79 x 35 x 35 1 15

Ascher und Papierkorb in einem. Mit flammenlöschender Deckel-
konstruktion.
· Gehäuse aus verzinktem Stahlblech, pulverbeschichtet · Speziell geformte Ascherschale · Abnehmbarer Ascherdeckel
· Papierkorb flammenlöschend · Nutzinhalt Ascher 2,8 Liter

Combined wastepaper bin and ashtray   

· Housing made of galvanized sheet steel, powder-coated
· Specially shaped ashtray · Removable ashtray lid
· Flame extinguishing waste paper basket · Useful capacity
of ashtray: 2.8 litres

Combinaison corbeille à papier/cendrier      

· Corps en tôle d'acier galvanisée, thermolaquée · Cendrier
de forme spéciale · Couvercle de cendrier amovible
· Corbeille à papier antifeu · Capacité utile cendrier :
2,8 litres

Cenicero y papelera combinados   

· Cuerpo de chapa de acero galvanizado, con recubrimiento
de polvo · Cenicero de forma especial · Tapa del cenicero
extraíble · Papelera con efecto extintor · Capacidad del
cenicero: 2,8 litros

Posacenere da terra con gettacarte   

· Corpo in lamiera di acciaio zincata · Coppa del posacenere
con forma speciale · Coperchio del posacenere estraibile
· Gettacarte spegnifiamme · Capacidad del cenicero:
2,8 litros

Gecombineerde asbak-papiermand

· Romp van verzinkt plaatstaal, met poederlak-coating
· Speciaal gevormde asbak · Afneembare asbakdeksel
· Papierbak vlamdovend · Nuttige inhoud van de asbak:
2,8 liter

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”



ProfiLine combi plus 30

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
grau (ähnl. RAL 9002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
grey
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
gris
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
gris
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
grigio
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
grijs
plaatstaal, zwart

0930-129

Stahlblech, verzinkt,
purpurrot (RAL 3004)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
purple
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
pourpre
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
púrpura
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
porpora
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
purper
plaatstaal, zwart

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
schwarz (ähnl. RAL 9011)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
black
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
noir
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
negro
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
nero
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
zwart
plaatstaal, zwart

0930-529 0930-429

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
weiß (ähnl. RAL 9003)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
white
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
blanc
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
blanco
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
bianco
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
wit
plaatstaal, zwart

0930-929

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 



ProfiLine combi plus 50

F

E

I
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Standascher · Ashtray stand · Cendrier sur pied

  

92
cm

50
13.

.
2

10 8
 US gal
UK gal

l
Ø 33 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

97 x 35 x 35 1 10

Ascher und Papierkorb in einem. Mit flammenlöschender Deckel-
konstruktion.
· Gehäuse aus verzinktem Stahlblech, pulverbeschichtet · Speziell geformte Ascherschale · Abnehmbarer Ascherdeckel
· Papierkorb flammenlöschend · Nutzinhalt Ascher 2,8 Liter

Combined wastepaper bin and ashtray   

· Housing made of galvanized sheet steel, powder-coated
· Specially shaped ashtray · Removable ashtray lid
· Flame extinguishing waste paper basket · Useful capacity
of ashtray: 2.8 litres

Combinaison corbeille à papier/cendrier      

· Corps en tôle d'acier galvanisée, thermolaquée · Cendrier
de forme spéciale · Couvercle de cendrier amovible
· Corbeille à papier antifeu · Capacité utile cendrier :
2,8 litres

Cenicero y papelera combinados   

· Cuerpo de chapa de acero galvanizado, con recubrimiento
de polvo · Cenicero de forma especial · Tapa del cenicero
extraíble · Papelera con efecto extintor · Capacidad del
cenicero: 2,8 litros

Posacenere da terra con gettacarte   

· Corpo in lamiera di acciaio zincata · Coppa del posacenere
con forma speciale · Coperchio del posacenere estraibile
· Gettacarte spegnifiamme · Capacidad del cenicero:
2,8 litros

Gecombineerde asbak-papiermand

· Romp van verzinkt plaatstaal, met poederlak-coating
· Speciaal gevormde asbak · Afneembare asbakdeksel
· Papierbak vlamdovend · Nuttige inhoud van de asbak:
2,8 liter

„Geprüft nach dem Geräte- und Produktsicher-
heitsgesetz von der Intertek Deutschland GmbH
und als selbstlöschend zertifiziert.”



ProfiLine combi plus 50

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
grau (ähnl. RAL 9002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
grey
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
gris
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
gris
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
grigio
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
grijs
plaatstaal, zwart

0950-129

Stahlblech, verzinkt,
purpurrot (RAL 3004)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
purple
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
pourpre
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
púrpura
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
porpora
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
purper
plaatstaal, zwart

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
schwarz (ähnl. RAL 9011)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
black
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
noir
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
negro
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
nero
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
zwart
plaatstaal, zwart

0950-529 0950-429

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 

Stahlblech, verzinkt,
weiß (ähnl. RAL 9003)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, galvanized,
white
sheet steel, black

tôle d’acier, galvanisé,
blanc
tôle d’acier, noir

chapa de acero, galvanizado,
blanco
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, zincato,
bianco
lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, verzinkt,
wit
plaatstaal, zwart

0950-929

Gehäuse:

Ascherschale/Deckel:

Housing:

Ashtray/lid:

Corps:

Cendrier/couvercle: 

Cuerpo:

Cenicero/tapa:

Corpo:

Coppa posacenere/coperchio:

Romp:

Asbak/deksel: 



Hailo ProfiLine care 25

Ascher und Papierkorb in einem. Mit flammenlöschender Deckel-
konstruktion.
· Gehäuse aus korrosionsfest beschichtetem Stahlblech, pulverbeschichtet · Deckel aus korrosionsfest beschichtetem Stahl-
blech, schwarz · Die besondere Deckelkonstruktion sorgt für ein Flammenlöschen des Feuers im Behälter · Deckel mit Aschen-
siebaufsatz: schwarz · Inkl. 1 kg Sand 

F

E

I

NL

Combined wastepaper bin and ashtray   

· Housing made from powder-coated, corrosion-resistant
coated sheet steel · Lid made from black, corrosion-
resistant coated sheet steel · The special lid construction
ensures that flames are extinguished in the container
· Black ashtray mesh attachment on lid · Supplied with
1 kg of sand 

Combinaison corbeille à papier/cendrier

· Seau extérieur en tôle d’acier traitée anti-corrosion,
revêtement par pulvérisation · Couvercle en tôle d’acier
traitée anticorrosion, noir · Le mécanisme particulier du
couvercle assure une protection antifeu à l’intérieur du
conteneur · Couvercle garniture cendrier: noir · 1 kg de
sable compris

Cenicero y papelera combinados   

· Cuerpo de chapa de acero con recubrimiento anticorrosivo
· Tapa de chapa de acero con recubrimiento anticorrosivo,
negro · El diseño especial de la tapa sofoca las llamas en
el recipiente en caso de incendio · Tapa con cenicero
· Incl. 1 kg de arena

Posacenere da terra con gettacarte   

· Corpo in lamiera d’acciaio anticorrosione, verniciato con
polveri · Coperchio in lamiera d’acciaio anti-corrosione,
nero · La particolare costruzione del coperchio fa si che la
fiamma nel contenitore si spenga · Coperchio dotato di
griglia per la raccolta della cenere, nero · Incl. 1 kg sabbia 

Gecombineerde asbak-papiermand

· Corpus van metaal met roestvrije poedercoating · Deksel
van metaal met roestvrije coating, zwart · De bijzondere
constructie van het deksel zorgt voor het doven van vlam-
men in de bak · Deksel met aszeef-opzetstuk · Incl. 1 kg
zand

Standascher · Ashtray stand · Cendrier sur pied

Ø 26  cm

80
cm

25
6.6 US gal
5.4 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

82 x 27 x 27 1 30



Hailo ProfiLine care 25

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
silbergrau (ähnl. RAL 7001)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
silver grey
sheet steel, black

tôle d’acier, 
gris argent
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
gris plata
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
argento

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zilvergrijs
plaatstaal, zwart

0925-302

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
rot (ähnl. RAL 3002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
red
sheet steel, black

tôle d’acier, 
rouge
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
rojo
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
rossa

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
rood
plaatstaal, zwart

0925-002

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
schwarz (ähnl. RAL 9011)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
black
sheet steel, black

tôle d’acier, 
noir
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
negro
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
nero

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zwart
plaatstaal, zwart

0925-102



Hailo ProfiLine care 40
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Standascher · Ashtray stand · Cendrier sur pied

  

80
cm

40
10.

.
6

8 8
 US gal
UK gal

l
Ø 33 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

82 x 35 x 35 1 14

Ascher und Papierkorb in einem. Mit flammenlöschender Deckel-
konstruktion.
· Gehäuse aus korrosionsfest beschichtetem Stahlblech, pulverbeschichtet · Deckel aus korrosionsfest beschichtetem Stahl-
blech, schwarz · Die besondere Deckelkonstruktion sorgt für ein Flammenlöschen des Feuers im Behälter · Deckel mit Aschen-
siebaufsatz: schwarz · Inkl. 1 kg Sand 

Combined wastepaper bin and ashtray   

· Housing made from powder-coated, corrosion-resistant
coated sheet steel · Lid made from black, corrosion-
resistant coated sheet steel · The special lid construction
ensures that flames are extinguished in the container
· Black ashtray mesh attachment on lid · Supplied with
1 kg of sand 

Combinaison corbeille à papier/cendrier

· Seau extérieur en tôle d’acier traitée anti-corrosion,
revêtement par pulvérisation · Couvercle en tôle d’acier
traitée anticorrosion, noir · Le mécanisme particulier du
couvercle assure une protection antifeu à l’intérieur du
conteneur · Couvercle garniture cendrier: noir · 1 kg de
sable compris

Cenicero y papelera combinados   

· Cuerpo de chapa de acero con recubrimiento anticorrosivo
· Tapa de chapa de acero con recubrimiento anticorrosivo,
negro · El diseño especial de la tapa sofoca las llamas en
el recipiente en caso de incendio · Tapa con cenicero
· Incl. 1 kg de arena

Posacenere da terra con gettacarte   

· Corpo in lamiera d’acciaio anticorrosione, verniciato con
polveri · Coperchio in lamiera d’acciaio anti-corrosione,
nero · La particolare costruzione del coperchio fa si che la
fiamma nel contenitore si spenga · Coperchio dotato di
griglia per la raccolta della cenere, nero · Incl. 1 kg sabbia 

Gecombineerde asbak-papiermand

· Corpus van metaal met roestvrije poedercoating · Deksel
van metaal met roestvrije coating, zwart · De bijzondere
constructie van het deksel zorgt voor het doven van vlam-
men in de bak · Deksel met aszeef-opzetstuk · Incl. 1 kg
zand



Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
silbergrau (ähnl. RAL 7001)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
silver grey
sheet steel, black

tôle d’acier, 
gris argent
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
gris plata
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
argento

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zilvergrijs
plaatstaal, zwart

0940-402

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
rot (ähnl. RAL 3002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
red
sheet steel, black

tôle d’acier, 
rouge
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
rojo
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
rossa

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
rood
plaatstaal, zwart

0940-002

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
schwarz (ähnl. RAL 9011)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
black
sheet steel, black

tôle d’acier, 
noir
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
negro
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
nero

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zwart
plaatstaal, zwart

0940-102

Hailo ProfiLine care 40



Hailo ProfiLine care 75
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Standascher · Ashtray stand · Cendrier sur pied

  

96
cm

75
19.

.
8

16 5
 US gal
UK gal

l
Ø 39 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

98 x 41 x 41 1 12

Ascher und Papierkorb in einem. Mit flammenlöschender Deckel-
konstruktion.
· Gehäuse aus korrosionsfest beschichtetem Stahlblech, pulverbeschichtet · Deckel aus korrosionsfest beschichtetem Stahl-
blech, schwarz · Die besondere Deckelkonstruktion sorgt für ein Flammenlöschen des Feuers im Behälter · Deckel mit Aschen-
siebaufsatz: schwarz · Inkl. 1 kg Sand 

Combined wastepaper bin and ashtray   

· Housing made from powder-coated, corrosion-resistant
coated sheet steel · Lid made from black, corrosion-
resistant coated sheet steel · The special lid construction
ensures that flames are extinguished in the container
· Black ashtray mesh attachment on lid · Supplied with
1 kg of sand 

Combinaison corbeille à papier/cendrier

· Seau extérieur en tôle d’acier traitée anti-corrosion,
revêtement par pulvérisation · Couvercle en tôle d’acier
traitée anticorrosion, noir · Le mécanisme particulier du
couvercle assure une protection antifeu à l’intérieur du
conteneur · Couvercle garniture cendrier: noir · 1 kg de
sable compris

Cenicero y papelera combinados   

· Cuerpo de chapa de acero con recubrimiento anticorrosivo
· Tapa de chapa de acero con recubrimiento anticorrosivo,
negro · El diseño especial de la tapa sofoca las llamas en
el recipiente en caso de incendio · Tapa con cenicero
· Incl. 1 kg de arena

Posacenere da terra con gettacarte   

· Corpo in lamiera d’acciaio anticorrosione, verniciato con
polveri · Coperchio in lamiera d’acciaio anti-corrosione,
nero · La particolare costruzione del coperchio fa si che la
fiamma nel contenitore si spenga · Coperchio dotato di
griglia per la raccolta della cenere, nero · Incl. 1 kg sabbia 

Gecombineerde asbak-papiermand

· Corpus van metaal met roestvrije poedercoating · Deksel
van metaal met roestvrije coating, zwart · De bijzondere
constructie van het deksel zorgt voor het doven van vlam-
men in de bak · Deksel met aszeef-opzetstuk · Incl. 1 kg
zand
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Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
silbergrau (ähnl. RAL 7001)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
silver grey
sheet steel, black

tôle d’acier, 
gris argent
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
gris plata
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
argento

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zilvergrijs
plaatstaal, zwart

0975-302

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
rot (ähnl. RAL 3002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
red
sheet steel, black

tôle d’acier, 
rouge
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
rojo
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
rossa

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
rood
plaatstaal, zwart

0975-002

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
schwarz (ähnl. RAL 9011)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
black
sheet steel, black

tôle d’acier, 
noir
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
negro
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
nero

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zwart
plaatstaal, zwart

0975-102

Hailo ProfiLine care 75



ProfiLine slim wall 1

Der elegante schlanke Wandascher für innen und außen.
· Gehäuse aus glasperlgestrahltem, elektropolierten Aluminium · Kopfteil mit integriertem Aluminium-Inneneinsatz für Asche
und Zigarettenkippen · Diebstahlsicherer Verschluss · Inneneinsatz komplett herausnehmbar – zum einfachen Entleeren 
· Inklusive Wandhalterung und Befestigungsmaterial · Inklusive Aufkleber „Zigarette“

F

E

I

NL

Designer wall ashtray   

· Glass bead blasted aluminium housing with electro-polished
finish · Upper part has an integrated aluminium insert for
ash and cigarette ends · Theft-proof fastener · Insert tray
can be completely removed for easy emptying · Wall
holder and fixtures are included · Includes “Cigarettes”
sticker

Cendrier mural design   

· Corps en aluminum électropoli et sablé aux billes de
verre · Tête en aluminium pour cendre et mégots de
cigarette · Fermeture antivol · Cendrier intérieur entière-
ment amovible permettant un vidage facile · Fourni avec
support mural et pièces de fixation · Avec autocollant
« cigarette »

Cenicero de pared de diseño

· Envoltura de aluminio con superficie pulida electrolítica-
mente por chorro de perlas de vidrio · Parte superior con
pieza de aluminio integrada para la ceniza y las colillas
· Cierre antirrobo · Pieza interior completamente extraíble
para facilitar el vaciado · Incluido soporte para pared 
y material de fijación · Inclusive adhesivo “Cigarrillo”

Posacenere da parete dal design esclusivo   

· Corpo in alluminio vetrosabbiato, lucidato con procedi-
mento elettrochimico · Testa con parte interna incorporata
in alluminio per la cenere e i mozziconi di sigaretta
· Serratura a prova di furto · Parte interna completamente
removibile per facilitare l’operazione di svuotamento
· Materiale di fissaggio per il montaggio a parete incluso
nella fornitura · Inclusive adhesivo “Cigarrillo”

Designasbak voor wandmontage

· Behuizing van met glasparels gestraald, elektrisch
gepolijst aluminium · Kop met geïntegreerd aluminium
binnenelement voor as en sigarettenpeuken · Diefstal-
veilige afsluiting · Binnenelement volledig uitneembaar –
voor eenvoudig legen · Inclusief wandhouder en beves -
tigingsmateriaal · Inclusief sticker "sigaret"

Wandascher · Wall ashtrays · Cendriers murale

GB

0908-801

Ø 33  cm

52
cm

1
0.3 US gal
0.2 UK gal

l

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

53,5x16,5x13 1 150

Gehäuse:

Housing:

Corps:

Cuerpo:

Corpo:

Romp:

glasperlengestrahltes, elektro-
poliertes Aluminium

glass bead blasted aluminium
with electro-polished finish

aluminium électropolit et sablé
aux billes de verre

aluminio con superficie pulida electro-
líticamente por chorro de perlas de vidrio

alluminio vetrosabbiato, lucidato
con procedimento elettrochimico

elektrisch gepolijst aluminium,
med glasparels gestraald



ProfiLine easy pro 1,5

Der große und leicht entleerbare Wandascher.
· Gehäuse aus Edelstahl oder farbig beschichtetem Edelstahl mit UV-beständigem Outdoor-Lack · Neuer patentierter Mechanis-
mus mit einfacher, nutzeroptimierter Funktion zum Entleeren · Für den Out- und Indoorbereich geeignet (Outdoor mit Schutz-
dach) · Der Wandascher ist kombinierbar mit dem Schutzdach 0908-501 · Großes Volumen 1,5 l · Wandmontage inklusive
Montagematerial
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Wall ashtray   

· Stainless steel housing (or color-coated stainless steel,
UV-resistant outdoor coating) · New patented mechanism
with simple, user-friendly emptying function · Suitable for
outdoor and indoor use (with cover for outdoors) · The
wall ashtray can be combined with cover 0908-501
· Large 1.5 l volume · Wall mounting inc. mounting
materials

Cendrier mural

· Corps en acier inox (ou acier inox enduit laqué, laque
« extérieur » résistante aux UV) · Nouveau mécanisme
breveté avec fonction de vidage facile, optimisée utilisateur
· Installation à l’extérieur ou à l’intérieur (extérieur avec
protection intempéries) · Le cendrier mural se combine
avec l’élément de protection intempéries 0908-501
· Grande capacité 1,5 l · Montage mural y c. matériel de
montage

Cenicero de pared   

· Cuerpo de acero fino con o sin revestimiento cromático,
barniz para exterior resistente a los rayos UV · Nuevo
mecanismo patentado con función de vaciado sencilla y
mejorada para el usuario · Apropiado para su uso en el
exterior y en el interior (outdoor con tejadillo de protec-
ción) · El cenicero de pared puede combinarse con los
tejadillos 0908-501 · Gran volumen 1,5 l · Montaje en la
pared incl. material de montaje

Posacenere da parete   

· Corpo in acciaio inox (o in acciaio verniciato, vernice out-
door resistente ai raggi UV) · Nuovo e brevettato mecca-
nismo, ottimizzato per rendere il più semplice possibile lo
svuotamento · Utilizzabile outdoor e indoor (utilizzo out-
door con tettuccio di protezione) · Il posacenere da parete
è utilizzabile con il tettuccio di protezione 0908-501 
· Molto capiente: 1,5 l · Montaggio alla parete, materiale
per il montaggio incluso

Wand-asbak

· Romp van roestvrij staal (of van roestvrij staal met kleur-
coating, UV-bestendige outdoor-lak) · Nieuw gepatenteerd
mechanisme met eenvoudige, gebruikersvriendelijke
functie voor leegmaken · Voor buiten en binnen geschikt
(buiten met afdakje) · De wand-asbak kan worden
gecombineerd met het afdakje 0908-501 · Groot volume
1,5 · Wandmontage incl. montagemateriaal

Wandascher · Wall ashtrays · Cendriers murale

  

11
cm

Tiefe
1,5
0.3 US gal
0.2 UK gal

l
Ø 16 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

16x16,5x11 1 1440908

24,5x9x5 1 1920908-501

GB



ProfiLine easy pro 1,5

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

0908-001 0908-201 0908-401

0908-301

Schutzdach:
Einbauraum mit
montiertem Ascher:

Cover:
Housing with fitted
ashtray:

Élément de protection
intempéries:
Logement avec cendrier
monté:

Tejadillo:
Espacio para montaje con
cenicero incorporado:

Soporte con estribo
de transporte:
Spazio di montaggio con
portacenere incorporato:

Afdakje:
Inbouwruimte met
gemonteerde asbak: 

Edelstahl 

T = 11 cm, B = 16 cm, H = 29 cm

stainless steel 

D 11 cm, W 16 cm, H 29 cm

acier inoxydable 

Profondeur 11 cm, largeur 16 cm, 
hauteur 29 cm

acero fino 

P 11 cm, A 16 cm, H 29 cm

acciaio inox 

P 11 cm, L 16 cm, H 29 cm

roestvrij staal

D 11 cm, B 16 cm, H 29 cm

0908-501

Gehäuse:

Housing:

Corps:

Cuerpo:

Corpo:

Romp:

Edelstahl

stainless steel

acier inoxydable

acero fino

acciaio inox

roestvrij staal

Gehäuse:

Housing:

Corps:

Cuerpo:

Corpo:

Romp:

Edelstahl, farbig beschichtet,
UV-beständig
tiefschwarz (RAL 9005)

stainless steel, color-coated,
UV resistant
deep black 

acier inoxydable, laqué,
résistant aux UV
noir profond

acero fino, revestimiento de color,
resistente UV
negro profundo

acciaio inox, verniciato,
resistente UV
nero profondo

roestvrij staal met kleurcoating,
UV-bestendig
diepzwart

Edelstahl, farbig beschichtet,
UV-beständig
bordeauxviolett (RAL 4004)

stainless steel, color-coated,
UV resistant
bordeaux violet

acier inoxydable, laqué,
résistant aux UV
bordeaux violet 

acero fino, revestimiento de color,
resistente UV
violeta-burdeos

acciaio inox, verniciato,
resistente UV
bordeaux-violetto 

roestvrij staal met kleurcoating,
UV-bestendig
bordeauxpaars

Gehäuse:

Housing:

Corps:

Cuerpo:

Corpo:

Romp:

Edelstahl, farbig beschichtet,
UV-beständig
saphirblau (RAL 5003)

stainless steel, color-coated,
UV resistant
sapphire blue

acier inoxydable, laqué,
résistant aux UV
bleu saphir 

acero fino, revestimiento de color,
resistente UV
azul zafiro

acciaio inox, verniciato,
resistente UV
blu zaffiro 

roestvrij staal met kleurcoating,
UV-bestendig
safierblauw

Gehäuse:

Housing:

Corps:

Cuerpo:

Corpo:

Romp:



Hailo ProfiLine easy 1

Der große und leicht entleerbare Wandascher.
· Gehäuse aus korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel aus korrosionsfest beschichtetem Stahlblech, schwarz
· Kippmechanismus zum Entleeren · Wandmontage inkl. Montagematerial · Inklusive Aufkleber „Zigarette“
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Wall ashtray   

· Housing made of sheet steel with corrosion-resistant
coating · Lid made of black sheet steel with corrosion-
resistant coating · Tilt mechanism for emptying · Wall
mounting inc. mounting materials · Includes “Cigarettes”
sticker

Cendrier mural

· Seau extérieur en tôle d’acier traitée antifeu · Couvercle
en tôle d’acier traitée anticorrosion, noir · Mécanisme à
bascule pour vider le cendrier · Montage mural y c.
matériel de montage · Avec autocollant « cigarette »

Cenicero de pared   

· Cuerpo de chapa de acero con revestimiento anticorrosivo
· Tapa de chapa de acero con revestimiento anticorrosivo,
negra · Mecanismo de vuelco para el vaciado · Montaje
en la pared incl. material de montaje · Inclusive adhesivo
“Cigarrillo”

Posacenere da parete   

· Corpo in lamiera d’acciaio anticorrosione · Coperchio in
lamiera d’acciaio anticorrosione, nero · Svuotamento a
ribaltamento · Montaggio alla parete, materiale per il
montaggio incluso · Inclusive adhesivo “Cigarrillo”

Wand-asbak

· Corpus van metaal met roestvrije coating · Deksel van
metaal met roestvrije coating, zwart · Kiepmechanisme
om te legen · Wandmontage incl. montagemateriaal
· Inclusief sticker "sigaret"

Wandascher · Wall ashtrays · Cendriers murale

Ø 17  cm

11
cm

1
0.3 US gal
0.2 UK gal

l

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

18x19x14 1 210

incl. Sticker
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Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
silbergrau (ähnl. RAL 7001)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
silver grey
sheet steel, black

tôle d’acier, 
gris argent
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
gris plata
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
argento

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zilvergrijs
plaatstaal, zwart

0910-303

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
karminrot (ähnl. RAL 3002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
carmine
sheet steel, black

tôle d’acier, 
carmin
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
carmín
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
carmine

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
karmijn
plaatstaal, zwart

0910-003

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
schwarz (ähnl. RAL 9011)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
black
sheet steel, black

tôle d’acier, 
noir
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
negro
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
nero

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zwart
plaatstaal, zwart

0910-103

Hailo ProfiLine easy 1



Hailo ProfiLine easy 2,4
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Wandascher · Wall ashtrays · Cendriers murale

Ø 17  cm

16
cm0.6 US gal

0.5 UK gal

2,4l

GB

Der große und leicht entleerbare Wandascher.
· Gehäuse aus korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel aus korrosionsfest beschichtetem Stahlblech, schwarz
· Kippmechanismus zum Entleeren · Wandmontage inkl. Montagematerial · Inklusive Aufkleber „Zigarette“

Wall ashtray   

· Housing made of sheet steel with corrosion-resistant
coating · Lid made of black sheet steel with corrosion-
resistant coating · Tilt mechanism for emptying · Wall
mounting inc. mounting materials · Includes “Cigarettes”
sticker

Cendrier mural

· Seau extérieur en tôle d’acier traitée antifeu · Couvercle
en tôle d’acier traitée anticorrosion, noir · Mécanisme à
bascule pour vider le cendrier · Montage mural y c.
matériel de montage · Avec autocollant « cigarette »

Cenicero de pared   

· Cuerpo de chapa de acero con revestimiento anticorrosivo
· Tapa de chapa de acero con revestimiento anticorrosivo,
negra · Mecanismo de vuelco para el vaciado · Montaje
en la pared incl. material de montaje · Inclusive adhesivo
“Cigarrillo”

Posacenere da parete   

· Corpo in lamiera d’acciaio anticorrosione · Coperchio in
lamiera d’acciaio anticorrosione, nero · Svuotamento a
ribaltamento · Montaggio alla parete, materiale per il
montaggio incluso · Inclusive adhesivo “Cigarrillo”

Wand-asbak

· Corpus van metaal met roestvrije coating · Deksel van
metaal met roestvrije coating, zwart · Kiepmechanisme
om te legen · Wandmontage incl. montagemateriaal
· Inclusief sticker "sigaret"

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

18x19x14 1 168

incl. Sticker
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Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
silbergrau (ähnl. RAL 7001)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
silver grey
sheet steel, black

tôle d’acier, 
gris argent
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
gris plata
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
argento

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zilvergrijs
plaatstaal, zwart

0916-303

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
karminrot (ähnl. RAL 3002)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
carmine
sheet steel, black

tôle d’acier, 
carmin
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
carmín
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
carmine

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
karmijn
plaatstaal, zwart

0916-003

Gehäuse:

Deckel/Aschesiebaufsatz:

Housing:

Ashtray/mesh attachment:

Corps:

Couvercle/garniture cendrier: 

Cuerpo:

Tapa con cenicero:

Corpo:

Coperchio dotato di griglia
per la raccolta della cenere:

Romp:

Deksel/aszeef-opzetstuk: 

Stahlblech, 
schwarz (ähnl. RAL 9011)
Stahlblech, schwarz

sheet steel, 
black
sheet steel, black

tôle d’acier, 
noir
tôle d’acier, noir

chapa de acero, 
negro
chapa de acero, negra

lamiera d’acciaio, 
nero

lamiera d’acciaio, nero

plaatstaal, 
zwart
plaatstaal, zwart

0916-103

Hailo ProfiLine easy 2,4



Wertstoffbehälter
Recycling and waste bins · Poubelles industrielles/déchets recyclables

Wer spricht denn von Werteverfall – 
Werte im Abfall sind das Thema. Und wer 
sich die sichern will, kann souverän und 
deutlich signalisieren, wo es langgeht. 
Überall einsetzbar. Groß im Nehmen.

Who is talking about fall in value – values 
in waste are the topical issue today. And 
he who wants to secure them can signal 
confidently and clearly what it’s all about. 
Useable everywhere. Large capacity. 

Qui dit que les valeurs se perdent ? 
– Aujourd’hui les matières recyclables 
sont précieuses. Voici comment ne pas les 
perdre. Utilisable partout et en tout lieux. 
Grande capacité.

5



ProfiLine WSB 70 Security
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Wertstoffbehälter · Recycling and waste bins · Poubelles industrielles/déchets recyclables

  

102
cm 

 

70
18.55 US gal
15.40 US gal

 
 

l
BxT 40x45 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

110x47x47 1 8

Security-Einwurfklappe verhindert unbefugten Eingriff oder Einblick in 
Behältnis
· Sicherheits-Drehklappe handbetätigt · verzinkter Inneneimer · Abschließbare Drehtür · Türanschlag wechselbar · Kunststoff-
tragegriffe beidseitig · Zusätzlicher Magnetverschluss für Fronttür · Besonders stabil und standfest · Verzinktes Stahlblech, 
pulverbeschichtet · Aufklebersets zur Mülltrennung liegen bei (Farbe und Piktogramme) · Zubehör: Bodenbefestigung

Recycling and waste bin 70 l   

· Manually operated safety flap · Galvanized inner bin 
· Lockable swing door · Exchangeable door stop 
· Plastic carry handles on both sides · Additional magnetic
lock for front door · Particularly sturdy and stable 
· Galvanized sheet steel, powder-coated · Sticker sets for
waste separation enclosed (colours and pictograms) 
· Accessories: base anchors

Poubelle industrielle/déchets recyclables 70 l

· Tiroir rotatif de sécurité, à actionnement manuel
· seau intérieur galvanisé · porte pouvant être fermée à clé
· sens d’ouverture variable · poignées de transport en 
plastique des deux côtés · fermeture magnétique supplé-
mentaire pour la porte avant · particulièrement solide et
stable · tôle d’acier galvanisée, laquée par poudrage 
· sets d’autocollants fournis pour le tri des déchets 
(couleur et pictogramme) · Accessoires : fixation au sol

Depósito de desechos residuales y
reciclables 70 l   

· Tapa giratoria de seguridad, accionable manualmente 
· Cubo interior galvanizado · Puerta giratoria cerrable 
· Tope de la puerta intercambiable · Asas de plástico 
bilaterales · Cierre magnético adicional para la puerta 
frontal · Chapa de acero galvanizado especialmente 
estable y resistente, con revestimiento de polvo 
· Se adjunta kit de etiquetas para la separación de los 
desechos (color y pictograma)· Accesorio: Fijación al suelo

Pattumiera per rifiuti riciclabili 70 l   

· Bocca d’introduzione a scomparsa, azionata a mano 
· Secchio interno zincato · Sportello incernierato chiudibile
a chiave · Possibilità di apertura dello sportello verso 
destra o sinistra · Impugnatura di materiale plastico da 
entrambi i lati · Chiusura magnetica supplementare per 
lo sportello frontale · Particolarmente stabile al suolo 
· Lamiera d'acciaio zincata, verniciata a polveri 
· Incluso set di adesivi per la raccolta differenziata 
(colori e pittogrammi) · Accessori: Fissaggio a terra

Industriële afvalbak 70 l

· Veiligheids-draaiklep met handbediening · Verzinkte 
binnenemmer · Afsluitbare draaideur · Deuraanslag 
verwisselbaar · Kunststof draaggrepen aan beide zijden 
· Extra magneetsluiting voor frontdeur · Zeer stabiel en
stevig · Verzinkt plaatstaal, met poedercoating 
· Stickersets voor afvalscheiding zijn bijgevoegd 
(kleur en pictogrammen) · Toebehoren: vloerbevestiging

incl. Sticker

Abfall wird in Drehklappe
eingelegt, diese wird 
geschlossen. Der Abfall
fällt in den Inneneimer.
Bei erneutem Öffnen der
Drehklappe ist diese dann
leer. Zugriff und Einblick
in Behälter wird durch 
Sicherheitsdrehklappe 
verhindert. Sicherheit und
Diskretion für unterschied-
liche Bedarfe.



Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

ProfiLine WSB 70 Security

Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Housing:
Flap:
Inner bin:

Corps:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech verzinkt, schwarz (RAL 9011)
weißaluminium (RAL 9006)
verzinkt

galv. powder coated sheet steel, black
white aluminium
galvanized

tôle d'acier galvanisée, noir
aluminium blanc
galvanisé

chapa de acero galvanizado, negro
aluminio blanco
galvanizado

lamiera d`acciaio zincata, nero
alluminio bianco
zincato

gegalvaniseerd, zwart
wit-aluminium
verzinkt

0974-100

0972-909

Zubehör
Winkel für Boden-
befestigung:

Bracket for fixing to
floor:

Equerre de fixation
au sol:

Ángulo para la fijación
al suelo:

Angolare per fissaggio
a pavimento: 

Hoek voor
vloerbevestiging: 

Stahl verzinkt,
inkl. Montagematerial

galvanized steel,
inc. mounting materials

acier galvanisé,
y c. matériel de montage

acero galvanizado,
incl. material de montaje

acciaio zincato,
materiale per il montaggio incluso

gegalvaniseerd staal, 
incl. montagemateriaal



ProfiLine WSB design 70
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Wertstoffbehälter · Recycling and waste bins · Poubelles industrielles/déchets recyclables

  

102
cm 

 

70
18.55 US gal
15.40 US gal

 
 

l
BxT 40x40 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

110x47x47 1 8

Mit verzinktem Inneneimer oder mit Aufnahmevorrichtung für Müllsäcke.
· Handbetätigte Einwurfklappe mit Federrückstellung · Abschließbare Drehtür · Türanschlag wechselbar · Kunststofftragegriffe
beidseitig · Zusätzlicher Magnetverschluss für Fronttür · Besonders stabil und standfest · Verzinktes Stahlblech, pulverbe-
schichtet · Aufklebersets zur Mülltrennung liegen bei (Farbe und Piktogramme) · Zubehör: Bodenbefestigung

Recycling and waste bin 70 l   

· Manually-operated opening flap with spring-back action
· Lockable hinged door · Replaceable door stop · Plastic
handles on both sides · Additional magnetic closure for
front door · Extra sturdy and robust · Galvanized powder
coated sheet steel · Sets of labels for waste separation
included (color-coded plus pictograms · Accessories: Base
anchors

Poubelle industrielle/déchets recyclables 70 l

· Clapet actionné à la main avec rappel par ressort · Porte
verrouillable ·Butoir de porte échangeable · Poignées en
plastic sur les 2 côtés · Verrou magnétique supplémentaire
pour la porte frontale · Particulièrement solide et stable
· Tôle d’acier galvanisée, traitée par poudrage · Kits auto-
collants pour le tri sélectif (couleur plus pictogrammes)
· Accessoires: fixation au sol

Depósito de desechos residuales y
reciclables 70 l   

· Batiente de entrada de activación manual con retorno a
la posición inicial por resorte · Puerta de ala cerrable 
· Tope de la puerta cambiable · Asas para el transporte a
ambos lados · Cierre magnético adicional para la puerta
frontal · Muy estable y resistente · Chapa de acero galva-
nizado con recubrimiento de polvo · Juegos de adhesivos
para la separación de desechos adjuntos (color más picto-
grama) · Accesorios: fijación al suelo

Pattumiera per rifiuti riciclabili 70 l   

· Sportello manuale con molla di chiusura · Porta a 
battenti chiudibile con chiave · Ferma-porta sostituibile 
· Manici in plastica bilaterali · Chiusura magnetica supple-
mentare per l’anta frontale · Estremamente stabile e
robusta · Lamiera d'acciaio zincata e rivestita con polveri
· Un set di adesivi per la differenziazione dei rifiuti viene
dato in dotazione (colori + pittogrammi) · Accessori:
fissaggio a terra

Industriële afvalbak 70 l

· Inwerpklep met handbediening en veerterugstelmecha-
nisme · Afsluitbare vleugeldeur · Deuraanslag verwissel-
baar · Kunststof draaggrepen aan beide kanten · Extra
magneetsluiting voor frontdeur · Bijzonder stabiel en
stevig · Verzinkt plaatstaal, met poederlakcoating
· Stickersets voor afvalscheiding zijn bijgevoegd (kleur
plus symbolen) · Accessoires: vloerbevestiging

incl. Sticker



Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

ProfiLine WSB design 70

Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Housing:
Flap:
Inner bin:

Corps:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech verzinkt, schwarz (RAL 9011)
Edelstahl
verzinkt

galv. powder coated sheet steel, black
stainless steel
galvanized

tôle d'acier galvanisée, noir
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero galvanizado, negro
acero fino
galvanizado

lamiera d`acciaio zincata, nero
acciaio inox
zincato

gegalvaniseerd, zwart
roestvrij staal
verzinkt

0970-009

Gehäuse:
Klappe:

Housing:
Flap:

Corps:
Clapet:

Cuerpo:
Batiente:

Corpo:
Sportello:

Romp:
Klep:

Stahlblech verzinkt, schwarz (RAL 9011)
Edelstahl
Müllsackhalter

galv. powder coated sheet steel, black
stainless steel
Bin liner holder

tôle d'acier galvanisée, noir
acier inoxydable
Support sac-poubelle

chapa de acero galvanizado, negro
acero fino
Soporte de sacos de basura

lamiera d`acciaio zincata, nero
acciaio inox
Ferma-sacco

gegalvaniseerd, zwart
roestvrij staal
Vuilniszakhouder

0970-059

0972-909

Zubehör
Winkel für Boden-
befestigung:

Bracket for fixing to
floor:

Equerre de fixation
au sol:

Ángulo para la fijación
al suelo:

Angolare per fissaggio
a pavimento: 

Hoek voor
vloerbevestiging: 

Stahl verzinkt,
inkl. Montagematerial

galvanized steel,
inc. mounting materials

acier galvanisé,
y c. matériel de montage

acero galvanizado,
incl. material de montaje

acciaio zincato,
materiale per il montaggio incluso

gegalvaniseerd staal, 
incl. montagemateriaal



ProfiLine WSB design 70P
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Wertstoffbehälter · Recycling and waste bins · Poubelles industrielles/déchets recyclables

GB

  

102
cm 

 

70
18.55 US gal
15.40 US gal

 
 

l
BxT 40x40 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

110x47x47 1 8

Mit verzinktem Inneneimer oder mit Aufnahmevorrichtung für Müllsäcke.
· Fußbetätigte Einwurfklappe mit Federrückstellung · Abschließbare Drehtür · Türanschlag wechselbar · Kunststofftragegriffe
beidseitig · Zusätzlicher Magnetverschluss für Fronttür · Besonders stabil und standfest · Verzinktes Stahlblech, pulverbe-
schichtet · Aufklebersets zur Mülltrennung liegen bei (Farbe und Piktogramme) · Zubehör: Bodenbefestigung

Recycling and waste bin 70 l   

· Foot-operated opening flap with spring-back action
· Lockable hinged door · Replaceable door stop · Plastic
handles on both sides · Additional magnetic closure for
front door · Extra sturdy and robust · Galvanized powder
coated sheet steel · Sets of labels for waste separation
included (color-coded plus pictograms · Accessories: Base
anchors

Poubelle industrielle/déchets recyclables 70 l

· Clapet actionné par pédale avec rappel par ressort · Porte
verrouillable ·Butoir de porte échangeable · Poignées en
plastic sur les 2 côtés · Verrou magnétique supplémentaire
pour la porte frontale · Particulièrement solide et stable
· Tôle d’acier galvanisée, traitée par poudrage · Kits auto-
collants pour le tri sélectif (couleur plus pictogrammes)
· Accessoires: fixation au sol

Depósito de desechos residuales y
reciclables 70 l   

· Batiente de entrada con pedal retorno a la posición
inicial por resorte · Puerta de ala cerrable · Tope de la
puerta cambiable · Asas para el transporte a ambos lados
· Cierre magnético adicional para la puerta frontal · Muy
estable y resistente · Chapa de acero galvanizado con re-
cubrimiento de polvo · Juegos de adhesivos para la separa-
ción de desechos adjuntos (color más pictograma)
· Accesorios: fijación al suelo

Pattumiera per rifiuti riciclabili 70 l   

· Sportello con azionamento a pedale con molla di chiusura
· Porta a battenti chiudibile con chiave · Ferma-porta
sostituibile · Manici in plastica bilaterali · Chiusura magne-
tica supplementare per l’anta frontale · Estremamente
stabile e robusta · Lamiera d'acciaio zincata e rivestita con
polveri · Un set di adesivi per la differenziazione dei rifiuti
viene dato in dotazione (colori + pittogrammi) · Acces-
sori: fissaggio a terra

Industriële afvalbak 70 l

· Inwerpklep met voetbediening en veerterugstelmecha-
nisme · Afsluitbare vleugeldeur · Deuraanslag verwissel-
baar · Kunststof draaggrepen aan beide kanten · Extra
magneetsluiting voor frontdeur · Bijzonder stabiel en
stevig · Verzinkt plaatstaal, met poederlakcoating
· Stickersets voor afvalscheiding zijn bijgevoegd (kleur
plus symbolen) · Accessoires: vloerbevestiging

incl. Sticker



ProfiLine WSB design 70P

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Housing:
Flap:
Inner bin:

Corps:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech verzinkt, schwarz (RAL 9011)
Edelstahl
verzinkt

galv. powder coated sheet steel, black
stainless steel
galvanized

tôle d'acier galvanisée, noir
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero galvanizado, negro
acero fino
galvanizado

lamiera d`acciaio zincata, nero
acciaio inox
zincato

gegalvaniseerd, zwart
roestvrij staal
verzinkt

0971-009

Gehäuse:
Klappe:

Housing:
Flap:

Corps:
Clapet:

Cuerpo:
Batiente:

Corpo:
Sportello:

Romp:
Klep:

Stahlblech verzinkt, schwarz (RAL 9011)
Edelstahl
Müllsackhalter

galv. powder coated sheet steel, black
stainless steel
Bin liner holder

tôle d'acier galvanisée, noir
acier inoxydable
Support sac-poubelle

chapa de acero galvanizado, negro
acero fino
Soporte de sacos de basura

lamiera d`acciaio zincata, nero
acciaio inox
Ferma-sacco

gegalvaniseerd, zwart
roestvrij staal
Vuilniszakhouder

0971-059

0972-909

Zubehör
Winkel für Boden-
befestigung:

Bracket for fixing to
floor:

Equerre de fixation
au sol:

Ángulo para la fijación
al suelo:

Angolare per fissaggio
a pavimento: 

Hoek voor
vloerbevestiging: 

Stahl verzinkt,
inkl. Montagematerial

galvanized steel,
inc. mounting materials

acier galvanisé,
y c. matériel de montage

acero galvanizado,
incl. material de montaje

acciaio zincato,
materiale per il montaggio incluso

gegalvaniseerd staal, 
incl. montagemateriaal



ProfiLine WSB 40

Mit verzinktem Inneneimer oder mit Aufnahmevorrichtung für Müllsäcke.
· Handbetätigte Einwurfklappe mit Federrückstellung · Abschließbare Drehtür · Türanschlag wechselbar · Kunststofftragegriffe
beidseitig · Zusätzlicher Magnetverschluss für Fronttür · Besonders stabil und standfest · Verzinktes Stahlblech, pulverbe-
schichtet · Aufklebersets zur Mülltrennung liegen bei (Farbe und Piktogramme) · Zubehör: Bodenbefestigung
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NL

Recycling and waste bin 40 l   

· Manually-operated opening flap with spring-back action
· Lockable hinged door · Replaceable door stop · Plastic
handles on both sides · Additional magnetic closure for
front door · Extra sturdy and robust · Galvanized powder-
coated sheet steel · Sets of labels for waste separation
included (color-coded plus pictograms · Accessories: Base
anchors

Poubelle industrielle/déchets recyclables 40 l

· Clapet actionné à la main avec rappel par ressort · Porte
verrouillable · Butoir de porte échangeable · Poignées en
plastic sur les 2 côtés · Verrou magnétique supplémentaire
pour la porte frontale · Particulièrement solide et stable
· Tôle d'acier galvanisée, traitée par poudrage · Kits auto-
collants pour le tri sélectif (couleur plus pictogrammes)
· Accessoires : fixation au sol

Depósito de desechos residuales y
reciclables 40 l   

· Batiente de entrada de activación manual con retorno a
la posición inicial por resorte · Puerta de ala cerrable 
· Tope de la puerta cambiable · Asas para el transporte a
ambos lados · Cierre magnético adicional para la puerta
frontal · Muy estable y resistente · Chapa de acero galva-
nizado con recubrimiento de polvo · Juegos de adhesivos
para la separación de desechos adjuntos (color más picto-
grama) · Accesorios: fijación al suelo

Pattumiera per rifiuti riciclabili 40 l   

· Sportello manuale con molla di chiusura · Porta a 
battenti chiudibile con chiave · Ferma-porta sostituibile 
· Manici in plastica bilaterali · Chiusura magnetica supple-
mentare per l’anta frontale · Estremamente stabile e
robusta · Lamiera d'acciaio zincata e rivestita con polveri
· Un set di adesivi per la differenziazione dei rifiuti viene
dato in dotazione (colori + pittogrammi) · Accessori: 
fissaggio a terra

Industriële afvalbak 40 l

· Inwerpklep met handbediening en veerterugstelmecha-
nisme · Afsluitbare vleugeldeur · Deuraanslag verwissel-
baar · Kunststof draaggrepen aan beide kanten · Extra
magneetsluiting voor frontdeur · Bijzonder stabiel en
stevig · Verzinkt plaatstaal, met poederlakcoating 
· Stickersets voor afvalscheiding zijn bijgevoegd (kleur
plus symbolen) · Accessoires: vloerbevestiging

Wertstoffbehälter · Recycling and waste bins · Poubelles industrielles/déchets recyclables

  

77
cm 

 

40
10.

.
6

8 8
 US gal
UK gal

l
BxT 40x40 cm

GB

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

85x47x47 1 8

incl. Sticker



ProfiLine WSB 40

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Housing:
Flap:
Inner bin:

Corps:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Romp:
Klep:
Binnenemmer: 

weißaluminium (RAL 9006)
staubgrau (RAL 7037)
verzinkt

white aluminium
dusty grey
galvanized

aluminium blanc
gris
galvanisé

aluminio blanco
gris polvo
galvanizado

alluminio bianco
grigio polvere
zincato

witaluminium
grijs
verzinkt

0941-609

Gehäuse:
Klappe:

Housing:
Flap:

Corps:
Clapet:

Cuerpo:
Batiente:

Corpo:
Sportello:

Romp:
Klep:

weißaluminium (RAL 9006)
staubgrau (RAL 7037)
Müllsackhalter

white aluminium
dusty grey
Bin liner holder

aluminium blanc
gris
Support sac-poubelle

aluminio blanco
gris polvo
Soporte de sacos de basura

alluminio bianco
grigio polvere
Ferma-sacco

witaluminium
grijs
Vuilniszakhouder

0941-659

0972-909

Zubehör
Winkel für Boden-
befestigung:

Bracket for fixing to
floor:

Equerre de fixation
au sol:

Ángulo para la fijación
al suelo:

Angolare per fissaggio
a pavimento: 

Hoek voor
vloerbevestiging: 

Stahl verzinkt,
inkl. Montagematerial

galvanized steel,
inc. mounting materials

acier galvanisé,
y c. matériel de montage

acero galvanizado,
incl. material de montaje

acciaio zincato,
materiale per il montaggio incluso

gegalvaniseerd staal, 
incl. montagemateriaal



ProfiLine WSB 40P
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Wertstoffbehälter · Recycling and waste bins · Poubelles industrielles/déchets recyclables

GB

Mit verzinktem Inneneimer oder mit Aufnahmevorrichtung für Müllsäcke.
· Fußbetätigte Einwurfklappe mit Federrückstellung · Abschließbare Drehtür · Türanschlag wechselbar · Kunststofftragegriffe
beidseitig · Zusätzlicher Magnetverschluss für Fronttür · Besonders stabil und standfest · Verzinktes Stahlblech, pulverbe-
schichtet · Aufklebersets zur Mülltrennung liegen bei (Farbe und Piktogramme) · Zubehör: Bodenbefestigung

Recycling and waste bin 40 l   

· Foot-operated opening flap with spring-back action
· Lockable hinged door · Replaceable door stop · Plastic
handles on both sides · Additional magnetic closure for
front door · Extra sturdy and robust · Galvanized powder-
coated sheet steel · Sets of labels for waste separation
included (color-coded plus pictograms · Accessories: Base
anchors

Poubelle industrielle/déchets recyclables 40 l

· Clapet actionné par pédale avec rappel par ressort
· Porte verrouillable · Butoir de porte échangeable
· Poignées en plastic sur les 2 côtés · Verrou magnétique
supplémentaire pour la porte frontale · Particulièrement
solide et stable · Tôle d'acier galvanisée, traitée par
poudrage · Kits autocollants pour le tri sélectif (couleur
plus pictogrammes) · Accessoires : fixation au sol

Depósito de desechos residuales y
reciclables 40 l   

· Batiente de entrada con pedal y retorno a la posición
inicial por resorte · Puerta de ala cerrable · Tope de la
puerta cambiable · Asas para el transporte a ambos lados
· Cierre magnético adicional para la puerta frontal · Muy
estable y resistente · Chapa de acero galvanizado con
recubrimiento de polvo · Juegos de adhesivos para la
separación de desechos adjuntos (color más pictograma)
· Accesorios: fijación al suelo

Pattumiera per rifiuti riciclabili 40 l   

· Sportello con azionamento a pedale con molla di chiu-
sura · Porta a battenti chiudibile con chiave · Ferma-porta
sostituibile · Manici in plastica bilaterali · Chiusura magne-
tica supplementare per l’anta frontale · Estremamente
stabile e robusta · Lamiera d'acciaio zincata e rivestita con
polveri · Un set di adesivi per la differenziazione dei rifiuti
viene dato in dotazione (colori + pittogrammi) · Accessori:
fissaggio a terra

Industriële afvalbak 40 l

· Inwerpklep met voetbediening en veerterugstelmecha-
nisme · Afsluitbare vleugeldeur · Deuraanslag verwissel-
baar · Kunststof draaggrepen aan beide kanten · Extra
magneetsluiting voor frontdeur · Bijzonder stabiel en
stevig · Verzinkt plaatstaal, met poederlakcoating 
· Stickersets voor afvalscheiding zijn bijgevoegd (kleur
plus symbolen) · Accessoires: vloerbevestiging

  

77
cm 

 

40
10.

.
6

8 8
 US gal
UK gal

l
BxT 40x40 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

85x47x47 1 8

incl. Sticker



ProfiLine WSB 40P

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Housing:
Flap:
Inner bin:

Corps:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Romp:
Klep:
Binnenemmer: 

weißaluminium (RAL 9006)
staubgrau (RAL 7037)
verzinkt

white aluminium
dusty grey
galvanized

aluminium blanc
gris
galvanisé

aluminio blanco
gris polvo
galvanizado

alluminio bianco
grigio polvere
zincato

witaluminium
grijs
verzinkt

0942-609

Gehäuse:
Klappe:

Housing:
Flap:

Corps:
Clapet:

Cuerpo:
Batiente:

Corpo:
Sportello:

Romp:
Klep:

weißaluminium (RAL 9006)
staubgrau (RAL 7037)
Müllsackhalter

white aluminium
dusty grey
Bin liner holder

aluminium blanc
gris
Support sac-poubelle

aluminio blanco
gris polvo
Soporte de sacos de basura

alluminio bianco
grigio polvere
Ferma-sacco

witaluminium
grijs
Vuilniszakhouder

0942-659

0972-909

Zubehör
Winkel für Boden-
befestigung:

Bracket for fixing to
floor:

Equerre de fixation
au sol:

Ángulo para la fijación
al suelo:

Angolare per fissaggio
a pavimento: 

Hoek voor
vloerbevestiging: 

Stahl verzinkt,
inkl. Montagematerial

galvanized steel,
inc. mounting materials

acier galvanisé,
y c. matériel de montage

acero galvanizado,
incl. material de montaje

acciaio zincato,
materiale per il montaggio incluso

gegalvaniseerd staal, 
incl. montagemateriaal



ProfiLine WSB 70
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Wertstoffbehälter · Recycling and waste bins · Poubelles industrielles/déchets recyclables

GB

  

102
cm 

 

70
18.55 US gal
15.40 US gal

 
 

l
BxT 40x40 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

110x47x47 1 8

Mit verzinktem Inneneimer oder mit Aufnahmevorrichtung für Müllsäcke.
· Handbetätigte Einwurfklappe mit Federrückstellung · Abschließbare Drehtür · Türanschlag wechselbar · Kunststofftragegriffe
beidseitig · Zusätzlicher Magnetverschluss für Fronttür · Besonders stabil und standfest · Verzinktes Stahlblech, pulverbe-
schichtet · Aufklebersets zur Mülltrennung liegen bei (Farbe und Piktogramme) · Zubehör: Bodenbefestigung

Recycling and waste bin 70 l   

· Manually-operated opening flap with spring-back action
· Lockable hinged door · Replaceable door stop · Plastic
handles on both sides · Additional magnetic closure for
front door · Extra sturdy and robust · Galvanized powder-
coated sheet steel · Sets of labels for waste separation
included (color-coded plus pictograms · Accessories: Base
anchors

Poubelle industrielle/déchets recyclables 70 l

· Clapet actionné à la main avec rappel par ressort · Porte
verrouillable · Butoir de porte échangeable · Poignées en
plastic sur les 2 côtés · Verrou magnétique supplémentaire
pour la porte frontale · Particulièrement solide et stable
· Tôle d'acier galvanisée, traitée par poudrage · Kits auto-
collants pour le tri sélectif (couleur plus pictogrammes)
· Accessoires : fixation au sol

Depósito de desechos residuales y
reciclables 70 l   

· Batiente de entrada de activación manual con retorno a
la posición inicial por resorte · Puerta de ala cerrable 
· Tope de la puerta cambiable · Asas para el transporte a
ambos lados · Cierre magnético adicional para la puerta
frontal · Muy estable y resistente · Chapa de acero galva-
nizado con recubrimiento de polvo · Juegos de adhesivos
para la separación de desechos adjuntos (color más picto-
grama) · Accesorios: fijación al suelo

Pattumiera per rifiuti riciclabili 70 l   

· Sportello manuale con molla di chiusura · Porta a 
battenti chiudibile con chiave · Ferma-porta sostituibile 
· Manici in plastica bilaterali · Chiusura magnetica supple-
mentare per l’anta frontale · Estremamente stabile e
robusta · Lamiera d'acciaio zincata e rivestita con polveri
· Un set di adesivi per la differenziazione dei rifiuti viene
dato in dotazione (colori + pittogrammi) · Accessori: 
fissaggio a terra

Industriële afvalbak 70 l

· Inwerpklep met handbediening en veerterugstelmecha-
nisme · Afsluitbare vleugeldeur · Deuraanslag verwissel-
baar · Kunststof draaggrepen aan beide kanten · Extra
magneetsluiting voor frontdeur · Bijzonder stabiel en
stevig · Verzinkt plaatstaal, met poederlakcoating 
· Stickersets voor afvalscheiding zijn bijgevoegd (kleur
plus symbolen) · Accessoires: vloerbevestiging

incl. Sticker



ProfiLine WSB 70

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Housing:
Flap:
Inner bin:

Corps:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Romp:
Klep:
Binnenemmer: 

weißaluminium (RAL 9006)
staubgrau (RAL 7037)
verzinkt

white aluminium
dusty grey
galvanized

aluminium blanc
gris
galvanisé

aluminio blanco
gris polvo
galvanizado

alluminio bianco
grigio polvere
zincato

witaluminium
grijs
verzinkt

0970-809

Gehäuse:
Klappe:

Housing:
Flap:

Corps:
Clapet:

Cuerpo:
Batiente:

Corpo:
Sportello:

Romp:
Klep:

weißaluminium (RAL 9006)
staubgrau (RAL 7037)
Müllsackhalter

white aluminium
dusty grey
Bin liner holder

aluminium blanc
gris
Support sac-poubelle

aluminio blanco
gris polvo
Soporte de sacos de basura

alluminio bianco
grigio polvere
Ferma-sacco

witaluminium
grijs
Vuilniszakhouder

0970-859

0972-909

Zubehör
Winkel für Boden-
befestigung:

Bracket for fixing to
floor:

Equerre de fixation
au sol:

Ángulo para la fijación
al suelo:

Angolare per fissaggio
a pavimento: 

Hoek voor
vloerbevestiging: 

Stahl verzinkt,
inkl. Montagematerial

galvanized steel,
inc. mounting materials

acier galvanisé,
y c. matériel de montage

acero galvanizado,
incl. material de montaje

acciaio zincato,
materiale per il montaggio incluso

gegalvaniseerd staal, 
incl. montagemateriaal
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ProfiLine WSB 70P

Wertstoffbehälter · Recycling and waste bins · Poubelles industrielles/déchets recyclables

Mit verzinktem Inneneimer oder mit Aufnahmevorrichtung für Müllsäcke.
· Fußbetätigte Einwurfklappe mit Federrückstellung · Abschließbare Drehtür · Türanschlag wechselbar · Kunststofftragegriffe
beidseitig · Zusätzlicher Magnetverschluss für Fronttür · Besonders stabil und standfest · Verzinktes Stahlblech, pulverbe-
schichtet · Aufklebersets zur Mülltrennung liegen bei (Farbe und Piktogramme) · Zubehör: Bodenbefestigung

Recycling and waste bin 70 l   

· Foot-operated opening flap with spring-back action
· Lockable hinged door · Replaceable door stop · Plastic
handles on both sides · Additional magnetic closure for
front door · Extra sturdy and robust · Galvanized powder-
coated sheet steel · Sets of labels for waste separation
included (color-coded plus pictograms · Accessories: Base
anchors

Poubelle industrielle/déchets recyclables 70 l

· Clapet actionné par pédale avec rappel par ressort
· Porte verrouillable · Butoir de porte échangeable
· Poignées en plastic sur les 2 côtés · Verrou magnétique
supplémentaire pour la porte frontale · Particulièrement
solide et stable · Tôle d'acier galvanisée, traitée par
poudrage · Kits autocollants pour le tri sélectif (couleur
plus pictogrammes) · Accessoires : fixation au sol

Depósito de desechos residuales y
reciclables 70 l   

· Batiente de entrada con pedal y retorno a la posición
inicial por resorte · Puerta de ala cerrable · Tope de la
puerta cambiable · Asas para el transporte a ambos lados
· Cierre magnético adicional para la puerta frontal · Muy
estable y resistente · Chapa de acero galvanizado con
recubrimiento de polvo · Juegos de adhesivos para la
separación de desechos adjuntos (color más pictograma)
· Accesorios: fijación al suelo

Pattumiera per rifiuti riciclabili 70 l   

· Sportello con azionamento a pedale con molla di chiu-
sura · Porta a battenti chiudibile con chiave · Ferma-porta
sostituibile · Manici in plastica bilaterali · Chiusura magne-
tica supplementare per l’anta frontale · Estremamente
stabile e robusta · Lamiera d'acciaio zincata e rivestita con
polveri · Un set di adesivi per la differenziazione dei rifiuti
viene dato in dotazione (colori + pittogrammi) · Accessori:
fissaggio a terra

Industriële afvalbak 70 l

· Inwerpklep met voetbediening en veerterugstelmecha-
nisme · Afsluitbare vleugeldeur · Deuraanslag verwissel-
baar · Kunststof draaggrepen aan beide kanten · Extra
magneetsluiting voor frontdeur · Bijzonder stabiel en
stevig · Verzinkt plaatstaal, met poederlakcoating 
· Stickersets voor afvalscheiding zijn bijgevoegd (kleur
plus symbolen) · Accessoires: vloerbevestiging

  

102
cm 

 

70
18.55 US gal
15.40 US gal

 
 

l
BxT 40x40 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

110x47x47 1 8

incl. Sticker



ProfiLine WSB 70P

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Housing:
Flap:
Inner bin:

Corps:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Romp:
Klep:
Binnenemmer: 

weißaluminium (RAL 9006)
staubgrau (RAL 7037)
verzinkt

white aluminium
dusty grey
galvanized

aluminium blanc
gris
galvanisé

aluminio blanco
gris polvo
galvanizado

alluminio bianco
grigio polvere
zincato

witaluminium
grijs
verzinkt

0972-809

Gehäuse:
Klappe:

Housing:
Flap:

Corps:
Clapet:

Cuerpo:
Batiente:

Corpo:
Sportello:

Romp:
Klep:

weißaluminium (RAL 9006)
staubgrau (RAL 7037)
Müllsackhalter

white aluminium
dusty grey
Bin liner holder

aluminium blanc
gris
Support sac-poubelle

aluminio blanco
gris polvo
Soporte de sacos de basura

alluminio bianco
grigio polvere
Ferma-sacco

witaluminium
grijs
Vuilniszakhouder

0972-859

0972-909

Zubehör
Winkel für Boden-
befestigung:

Bracket for fixing to
floor:

Equerre de fixation
au sol:

Ángulo para la fijación
al suelo:

Angolare per fissaggio
a pavimento: 

Hoek voor
vloerbevestiging: 

Stahl verzinkt,
inkl. Montagematerial

galvanized steel,
inc. mounting materials

acier galvanisé,
y c. matériel de montage

acero galvanizado,
incl. material de montaje

acciaio zincato,
materiale per il montaggio incluso

gegalvaniseerd staal, 
incl. montagemateriaal



Hailo ProfiLine WSB 120

Der großvolumige Wertstoffbehälter mit cleverer Müllsackhalterung.
· Behälter, Klappe und Fronttür aus schlagzähem, beständigem technischen Kunststoff (ABS) · Einsetzen und Entnahme der
Müllsäcke durch Öffnen der Fronttür · Extra große Einwurfklappe · Stabile Halterung für Müllsäcke (120 Liter) · Einfache 
Reinigung des Behälters auch Innen durch Öffnen der Fronttür · Hohe Stabilität durch große Aufstandsfläche · Verbindungs-
klammern zum Anreihen · Aufklebersets zur Mülltrennung liegen bei (Farbe und Piktogramme) · Zubehör: Mobilset

F

E

I

NL

Recycling and waste bin 120 l   

· Bin, flap and front door made of strong, impact-resistant
technical plastic (ABS) · Bin liners inserted and removed
by opening the front door · Extra-large disposal flap
· Sturdy retainer for bin liners (120 litres) · Bin easy to
clean - on the inside as well by opening the front door
· Extremely sturdy thanks to large contact area · Fastening
clips for joining together · Sets of labels for waste separa-
tion included (color-coded plus pictograms · Accessories:
Mobile set

Conteneur à recyclables 120 l   
· Conteneur, trappe, et porte de devant en plastique tech-
nique (ABS) extrêmement résistant aux chocs · Mise en
place et enlèvement des sacs poubelles par ouverture de la
porte · Trappe largement dimensionnée · Solide fixation
des sacs poubelles (120 litres) · Conteneur facile à nettoyer,
y compris dedans, par ouverture de la porte · Stabilité
élevée grâce à une importante surface de contact · Attaches
à pinces pour une disposition en série · Kits autocollants
pour le tri sélectif (couleur plus pictogrammes) · Acces-
soires : kit mobilité

Depósito de desechos residuales y reciclables 120 l   
· Depósito, tapa batiente y puerta delantera de plástico
resistente al choque, técnica fuerte (ABS) · Colocación y
extracción de las bolsas de basura mediante la abertura de
la puerta delantera · Gran orificio para la introducción de
los residuos · Soporte estable para las bolsas de basura
(120 litros) · Limpieza sencilla del contenedor también
por dentro a través de la puerta delantera · Gran estabili-
dad gracias a la gran superficie de contacto al suelo · Pinzas
de unión para formar líneas de contenedores · Juegos de
adhesivos para la separación de desechos adjuntos (color
más pictograma) · Accesorios: juego móvil

Pattumiera per rifiuti riciclabili 120 l   
· Contenitore, coperchio e lato anteriore in robusto mate-
riale plastico ABS antiurto · I sacchi si inseriscono e si
estraggono aprendo la porta anteriore · Coperchio molto
ampio · Stabile supporto per sacchi (120 l) · Facile pulizia
del contenitore, anche all’interno, semplicemente aprendo
la porta anteriore · Elevata stabilità grazie all’ampia base
di appoggio · Sistema di aggancio per il collegamento in
fila · Un set di adesivi per la differenziazione dei rifiuti
viene dato in dotazione (colori + pittogrammi) · Accessori:
kit movimentazione

Industriële afvalbak 120 l

· Bak, klep en frontdeur van slagvast, bestendig technisch
kunststof (ABS) · Plaatsen en wegnemen van de vuilnis-
zakken door openen van de frontdeur · Extra grote inwerp-
 klep · Stabiele houder voor vuilniszakken (120 liter)
· Eenvoudige reiniging van de bak ook van binnen door
openen van de frontdeur · Hoge stabiliteit door groot
standvlak · Verbindingsklemmen voor aan elkaar koppelen
· Stickersets voor afvalscheiding zijn bijgevoegd (kleur
plus symbolen) · Accessoires: mobiele set

Wertstoffbehälter · Recycling and waste bins · Poubelles industrielles/déchets recyclables

  

110
cm 

 
31.7 US gal
26.0 US gal

 
 

120l

BxT 50x45 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

110x50x50 1 80912-060

50x20x20 1 700912-070

GB

incl. Sticker



Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

· Radsatz, einzeln verpackt im Versen-
derkarton · Einfachste Montage am
Behälter (Schrauben und Muttern liegen
bei) · Handgriff mit Befestigungsmate-
rial liegt bei · Gewicht 1,5 kg

· Set of wheels, individually packed in
shipping cardboard · Fitting onto bin
couldn’t be easier (nuts and bolts pro-
vided) · Handle with fastening materi-
als provided · Weight 1.5 kg

· Une paire de roues, expédiée sous
emballage carton individuel · Montage
ultrasimple sur le conteneur (vis et
écrous sont fournis) · Avec poignée et
matériel de fixation · Poids 1,5 kg

· Juego de ruedas, presentado indivi-
dualmente en caja para transporte 
· Montaje muy sencillo en el contene-
dor (tornillos y tuercas adjuntos) · Asa
con material de fijación adjuntos · Peso
1,5 kg

· Set ruote, confezionate singolar-
mente in scatole di cartone · Facile
montaggio sul contenitore (viti e dati
in dotazione) · Manico con materiale
di fissaggio in dotazione · Peso 1,5 kg

· Wielenset, afzonderlijk verpakt in
verzenddoos · Uiterst eenvoudige
montage aan de bak (schroeven en
moeren zi jn bijgevoegd) · Handgreep
met bevestigingsmateriaal bijgevoegd
· Gewicht 1,5 kg

Mobil-Set 
Mobile Set
Kit mobilité
Juego transportador
Set di trasporto
Mobielset

Gehäuse:

Klappe und Front:

Housing:

Flap and front:

Corps:

Trappe et partie avant:

Cuerpo:

Tapa y delantero:

Corpo:
Coperchio e lato
anteriore:

Romp:

Klep en front:

Technischer Kunststoff (ABS),
RAL 7047
staubgrau (RAL 7037)

Technical plastic (ABS),

dusty grey

plastique technique (ABS),

gris

plástico técnico (ABS),

gris polvo

materiale plastico ABS,

grigio polvere

technisch kunststof (ABS),

grijs

0912-060

0912-070

Zubehör

Hailo ProfiLine WSB 120



Hailo ProfiLine WSB 120 Separator

Der großvolumige Wertstoffbehälter mit cleverer Müllsackhalterung.
· Behälter, Klappe und Fronttür aus schlagzähem, beständigem technischen Kunststoff (ABS) · Einsetzen und Entnahme der
Müllsäcke durch Öffnen der Fronttür · Einwurfklappe mit wechselbaren farbigen Einsätzen zur Wertstofftrennung 
· Einfache werkzeuglose Montage der Einsätze mittels Klett · Stabile Halterung für Müllsäcke (120 Liter) · Einfache 
Reinigung des Behälters auch Innen durch Öffnen der Fronttür · Hohe Stabilität durch große Aufstandsfläche · Verbindungs-
klammern zum Anreihen · Aufklebersets zur Mülltrennung liegen bei (Farbe und Piktogramme) · Zubehör: Mobilset

F

E

I

NL

Recycling and waste bin 120 l   
· Bin, flap and front door made of strong, impact-resistant
technical plastic (ABS) · Bin liners inserted and removed
by opening the front door · Flap with exchangeable coloured
inserts for separation of recycled materials · Inserts fitted
using Velcro – no tools required · Sturdy retainer for bin 
liners (120 litres) · Bin easy to clean - on the inside as
well by opening the front door · Extremely sturdy thanks to
large contact area · Fastening clips for joining together 
· Sets of labels for waste separation included (color-coded
plus pictograms · Accessories: Mobile set

Conteneur à recyclables 120 l   
· Conteneur, trappe, et porte de devant en plastique tech-
nique (ABS) extrêmement résistant aux chocs · Mise en
place et enlèvement des sacs poubelles par ouverture de la
porte · Clapet à éléments couleur interchangeables, pour
le tri des ordures · Montage simple sans outil des éléments
interchangeables, par système auto-agrippant · Solide 
fixation des sacs poubelles (120 litres) · Conteneur facile à
nettoyer, y compris dedans, par ouverture de la porte ·
Stabilité élevée grâce à une importante surface de contact ·
Attaches à pinces pour une disposition en série · Kits 
autocollants pour le tri sélectif (couleur plus pictogrammes)
· Accessoires : kit mobilité

Depósito de desechos residuales y reciclables 120 l   
· Depósito, tapa batiente y puerta delantera de plástico
resistente al choque, técnica fuerte (ABS) · Colocación y
extracción de las bolsas de basura mediante la abertura de
la puerta delantera · Tapa batiente con aplicaciones de
colores diferentes para la separación del material reciclable
· Montaje sencillo de las aplicaciones mediante adhesivo,
sin herramientas · Soporte estable para las bolsas de
basura (120 litros) · Limpieza sencilla del contenedor
también por dentro a través de la puerta delantera · Gran
estabilidad gracias a la gran superficie de contacto al suelo 
· Pinzas de unión para formar líneas de contenedores
· Juegos de adhesivos para la separación de desechos
adjuntos (color más pictograma) · Accesorios: juego móvil

Pattumiera per rifiuti riciclabili 120 l   
· Contenitore, coperchio e lato anteriore in robusto mate-
riale plastico ABS antiurto · I sacchi si inseriscono e si
estraggono aprendo la porta anteriore · Coperchio con
inserti di diversi colori, sostituibili, per la raccolta differen-
ziata · Facile montaggio degli inserti senza attrezzi, con
fissaggio in velcro · Stabile supporto per sacchi (120 l)
· Facile pulizia del contenitore, anche all’interno, semplice-
mente aprendo la porta anteriore · Elevata stabilità grazie
all’ampia base di appoggio · Sistema di aggancio per il
collegamento in fila · Un set di adesivi per la differenzia-
zione dei rifiuti viene dato in dotazione (colori + pitto-
grammi) · Accessori: kit movimentazione

Industriële afvalbak 120 l
· Bak, klep en frontdeur van slagvast, bestendig technisch
kunststof (ABS) · Plaatsen en wegnemen van de vuilnis-
zakken door openen van de frontdeur · Inwerpklep met
verwisselbare gekleurde inzetstukken voor afvalscheiding
· Eenvoudige montage van de inzetstukken, zonder 
gereedschap door klittenband · Stabiele houder voor 
vuilniszakken (120 liter) · Eenvoudige reiniging van de
bak ook van binnen door openen van de frontdeur · Hoge
stabiliteit door groot standvlak · Verbindingsklemmen voor
aan elkaar koppelen · Stickersets voor afvalscheiding zijn
bijgevoegd (kleur plus symbolen) · Accessoires: mobiele
set

Wertstoffbehälter · Recycling and waste bins · Poubelles industrielles/déchets recyclables

  

110
cm 

 
31.7 US gal
26.0 US gal

 
 

120l

BxT 50x45 cm

GB

incl. Sticker

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

110x50x50 1 80912-5xx

50x20x20 1 700912-070
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· Radsatz, einzeln verpackt im Versen-
derkarton · Einfachste Montage am
Behälter (Schrauben und Muttern liegen
bei) · Handgriff mit Befestigungsmate-
rial liegt bei · Gewicht 1,5 kg

· Set of wheels, individually packed in
shipping cardboard · Fitting onto bin
couldn’t be easier (nuts and bolts 
provided) · Handle with fastening 
materials provided · Weight 1.5 kg

· Une paire de roues, expédiée sous
emballage carton individuel · Montage
ultrasimple sur le conteneur (vis et
écrous sont fournis) · Avec poignée et
matériel de fixation · Poids 1,5 kg

· Juego de ruedas, presentado indivi-
dualmente en caja para transporte 
· Montaje muy sencillo en el contene-
dor (tornillos y tuercas adjuntos) · Asa
con material de fijación adjuntos · Peso
1,5 kg

· Set ruote, confezionate singolar-
mente in scatole di cartone · Facile
montaggio sul contenitore (viti e dati
in dotazione) · Manico con materiale
di fissaggio in dotazione · Peso 1,5 kg

· Wielenset, afzonderlijk verpakt in
verzenddoos · Uiterst eenvoudige
montage aan de bak (schroeven en
moeren zi jn bijgevoegd) · Handgreep
met bevestigingsmateriaal bijgevoegd
· Gewicht 1,5 kg

Mobil-Set 
Mobile Set
Kit mobilité
Juego transportador
Set di trasporto
Mobielset

Gehäuse:

Klappe und Front:
Einsatz:

Housing:

Flap and front:
Insert:

Corps:

Trappe et partie avant:
Élément:

Cuerpo:

Tapa y delantero:
Aplicación:

Corpo:
Coperchio e lato
anteriore:
Inserto:

Romp:

Klep en front:
Inzetstuk:

0912-520

0912-070

ZubehörTechnischer Kunststoff (ABS),
RAL 7047
staubgrau (RAL 7037)
rund,
verkehrsgelb (RAL 1023)

Technical plastic (ABS),

dusty grey
round,
traffic yellow (RAL 1023)

plastique technique (ABS),

gris
rond,
jaune signalisation (RAL 1023)

plástico técnico (ABS),

gris polvo
redonda,
amarillo tráfico (RAL 1023)

materiale plastico ABS,

grigio polvere
rotondo,
giallo traffico (RAL 1023)

technisch kunststof (ABS),

grijs
rond, 
verkeersgeel (RAL 1023)

Gehäuse:

Klappe und Front:
Einsatz:

Housing:

Flap and front:
Insert:

Corps:

Trappe et partie avant:
Élément:

Cuerpo:

Tapa y delantero:
Aplicación:

Corpo:
Coperchio e lato
anteriore:
Inserto:

Romp:

Klep en front:
Inzetstuk:

0912-530

Technischer Kunststoff (ABS),
RAL 7047
staubgrau (RAL 7037)
rund,
patinagrün (RAL 6000)

Technical plastic (ABS),

dusty grey
round,
patina green (RAL 6000)

plastique technique (ABS),

gris
rond,
vert patine (RAL 6000)

plástico técnico (ABS),

gris polvo
redonda,
verde patina (RAL 6000)

materiale plastico ABS,

grigio polvere
rotondo,
verde patina (RAL 6000)

technisch kunststof (ABS),

grijs
rond,
patinagroen (RAL 6000)

Gehäuse:

Klappe und Front:
Einsatz:

Housing:

Flap and front:
Insert:

Corps:

Trappe et partie avant:
Élément:

Cuerpo:

Tapa y delantero:
Aplicación:

Corpo:
Coperchio e lato
anteriore:
Inserto:

Romp:

Klep en front:
Inzetstuk:

0912-540

Technischer Kunststoff (ABS),
RAL 7047
staubgrau (RAL 7037)
rund,
telegrau (RAL 7047)

Technical plastic (ABS),

dusty grey
rond,
telegrey (RAL 7047)

plastique technique (ABS),

gris
rond,
télé gris (RAL 7047)

plástico técnico (ABS),

gris polvo
redonda,
gris tele (RAL 7047)

materiale plastico ABS,

grigio polvere
rotondo,
tele grigio (RAL 7047)

technisch kunststof (ABS),

grijs
rond, 
telegrijs (RAL 7047)

Gehäuse:

Klappe und Front:
Einsatz:

Housing:

Flap and front:
Insert:

Corps:

Trappe et partie avant:
Élément:

Cuerpo:

Tapa y delantero:
Aplicación:

Corpo:
Coperchio e lato
anteriore:
Inserto:

Romp:

Klep en front:
Inzetstuk:

0912-510

Technischer Kunststoff (ABS),
RAL 7047
staubgrau (RAL 7037)
Schlitz,
fernblau (RAL 5023)

Technical plastic (ABS),

dusty grey
Slot,
distant blue (RAL 5023)

plastique technique (ABS),

gris
Fente,
bleu distant (RAL 5023)

plástico técnico (ABS),

gris polvo
Ranura,
azul lejanía (RAL 5023)

materiale plastico ABS,

grigio polvere
Apertura,
blu universo (RAL 5023)

technisch kunststof (ABS),

grijs
Sleuf, 
verblauw (RAL 5023)

Hailo ProfiLine WSB 120 Separator



Müllsackständer
Bin liner stands · Supports de sacs poubelles

Es kommt eben darauf an, was man 
daraus macht. In einfachen Müllsäcken 
steckt mehr als man denkt. Zum Beispiel 
ein komplettes Wertstoff-Sammelsystem 
auf neuestem Stand. Das sich sehen 
lassen kann – überall.

It depends on what you’re using them for. 
There is more in simple bin liners than one 
would imagine. For example a complete 
state-of-the-art collection system for potential 
recyclables that is very presentable – 
anywhere.  

Ils ont plus d’un tour dans leur sac. Ils sont 
plus qu’un simple sac poubelle. Par exemple 
un système complet de collecte des déchets 
recyclables, sur un nouveau support.
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ProfiLine ASS 120

Das funktionale Abfall-Sammel- und Trenn-System
für jeden Standort.
· Fuß- oder handbetätigte Öffnung · Leichte Aluminium-Kunststoff-Konstruktion · Automatisches und gedämpftes Schließen
· Immer verschlossen, auch ohne Deckel · Einfache Montage · Farbige Selbstklebefolien zur Müllsortierung · Verbindungs-
elemente bei Zweier- und Dreierkombination · Montage- und Bedienungsanleitung

F

E

I

NL

Waste collection system 120 l   

· Opening operated by hand or foot · Lightweight alumi-
nium/plastic design · Automatic soft closing · Always
sealed, even without a lid · Easy to assemble · Colored
self-adhesive labels for sorting · Fixing elements when
combined in twos and threes · Instructions for assembly
and use

Système de sacs poubelles 120 l

· Ouverture à pédale ou à main · Structure légère alumi-
nium-plastique · Fermeture automatique en douceur
· Toujours fermé, même sans couvercle · Simplicité de
montage · Films couleurs autocollants pour le tri sélectif
· Éléments d'assemblage pour combinaisons à deux ou
trois sacs · Instructions de montage et mode d’emploi

Sistema acumulador de residuos 120 l   

· Apertura activada con el pie o con la mano · Construcción
ligera de plástico y aluminio · Cierre automático y amorti-
guado · Siempre cerrado, también sin tapa · Montaje
sencillo · Láminas autoadhesivas de colores para clasificar
los residuos · Elementos de unión para la combinación
doble y triple · Instrucciones de montaje y servicio

Sistema di raccolta rifiuti da 120 l   

· Apertura a pedale o a mano · Leggera struttura in allu-
minio e plastica · Chiusura automatica e ammortizzata
· Sempre chiuso, anche senza coperchio · Montaggio
semplice · Etichette autoadesive per la differenziazione
dei rifiuti · Elementi di collegamento nella combinazione
doppia o tripla · Istruzioni di montaggio e d’uso

Afvalverzamelsysteem 120 l

· Opening door bediening met voet of hand · Lichte con-
structie van aluminium en kunststof · Automatisch en
gedempt sluiten · Altijd gesloten, ook zonder deksel
· Eenvoudige montage · Gekleurde zelfkleeffolie voor
sorteren van afval · Verbindingselementen bij combinatie
van twee en drie · Montage- en bedieningshandleiding

Müllsackständer · Bin liner stands · Supports de sacs poubelles

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

108x36x12,5 1 260912-100

108x36x25 1 120924-100

108x36x37,5 1 80936-100

108x36x12,5 1 260912-200

108x36x25 1 120924-200

108x36x37,5 1 80936-200

GB

Uno Duo Trio

max.
5 kg

  

108
cm 

 
31.7 US gal
26.0 US gal

 
 

120l

BxT 33x49 cm   

108
cm 

 
31.7 US gal
26.0 US gal

 
 

120
2x

l

BxT 66x49 cm   

108
cm 

 
31.7 US gal
26.0 US gal

 
 

120
3x

l

BxT 99x49 cm

incl. Sticker
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Alu/Kunststoff,
staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

0912-100

Stehend fußbetätigt, Duo
Material:

Free-standing,
foot-operated, Duo
Material:

Sur pieds, commande
à pédale, Duo
Matériau :

De pie, activación con
el pie, Duo
Material:

Non fisso, azionamen -
to a pedale, Duo
Materiale:

Staand met
voetbediening, Duo
Materiaal:

Alu/Kunststoff,
staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

Stehend fußbetätigt, Trio
Material:

Free-standing,
foot-operated, Trio
Material:

Sur pieds, commande
à pédale, Trio
Matériau :

De pie, activación con
el pie, Trio
Material:

Non fisso, azionamen -
to a pedale, Trio
Materiale:

Staand met
voetbediening, Trio
Materiaal:

Alu/Kunststoff,
staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

0924-100 0936-100

Stehend handbetätigt, Uno
Material:

Free-standing,
hand-operated, Uno
Material:

Sur pieds, commande
à main, Uno
Matériau :

De pie, activación con
la mano, Uno
Material:

Non fisso, azionamen to
manuale, Uno
Materiale:

Staand met
handbediening, Uno
Materiaal:

Alu/Kunststoff,
staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

0912-200

Stehend handbetätigt, Duo
Material:

Free-standing,
hand-operated, Duo
Material:

Sur pieds, commande
à main, Duo
Matériau :

De pie, activación con
la mano, Duo
Material:

Non fisso, azionamen-
 manuale, Duo
Materiale:

Staand met
handbediening, Duo
Materiaal:

Alu/Kunststoff,
staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

Stehend handbetätigt, Trio
Material:

Free-standing,
hand-operated, Trio
Material:

Sur pieds, commande
à main, Trio
Matériau :

De pie, activación con
la mano, Trio
Material:

Non fisso, azionamen-
 manuale, Trio
Materiale:

Staand met
handbediening, Trio
Materiaal:

Alu/Kunststoff,
staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

0924-200 0936-200

Stehend fußbetätigt, Uno
Material:

Free-standing,
foot-operated, Uno
Material:

Sur pieds, commande
à pédale, Uno
Matériau :

De pie, activación con
el pie, Uno
Material:

Non fisso, azionamen to
a pedale, Uno
Materiale:

Staand met
voetbediening, Uno
Materiaal:



ProfiLine ASS 120 W
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Müllsackständer · Bin liner stands · Supports de sacs poubelles

GB

max.
5 kg

Das funktionale Abfall-Sammel- und Trenn-System
zur raumsparenden Wandbefestigung.
· Fuß- oder handbetätigte Öffnung · Leichte Aluminium-Kunststoff-Konstruktion · Automatisches und gedämpftes Schließen
· Immer verschlossen, auch ohne Deckel · Einfache Montage · Farbige Selbstklebefolien zur Müllsortierung · Verbindungs-
elemente bei Zweier- und Dreierkombination · Montage- und Bedienungsanleitung

Waste collection system 120 l   

· Opening operated by hand or foot · Lightweight alumi-
nium/plastic design · Automatic soft closing · Always
sealed, even without a lid · Easy to assemble · Colored
self-adhesive labels for sorting · Fixing elements when
combined in twos and threes · Instructions for assembly
and use

Système de sacs poubelles 120 l

· Ouverture à pédale ou à main · Structure légère alumi-
nium-plastique · Fermeture automatique en douceur
· Toujours fermé, même sans couvercle · Simplicité de
montage · Films couleurs autocollants pour le tri sélectif
· Éléments d'assemblage pour combinaisons à deux ou
trois sacs · Instructions de montage et mode d’emploi

Sistema acumulador de residuos 120 l   

· Apertura activada con el pie o con la mano · Construcción
ligera de plástico y aluminio · Cierre automático y amorti-
guado · Siempre cerrado, también sin tapa · Montaje
sencillo · Láminas autoadhesivas de colores para clasificar
los residuos · Elementos de unión para la combinación
doble y triple · Instrucciones de montaje y servicio

Sistema di raccolta rifiuti da 120 l   

· Apertura a pedale o a mano · Leggera struttura in allu-
minio e plastica · Chiusura automatica e ammortizzata
· Sempre chiuso, anche senza coperchio · Montaggio
semplice · Etichette autoadesive per la differenziazione
dei rifiuti · Elementi di collegamento nella combinazione
doppia o tripla · Istruzioni di montaggio e d’uso

Afvalverzamelsysteem 120 l

· Opening door bediening met voet of hand · Lichte con-
structie van aluminium en kunststof · Automatisch en
gedempt sluiten · Altijd gesloten, ook zonder deksel
· Eenvoudige montage · Gekleurde zelfkleeffolie voor
sorteren van afval · Verbindingselementen bij combinatie
van twee en drie · Montage- en bedieningshandleiding

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

108x36x12,5 1 260912-300

108x36x25 1 120924-300

108x36x37,5 1 80936-300

108x36x12,5 1 260912-400

108x36x25 1 120924-400

108x36x37,5 1 80936-400

Uno Duo Trio

  

108
cm 

 
31.7 US gal
26.0 US gal

 
 

120l

BxT 33x50 cm   

108
cm 

 
31.7 US gal
26.0 US gal

 
 

120
2x

l

BxT 66x50 cm   

108
cm 

 
31.7 US gal
26.0 US gal

 
 

120
3x

l

BxT 99x50 cm

incl. Sticker
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Alu/Kunststoff, staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

0912-300

Wandhängend
fußbetätigt, Duo
Material:

Wall-mounted,
foot-operated, Duo
Material:

Mural, commande
à pédale, Duo
Matériau :

Para colgar en la pared,
activación con el pie, Duo
Material:

A parete, azionamen -
to a pedale, Duo
Materiale:

Aan wand hangend
met voetbediening, Duo
Materiaal:

Alu/Kunststoff,
staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

Wandhängend
fußbetätigt, Trio
Material:

Wall-mounted,
foot-operated, Trio
Material:

Mural, commande
à pédale, Trio
Matériau :

Para colgar en la pared,
activación con el pie, Trio
Material:

A parete, azionamen -
to a pedale, Trio
Materiale:

Aan wand hangend
met voetbediening, Trio
Materiaal:

Alu/Kunststoff,
staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

0924-300 0936-300

Wandhängend
handbetätigt, Uno
Material:

Wall-mounted,
hand-operated, Uno
Material:

Mural, commande
à main, Uno
Matériau :

Para colgar en la pared,
activación con la mano, Uno
Material:

A parete, azionamen to
manuale, Uno
Materiale:

Aan wand hangend met
handbediening, Uno
Materiaal:

Alu/Kunststoff,
staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

0912-400

Wandhängend
handbetätigt, Duo
Material:

Wall-mounted,
hand-operated, Duo
Material:

Mural, commande
à main, Duo
Matériau :

Para colgar en la pared,
activación con la mano, Duo
Material:

A parete, azionamen -
to manuale, Duo
Materiale:

Aan wand hangend met
handbediening, Duo
Materiaal:

Alu/Kunststoff,
staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

Wandhängend
handbetätigt, Trio
Material:

Wall-mounted,
hand-operated, Trio
Material:

Mural, commande
à main, Trio
Matériau :

Para colgar en la pared,
activación con la mano, Trio
Material:

A parete, azionamen -
to manuale, Trio
Materiale:

Aan wand hangend met
handbediening, Trio
Materiaal:

Alu/Kunststoff,
staubgrau (RAL 7037)

aluminium/plastic, dusty grey

alu/plastique, gris

aluminio/plástico, gris polvo

alluminio/plastica, grigio polvere

aluminium/kunststof, grijs

0924-400 0936-400

Wandhängend
fußbetätigt, Uno
Material:

Wall-mounted,
foot-operated, Uno
Material:

Mural, commande
à pédale, Uno
Matériau :

Para colgar en la pared,
activación con el pie, Uno
Material:

A parete, azionamen to
a pedale, Uno
Materiale:

Aan wand hangend
met voetbediening, Uno
Materiaal:



ProfiLine WS 120

Das großvolumige Mülltrenn-System mit cleverer Müllsackhalterung.
· Aufnahme für 120-l-Müllsäcke · Aluminium-Rohrgestell · Klappdeckel, Deckelrahmen und Bodenplatte aus Kunststoff (ABS)
· Durch Clipsystem beliebig erweiterbar · Integrierter Alurahmen mit Gummiring zum einfachen Fixieren der Müllsäcke
· Modelle mit und ohne Rollen

F
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NL

Waste collection system 120 l   

· For 120 l bin liners · Tubular aluminium frame · Flap
lid, lid frame and base plate made from plastic (ABS)
· Can be expanded as required thanks to clip system
· Integrated aluminium frame with rubber ring for easy
fixing of the bin liners · Models with and without castors

Système de sacs poubelles 120 l

· Adapté aux sacs poubelles de 120 l · Bâti tubulaire en
aluminium · Couvercle rabattable, cadre du couvercle et
socle en plastique (ABS) · Extensible à volonté par
système de clip · Cadre alu intégré avec anneau caout-
chouc, pour fixer aisément les sacs · Modèles avec ou
sans roulettes

Sistema acumulador de residuos 120 l   

· Capacidad para sacos de basura de 120 l · Armazón de
tubo de aluminio · Tapa abatible, armazón de la tapa y
placa base de plástico (ABS) · Ampliable a discreción
gracias al sistema Clip · Bastidor de aluminio integrado
con aro de goma para la fijación sencilla de las bolsas
· Modelos con y sin ruedas

Sistema di raccolta rifiuti da 120 l   

· Capacita di accoglimento di sacchi da 120 l · Struttura
tubolare in alluminio · Coperchio ribaltabile, telaio del
coperchio e base in plastica (ABS) · Ampliabile grazie a
un sistema a clip · Telaio in alluminio integrato, con anello
di gomma per il semplice fissaggio dei sacchi · Modelli
con o senza rotelle

Afvalverzamelsysteem 120 l

· Geschikt voor opnemen van 120 l vuilniszakken · Alu-
minium buizenframe · Klapdeksel, deksel-frame en
bodemplaat van kunststof (ABS) · Door clip-systeem naar
believen uit te breiden · Geïntegreerde aluminium frame
met rubberen ring voor het eenvoudig vastzetten van de
zakken · Modellen met en zonder wieltjes

Müllsackständer · Bin liner stands · Supports de sacs poubelles

GB

incl. Sticker

  

97*
cm 

 
31.7 US gal
26.0 US gal

 
 

120l

BxT 43x45 cm   

97*
cm 

 
31.7 US gal
26.0 US gal

 
 

120l

BxT 88x45 cm

2x

  

97*
cm 

 
31.7 US gal
26.0 US gal

 
 

120l

BxT 133x45 cm

3x

*mit Rollen + 6 cm

A x B x C (cm) 120 x 80 VE
B

A

C

92x47x9 1 260912-110

92x47x15 1 160924-110

92x47x22 1 100936-110

92x47x9 1 260912-210

92x47x15 1 160924-210

92x47x22 1 100936-210



ProfiLine WS 120

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

Gestell:
Boden und Deckel:

Frame:
Base and lid:

Bâti:
Socle et couvercle: 

Armazón:
Base y tapa:

Telaio:
Base e coperchio: 

Frame:
Bodem en deksel: 

ProfiLine WS 120 l, 1 x 120 l
Aluminium
Kunststoff, grau RAL 7037 (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 1 x 120 l
Aluminium
Plastic, grey (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 1 x 120 l
aluminium
plastique, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 1 x 120 l
aluminio
plástico, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 1 x 120 l
alluminio
plastica, grigio (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 1 x 120 l
aluminium
kunststof grijs (ABS)

0912-110

Gestell:
Boden und Deckel:

Frame:
Base and lid:

Bâti:
Socle et couvercle: 

Armazón:
Base y tapa:

Telaio:
Base e coperchio: 

Frame:
Bodem en deksel: 

ProfiLine WS 120 l, 2 x 120 l
Aluminium
Kunststoff, grau RAL 7037 (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 2 x 120 l
Aluminium
Plastic, grey (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 2 x 120 l
aluminium
plastique, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 2 x 120 l
aluminio
plástico, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 2 x 120 l
alluminio
plastica, grigio (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 2 x 120 l
aluminium
kunststof grijs (ABS)

Gestell:
Boden und Deckel:

Frame:
Base and lid:

Bâti:
Socle et couvercle: 

Armazón:
Base y tapa:

Telaio:
Base e coperchio: 

Frame:
Bodem en deksel: 

ProfiLine WS 120 l, 3 x 120 l
Aluminium
Kunststoff, grau RAL 7037 (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 3 x 120 l
Aluminium
Plastic, grey (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 3 x 120 l
aluminium
plastique, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 3 x 120 l
aluminio
plástico, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 3 x 120 l
alluminio
plastica, grigio (ABS)

ProfiLine WS 120 l, 3 x 120 l
aluminium
kunststof grijs (ABS)

0924-110 0936-110

Gestell:
Boden und Deckel:

Frame:
Base and lid:

Bâti:
Socle et couvercle: 

Armazón:
Base y tapa:

Telaio:
Base e coperchio: 

Frame:
Bodem en deksel: 

ProfiLine WS 120 l mobil, 1 x 120 l
Aluminium
Kunststoff, grau RAL 7037 (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 1 x 120 l
Aluminium
Plastic, grey (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 1 x 120 l
aluminium
plastique, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 1 x 120 l
aluminio
plástico, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 1 x 120 l
alluminio
plastica, grigio (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 1 x 120 l
aluminium
kunststof grijs (ABS)

0912-210

Gestell:
Boden und Deckel:

Frame:
Base and lid:

Bâti:
Socle et couvercle: 

Armazón:
Base y tapa:

Telaio:
Base e coperchio: 

Frame:
Bodem en deksel: 

ProfiLine WS 120 l mobil, 2 x 120 l
Aluminium
Kunststoff, grau RAL 7037 (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 2 x 120 l
Aluminium
Plastic, grey (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 2 x 120 l
aluminium
plastique, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 2 x 120 l
aluminio
plástico, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 2 x 120 l
alluminio
plastica, grigio (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 2 x 120 l
aluminium
kunststof grijs (ABS)

Gestell:
Boden und Deckel:

Frame:
Base and lid:

Bâti:
Socle et couvercle: 

Armazón:
Base y tapa:

Telaio:
Base e coperchio: 

Frame:
Bodem en deksel: 

ProfiLine WS 120 l mobil, 3 x 120 l
Aluminium
Kunststoff, grau RAL 7037 (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 3 x 120 l
Aluminium
Plastic, grey (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 3 x 120 l
aluminium
plastique, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 3 x 120 l
aluminio
plástico, gris (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 3 x 120 l
alluminio
plastica, grigio (ABS)

ProfiLine WS 120 l mobil, 3 x 120 l
aluminium
kunststof grijs (ABS)

0924-210 0936-210

0912-999

Zubehör
Lenkrollen,
Set 4 Stück

Castors,
set of 4:

Roulettes,
kit de 4 unités :

Rodillos de dirección, 
juego de 4 unidades:

Ruote pivotanti,
set da 4:

Zwenkwielen,
set 4 stuks:

Kunststoff, schwarz

plastic, black

plastique, noir

plástico, negro

materiale plastico, nero

kunststof, zwart



Müll-Caddy

Mit dem Sammler zum Abfall – und nicht umgekehrt.
· Einfaches Handling · Neue Fahr-Ergonomie · Geringes Eigengewicht (ca. 6,5 kg) · Aluminium-Konstruktion · Einfache
Selbstmontage · Luftbefüllbare Leichtlauf-Räder · Einklemmvorrichtung für Müllsäcke bis zu 120 l · Schutzvorrichtung für
Leichtlauf-Räder
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Mobile waste collector   

· Easy to use · New ergonomy of movement · Low
empty weight (approx. 6.5 kg) · Aluminium construction
· Easy self-assembly · Air-filled smooth-running tyres
· Clamp for rubbish sacks up to 120 l · Protective device
for smooth-running tyres

Poubelle roulante   

· Manipulation simple · Nouvelle ergonomie · Faible
poids à vide (env. 6,5 kg) · Structure aluminium · Mon-
tage facile · Roues gonfables · Système de fixation pour
sacs-poubelle jusqu'à 120 l · Dispositif de sécurité des
roues 

Acumulador de desechos móvil   

· Manipulación sencilla · Nueva ergonomía de desplaza-
miento · Peso propio reducido (aprox. 6,5 kg) · Construc-
ción de aluminio · Automontaje sencillo · Ruedas de
marcha ligera rellenables con aire · Dispositivo de anclaje
para bolsas de basura de hasta 120 l · Dispositivo de
protección para las ruedas de marcha ligera

Raccoglitore rifiuti carrellato   

· Facile da manovrare · Nuova movimentazione ergono-
mica · Peso minimo (circa 6,5 kg) · Struttura in alluminio
· Semplice automontaggio · Ruote gonfiabili a facile
scorrimento · Dispositivo di fissaggio dei sacchi spazzatura
con capienza fino a 120 l · Dispositivo di protezione per
le ruote a facile scorrimento 

Mobiele afvalverzamelaar

· Eenvoudig te bedienen · Nieuwe rij-ergonomie · Gering
eigen gewicht (ca. 6,5 kg) · Aluminium constructie
· Eenvoudige montage · Licht lopende luchtbanden
· Inklemmechanisme voor afvalzakken tot 120 l · Veilig-
heidsinrichting voor licht lopende wielen

Fahrbarer Abfallsammler · Mobile waste collector · Poubelle roulante

GB

0912-020

43 cm

Ø 37 cm

120 l 95 cm

150 cm

A x B x C (cm) VE
B

A

C

67x23x97 1

120 x 80 

20



Klapptritte
Folding steps · Marchepieds pliants

Hailo Klapptritte sind ideal für den schnellen, 
unkomplizierten Zugriff auf die etwas 
höher an gesiedelten Dinge des Alltags. 
Perfekt gemacht gerade für die hohen 
Ansprüche des alltäglichen Gebrauchs: 
modernste Technik, Ergonomie, attraktives 
Design und kompromisslose Sicherheit.

Hailo folding steps are ideal for quick and 
easy access to those everyday things a 
little higher up. Perfect in fact for the high 
requirements of everyday use:
ultramodern technology, ergonomics, 
attractive design and absolute safety.

Les marchepieds pliants de Hailo sont 
l’auxiliaire idéal pour accéder rapidement et 
sans problème aux objets de tous les jours, 
un peu haut perchés. Une conception qui se 
plie parfaitement aux exigences d’une 
utilisation quotidienne : technique de dernière 
génération, ergonomie, design attrayant, et 
intransigeanceen matière de sécurité.
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Hailo Klettermax®

Der Tritthocker mit praktischem Doppelnutzen.
· Praktischer Doppelnutzen: zum Steigen oder Sitzen durch aus- und einschiebbare Stufen · Bequemes Sitzkissen aus Filz
zum Umklappen · Aluminium-Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung · Gestell aus silbergrau beschichtetem Stahl-Rundrohr · Fuß mit
Soft-Grip-Sohle für optimale Stand- und Rutschsicherheit auf verschiedenen Böden, wie z.B. Parkett, Teppichböden und Fliesen
· Belastbar bis 150 kg
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Folding steps

· Handy dual use: For climbing or sitting with fold out/
fold in steps · Felt cushion folds over to provide comfortable
seat · Aluminium steps with non-slipping ribbing · Silver-
grey coated tubular steel frame · Foot with Soft-Grip base
for optimal stability and non-slip safety on different floors,
e.g. parquet, carpet and tiles · Maximum load capacity 
150 kg

Marchepied pliant

· Pratique par sa double fonction : en escabeau ou tabouret,
grâce aux marches rétractables · Coussin confortable
rabattable, en feutre · Marches aluminium à rainures anti-
dérapantes · Cadre en tube acier rond à revêtement gris
argent · Sabot avec semelle Soft-Grip pour stabilité anti-
dérapante optimale sur différents planchers, comme p. ex.
parquet, moquette et carrelage · Charge admissible jusqu’à
150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Práctico uso doble: para subir o sentarse mediante
peldaños desplegables y plegables · Cómodo cojín de asiento
de fieltro para abatir · Peldaños de aluminio con acanala-
dura antideslizante · Armazón de tubo redondo de acero
con revestimiento gris plateado · Pie con suela soft-grip
para la óptima estabilidad y seguridad antideslizante en
diferentes pavimentos, p. ej. parqué, moquetas y baldosas
· Soporta hasta 150 kg de carga

Sgabello pieghevole

· Un pratico doppio vantaggio: per salire o per sedersi,
grazie ai gradini estraibili · Comodo cuscino in feltro,
ribaltabile · Gradini in alluminio con nervature antiscivolo
· Struttura in acciaio tubolare verniciato grigio-argento
· I piedini con soletta soft grip garantiscono la massima
stabilità e antislittamento su diversi pavimenti, ad esempio
parquet, moquette e piastrelle · Portata max 150 kg

Opstapje

· Praktische dubbele functie: om op te gaan staan of zitten
door uit- en inschuifbare treden · Comfortabel zitkussen
van vilt dat kan worden omgeklapt · Aluminium treden
met anti-slip-ribbels · Frame van zilvergrijs gecoate ronde
stalen buizen · Voet met Soft-Grip-zool voor optimale
stabiliteit en stroefheid op verschillende vloeren, zoals bijv.
parket, vloerbedekking en tegels · Belastbaar tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

GB

Zum Steigen
For climbing
En escabeau
Para subir
Per salire
Om op te gaan staan

Zum Sitzen
For sitting on
En tabouret
Para sentarse
Per sedersi
Om te zitten

A B

A = 47 cm A = 58 cm A = 58 cm A = 14353-101 3 B = 54 cm B = 57 cm 230 cm B = 47 cm 8,0 B = 35 4007126 435316
C = 40 cm

BARCODE



Hailo Mini Comfort

Der kleine und kompakte Komfort-Klapptritt aus Aluminium. 
· Einfach zu verstauen: zusammengeklappt nur 6,5 cm breit · Zwei große Aluminium-Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung für
optimalen Steh-Komfort · Tragegriff mit integrierter Entriegelungsfunktion · Fuß mit Soft-Grip-Sohle für optimale Stand- und
Rutschsicherheit auf verschiedenen Fußböden, wie z. B. Parkett, Teppichböden und Fliesen · Belastbar bis 150 kg
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Folding steps

· Easy to store: folds down to just 6,5 cm in width · Two
large aluminium steps with non-slip ribbing for optimum
support · Carry handle with combined release-and-go
function · Foot with Soft-Grip base for optimal stability
and non-slip safety on different floors, e.g. parquet, carpet
and tiles · Maximum load capacity 150 kg

Marchepied pliant

· Simple à ranger : seulement 6,5 cm d’épaisseur en
position repliée · Deux grandes marches aluminium à
rainures antidérapantes, pour un confort de travail optimal
· Poignée à fonction de déverrouillage intégrée · Sabot
avec semelle Soft-Grip pour stabilité antidérapante optimale
sur différents planchers, comme p. ex. parquet, moquette
et carrelage · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Fácil de guardar: plegada sólo tiene 6,5 cm de ancho
· Dos peldaños de aluminio grandes con acanaladura anti-
deslizante para el óptimo confort al estar de pie · Asa con
función desbloqueante integrada · Pie con suela soft-grip
para la óptima estabilidad y seguridad antideslizante en
diferentes pavimentos, p. ej. parqué, moquetas y baldosas
· Soporta hasta 150 kg de carga

Sgabello pieghevole

· Facile da riporre: chiusa misura solo 6,5 cm · Due
grandi gradini di alluminio con nervature antiscivolo per la
massima comodità di postura · Manico con funzione di
sblocco integrata · I piedini con soletta soft grip garantiscono
la massima stabilità e antislittamento su diversi pavimenti,
ad esempio parquet, moquette e piastrelle · Portata max
150 kg

Trapkrukje

· Eenvoudig op te bergen: in elkaar geklapt slechts 6,5 cm
smal · Twee grote aluminium treden met anti-slip-ribbels
voor optimaal stacomfort · Draaggreep met geïntegreerde
ontgrendelingsfunctie · Voet met Soft-Grip-zool voor opti-
male stabiliteit en stroefheid op verschillende vloeren,
zoals bijv. parket, vloerbedekking en tegels · Belastbaar
tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

GB

60 cm

46 cm 6,5 cm

A B

A = 46 cm A = 45 cm A = 60 cm A = 14310-100 2 B = 43 cm B = 44 cm 220 cm B = 46 cm 3,6 B = 56 4007126 043108
C = 6,5 cm

BARCODE



Hailo LivingStep Comfort Plus

Der Komfort-Klapptritt mit Soft-Grip-Sohle für optimalen Stand
auf verschiedenen Böden.
· Hochgeschwungener Aluminium-Sicherheitsbügel zum Festhalten und Anlehnen · Praktische Ablageschale · Extra große,
rutschfest geriffelte Aluminium-Stufen für optimalen Steh-Komfort · Treppenförmige Stufen-Anordung für schienbeinschonende
Nutzung · NEU: Fuß mit Soft-Grip-Sohle für optimale Stand- und Rutschsicherheit auf verschiedenen Fußböden, wie z. B.
Parkett, Teppichböden und Fliesen · Belastbar bis 150 kg
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Folding steps

· High-curved aluminium safety rail for a secure grip or
simply to lean against · Handy tray · Extra-large, non-slip
ribbed aluminium steps for optimal comfort when standing
· Stair-like step arrangement helps prevent users bashing
their shins · NEW: Foot with Soft-Grip base for optimal
stability and non-slip safety on different floors, e.g. par-
quet, carpet and tiles · Maximum load capacity 150 kg 

Marchepied pliant

· Garde-corps en aluminium surélevé incurvé pour s’accro-
cher et s’appuyer · Coque de rangement pratique 
· Marches en aluminium cannelées antidérapantes particu-
lièrement grandes pour un confort debout optimal 
· Agencement des marches en forme d’escalier pour limi-
ter la sollicitation du tibia · NOUVEAU : sabot avec semelle
Soft-Grip pour stabilité antidérapante optimale sur diffé-
rents planchers, comme p. ex. parquet, moquette et carre-
lage · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Estribo alto de seguridad de aluminio para agarrarse y
apoyarse · Práctica bandeja · Peldaños de aluminio extra
grandes, con acanaladuras antideslizantes para sentirse 
cómodo sobre ellos · Disposición de los peldaños en forma
de escalera para no forzar la espinilla durante el uso
· NOVEDAD: Pie con suela soft-grip para la óptima estabili-
dad y seguridad antideslizante en diferentes pavimentos,
p. ej. parqué, moquetas y baldosas
· Soporta hasta 150 kg de carga

Sgabello pieghevole

· Parapetto di sicurezza, alto, in alluminio, per tenersi e
appoggiarsi · Pratica vaschetta portattrezzi · Gradini
molto ampi, con nervature antiscivolo, assicurano maggior
comodità di utilizzo · La disposizione degli scalini simile a
quelli di una scala fissa consente l'utilizzo della scala senza
rischio per le gambe · NOVITÀ: i piedini con soletta soft
grip garantiscono la massima stabilità e antislittamento su
diversi pavimenti, ad esempio parquet, moquette e piastrelle
· Portata max 150 kg

Trapkrukje

· Omhoog gebogen aluminium veiligheidsbeugel om vast
te houden en tegenaan te leunen · Praktische aflegbak 
· Extra grote, anti-slip aluminium treden met ribbels voor
optimaal sta-comfort · Trapvormige tredeplaatsing zodat
bij gebruik de scheenbenen worden ontzien · NIEUW: voet
met Soft-Grip-zool voor optimale stabiliteit en stroefheid op
verschillende vloeren, zoals bijv. parket, vloerbedekking en
tegels · Belastbaar tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

GB

154 cm

54 cm 52 cm 15 cm

127 cm A
LL

ROUND

SOFT GRIP

A B

A = 127 cm
4302-301 2 A = 52 cm A = 119 cm 225 cm B = 52 cm 5,2 A = 1 4007126 430274B = 53 cm B = 49 cm C = 15 cm B = 30

A = 154 cm
4303-301 3 A = 54 cm A = 145 cm 250 cm B = 54 cm 7,3 A = 1 4007126 430342B = 72 cm B = 74 cm C = 15 cm B = 30

BARCODE



Hailo K30

Der leichte, flache Alu-Klapptritt mit großen Stahl-Stufen
und Anti-Rutsch-Matten.
· Aluminium-Holme · 2 oder 3 große Stahl-Stufen mit Anti-Rutsch-Matten (schwarz) · Griffgünstiger Vierkantrohr-Bügel
· Klappsicherung (Sicherheitsverriegelung) · Standsicherheit durch ganzflächig aufstehenden, rutschsicheren Steckfuß
· Zusammengeklappt nur 5 cm schmal · Belastbar bis 150 kg
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Folding steps

· Aluminium rails · 2 or 3 large steel steps with non-slip
mats · Hinged lock (safety locking mechanism) · Non-slip
feet offering full surface contact to provide maximum
stability · Only 5 cm wide when folded together
· Maximum load capacity 150 kg

Marchepied pliant

· Montants alu · 2 ou 3 marches acier grandes dimensions
avec revêtements antidérapants· Sûreté de rabattement
(verrouillage de sécurité)· Stabilité assurée grâce aux
sabots emboîtables s’appuyant intégralement au sol,
antidérapants · Seulement 5 cm en position repliée
· Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Largueros de aluminio · 2 ó 3 peldaños de acero
grandes con esterillas antideslizantes · Fijación (bloqueo
de seguridad) · Seguridad estable mediante el pie de
sujeción antideslizante, apoyado en toda la superficie
· Plegada ocupa sólo 5 cm · Soporta hasta 150 kg de
carga

Sgabello pieghevole

· Montante in alluminio · 2 o 3 ampi gradini in acciaio
con rivestimento antiscivolo · Con dispositivo antiapertura
(chiusura di sicurezza) · Grande stabilità grazie al piedino
antiscivolo poggiante su tutta la superficie · Da piegato
sottile solamente 5 cm · Portata max 150 kg

Trapkrukje

· Aluminium stijlen · 2 of 3 grote stalen treden met
anti-slip-matten · Klapbeveiliging (veiligheidsvergrende-
ling) · Stabiliteit door over het hele vlak uitstaande,
anti-slip steekvoet · In elkaar geklapt slechts 5 cm smal
· Belastbaar tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

GB

90 cm
116 cm

47 cm 47 cm 5 cm

A B

A = 90 cm
4392-801 2 A = 47 cm A = 82 cm 225 cm B = 47 cm 3,3 A = 1 4007126 439260B = 54 cm B = 46 cm C = 5 cm B = 46

A = 116 cm
4393-801 3 A = 47 cm A = 105 cm 245 cm B = 47 cm 4,6 A = 1 4007126 439345B = 75 cm B = 69 cm C = 5 cm B = 46

BARCODE



Hailo K20

Der stabile Stahl-Klapptritt mit großen Stufen und Anti-Rutsch-Matten.
· 2 oder 3 breite Stahlstufen mit Anti-Rutsch-Matten (schwarz) · Griffgünstiger Vierkantrohr-Bügel
· Klappsicherung (Sicherheits-Verriegelung) · Geriffelter, ganzflächig aufstehender Steckfuß · Belastbar bis 150 kg
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Folding steps

· 2 or 3 wide steel steps with non-slip mats (black)
· Rectangular rail offers better grip · Hinged lock (safety
locking mechanism) · Ribbed feet offering 100% surface
contact · Maximum load capacity 150 kg

Marchepied pliant

· 2 ou 3 marches larges avec tapis antidérapants (noir)
· Garde-corps haut ergonomique en tube à section carrée
· Verrouillage de sécurité · Sabot emboîtable s’appuyant
intégralement sur le sol · Charge admissible jusqu’à
150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· 2 ó 3 peldaños de acero anchos con esterillas anti-
deslizantes (negras) · Estribo de tubo cuadrado alto, fácil
de agarrar · Fijación (bloqueo de seguridad) · Pie de
sujeción apoyado en toda la superficie, acanalado
· Soporta hasta 150 kg de carga

Sgabello pieghevole

· 2 o 3 larghi gradini in acciaio con tappetini antiscivolo
(neri) · Staffa in tubo rettangolare alta e per una facile
presa · Piedino zigrinato poggiante su tutta la superficie
· Portata max 150 kg

Trapkrukje

· 2 of 3 brede stalen treden met anti-slip-matten (zwart)
· Hoge, handig vast te pakken beugel van vierkante buis
· Klapbeveiliging (veiligheidsvergrendeling) · Geribbelde,
over het hele vlak op de grond rustende steekvoet
· Belastbaar tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

GB

47 cm 47 cm

116 cm

5 cm

90 cm

A B

A = 90 cm
4396-901 2 A = 47 cm A = 82 cm 225 cm B = 47 cm 5,2 A = 1 4007126 439697B = 54 cm B = 46 cm C = 5 cm B = 46

A = 116 cm
4397-901 3 A = 47 cm A = 105 cm 245 cm B = 47 cm 6,5 A = 1 4007126 439796B = 75 cm B = 69 cm C = 5 cm B = 46

BARCODE



Hailo ChampionsLine L90 225

Der Alu-Klapptritt zum Steigen und Sitzen. Belastbar bis 225 kg.
· Praktischer Doppelstufen-Klapptritt · Schwarz eloxierte, breite, gerundete Alu-Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung · 6-fache
Stufenvernietung · Eckaussteifungen · Geriffelte Fußkappen · Platzsparend zusammenklappbar · Hoch belastbar bis 225 kg
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Folding steps

· Practical double-stepped folding steps · Black anodised,
wide rounded aluminium steps with non-slip ribbing
· Sextuple step rivetting · Corner reinforcements · Serrated
foot caps · Folds away to save on space · Maximum load
capacity 225 kg

Marchepied pliant

· Marchepied pliant pratique, double marche · Marches
alu anodisées noires, larges et arrondies, à cannelures
antidérapantes · 6 x rivetage des marches · Coins renforcés
· Embouts de sabots cannelés · Rabattable sous encom-
brement réduit · Charge de jusqu’à 225 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Práctica escalerilla de dos peldaños de aluminio anchos,
redondeados y de color negro anodizado con acanaladura
antideslizante · Peldaños con seis remaches · Refuerzos
en las esquinas · Tapas de los pies acanaladas · Plegable,
forma compacta · Gran capacidad de carga hasta 225 kg

Sgabello pieghevole

· Pratico sgabello a due gradini · Ampi gradini con angoli
arrotondati in alluminio anodizzato nero, con scanalature
antiscivolo · I gradini sono stati inchiodati 6 volte –
Rinforzo degli angoli – Rivestimento antiscivolo dei piedini
· Chiuso occupa pochissimo posto · Portata max 225 kg

Trapkrukje

· Praktische dubbelzijdige trapkruk · Zwart geëloxeerde,
brede, afgeronde aluminium treden met anti-slip ribbels
· 6-voudig geklonken treden · Hoekverstevigingen
· Geribbelde voetkappen · Plaatsbesparend in elkaar te
klappen · Hoog belastbaar tot 225 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

GB

50 cm

27 cm

73 cm

31 cm

43
cm

40
cm

A B

A = 50 cm
4422-001 2 x 2 A = 40 cm 44 cm 220 cm B = 40 cm 2,1 A = 1 4007126 442208B = 51 cm C = 27 cm B = 18

A = 73 cm
4423-001 2 x 3 A = 43 cm 66 cm 240 cm B = 43 cm 3,2 A = 1 4007126 442307B = 66 cm C = 31 cm B = 18

BARCODE



Hailo L90

Der Alu-Klapptritt zum Steigen und Sitzen. Mit Klappsperre.
· Praktischer Doppelstufen-Klapptritt · Breite und tiefe geriffelte Alu-Stufen · Geriffelter Steckfuß
· Platzsparend zusammenklappbar · Belastbar bis 150 kg

F

E

I

NL

Folding steps

· Practical double-stepped folding steps · Wide and
deep-ribbed aluminium steps · Ribbed feet · Folds away
to save on space · Maximum load capacity 150 kg

Marchepied pliant

· Marchepied pliant pratique, double marche · Marches
alu, cannelées, larges et profondes · Sabot emboitable
cannelé · Rabattable sous encombrement réduit · Charge
admissible jusqu’à 150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Práctica escalerilla plegable de dos peldaños · Peldaños
de aluminio rayados, anchos y profundos · Pie encajable
rayado · Plegable de forma compacta · Soporta hasta
150 kg de carga

Sgabello pieghevole

· Pratico sgabello a doppia salita · Ampi scalini in alluminio
con scanalatura profonda · Piedino scanalato, ad incastro
· Ripiegato occupa poco posto · Portata max 150 kg

Trapkrukje

· Praktische trapkruk met dubbele treden · Brede en
diepe geribbelde aluminium treden · Geribbelde steekvoet
· Plaatsbesparend in elkaar te klappen · Belastbaar tot
150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

GB

A B
BARCODE

47 cm

19,5 cm

68 cm

19,5 cm

A = 47 cm
4442-701 2 x 2 A = 40,5 cm 40 cm 215 cm B = 40,5 cm 1,9 A = 1 4007126 002464B = 49 cm C = 19,5 cm B = 40

A = 68 cm
4443-701 2 x 3 A = 44,5 cm 60 cm 235 cm B = 44,5 cm 2,8 A = 1 4007126 002471B = 64 cm C = 19,5 cm B = 30



Hailo Mini

Der kleine und kompakte Stahl-Klapptritt – passt in jede Nische
· Einfach zu verstauen: zusammengeklappt nur 4 cm schmal · 2 große Stufen mit Anti-Rutsch-Matten · Klappsicherung mit
Entriegelungstaste · Rutschsichere Kunststoff-Füße · Belastbar bis 150 kg
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I

NL

Folding steps

· Easy to store: folds down to just 4 cm in width · 2 large
steps with non-slip mats · Hinged lock with release button 
· Non-slip plastic feet · Maximum load capacity 150 kg

Marchepied pliant

· Simple à ranger : seulement 4 cm d’épaisseur en
position repliée · 2 marches de grande dimension avec
tapis antidérapants · Sureté de rabattement avec touche
déverrouillage · Sabots plastique antidérapants · Charge
admissible jusqu’à 150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Fácil de guardar: plegada sólo tiene 4 cm de ancho
· 2 peldaños grandes con esterillas antideslizantes · Se-
guro contra el plegado con botón de desbloqueo · Pies sin-
téticos antideslizantes · Soporta hasta 150 kg de carga

Sgabello pieghevole

· Facile da riporre: chiusa misura solo 4 cm · 2 ampi
gradini con tappetini antiscivolo · Blocco antiapertura con
tasto di sblocco · Piedini di gomma antiscivolo · Portata
max 150 kg

Trapkrukje

· Eenvoudig op te bergen: in elkaar geklapt slechts 4 cm
smal · 2 grote treden met anti-slip-matten · Inklap-
beveiliging met ontgrendelingstoets · Anti-slip kunststof
voeten · Belastbaar tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

GB

57,5 cm

50 cm 4 cm

A B

A = 50 cm A = 45 cm A = 57,5 cm A = 14310-001 2 B = 49 cm B = 44 cm 225 cm B = 50 cm 3,6 B = 86 4007126 431004
C = 4 cm

BARCODE



Hailo Rolltritt 220

Der praktische Rolltritt aus Kunststoff – zum Sitzen und Steigen.
· Gestell aus hochwertigem Kunststoff · 2 Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung · 3 federnde Laufrollen für leichtes Bewegen in alle
Richtungen durch einfaches „Ankicken“ · Bei Belastung fester und sicherer Stand · Belastbar bis 150 kg

F

E

I

NL

Plastic kick step

· Premium quality plastic frame · 2 steps with non-slip
ribbing · 3 sprung castors for easy movement in all
directions with just a simple kick · When weight is applied,
step stands firm and secure · Maximum load capacity
150 kg

Tabouret à roulettes en plastique

· Châssis en plastique de qualité supérieure · 2 marches
avec striures antidérapantes · 3 roulettes à ressort pour
déplacement facile dans toute les directions d’un simple
« coup de pied » · Stabilité et sécurité en cas de sollicita-
tion · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Taburete escalón

· Armazón de plástico de gran calidad · 2 peldaños con
acanaladura antideslizante · 3 ruedecillas con suspensión
elástica para mover fácilmente en todas las direcciones
con un ligero empuje · Muy estable y seguro bajo carga
· Soporta hasta 150 kg de carga

Sgabello a scaleo in materiale plastico con ruote

· Struttura portante in materiale plastico di alta qualità
· 2 gradini con rivestimento antiscivolo · Le 3 ruote
molleggiate facilitano gli spostamenti in tutte le direzioni
con una semplice spinta del piede · Stabile e sicuro quando
è caricato · Portata max 150 kg

Kunststof rolkrukje

· Frame van hoogwaardige kunststof · 2 treden met
anti-slip ribbels · 3 verende wieltjes voor gemakkelijk
bewegen in alle richtingen door eenvoudig "schoppen"
· Staat bij belasting stevig en stabiel · Belastbaar tot
150 kg

Rolltritt · Kick step · Tabouret à roulettes

GB

39 cm

41 cm

28 cm

A B

Ø A

Ø B

4440-001 2 A = 39 cm Ø A = 28 cm 220 cm 2,2 A = 1 4007126 444004Ø B = 41 cm B = 36

BARCODE



Stufenstehleitern
Stepladders · Echelles à marches

Hailo Stufenstehleitern bieten Sicherheit 
und Funktionalität auf höchster Ebene. 
Nicht nur in den Werkstoffen und in 
der Verarbeitung werden sie strengsten 
Anforderungen gerecht. Mit einzigartigen, 
ebenso intelligenten wie praktischen Details 
erleichtern sie die Arbeit in jeder Höhe. 
Tag für Tag. Hailo: Erfinder der Aluminium 
Stufenstehleiter.

Hailo stepladders offer safety and function- 
ality at the highest level. They conform 
to exacting requirements, not just in the 
materials and workmanship. With unique 
as well as intelligent and practical details 
they make work easier at any height. 
Day in, day out. Hailo: inventor of the 
aluminium step ladder.

Les échelles à marches de Hailo proposent 
sécurité et fonctionnalité au plus haut 
niveau. Les matériaux et la finition satisfont 
non seulement aux exigences les plus 
draconiennes : leurs détails incomparables, 
aussi intelligents que pratiques, facilitent en 
outre le travail à toute hauteur. Jour après 
jour. Hailo : inventeur de l’échelle à marches 
en aluminium.
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Hailo ProfiLine S 225 XXR

Die Alu-Sicherheits-Stufenstehleiter mit Multifunktions-Schale
und Sicherheits-Haltebügel. Belastbar bis 225 kg.
· Grau XXL-Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung und extratiefer Standfläche von 13 cm! · Ausziehbarer Sicherheits-Haltebügel 
· Multifunktions-Schale mit Eimerhaken und Kabelklemme · Grau verzinkte Stahl-Plattform mit Anti-Rutsch-Riffelung 
· Mehr Kniefreiheit durch parallele Holme · Sichere, HighTech-vernietete Holm-Stufenver bindung · Stufe zusätzlich mit 
Eckaussteifungen versehen · Rutschsicherer Steckfuß · Belastbar bis 225 kg · Absolute Neuheit! Sicherheits-
Plattformverriegelung

F

E
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Safety stepladder

· Grey XXL steps with non-slip ribbing and an extra deep
tread of 13 cm! · Extend  able rail · Multifunction tray with
bucket hook and cable clamp · Grey zinc-plated steel 
platform with non-slip ribbing · Safe, high-tech riveted 
rail-step joints · Step additionally equipped with corner 
reinforcements · Slip-resistant feet · Maximum load capacity
225 kg · Brand new! Platform safety lock

Echelle à marches de sécurité

· Marches XXL grises  à cannelures antidérapantes et surface
d’appui extra profonde de 13 cm ! · Garde-corps de sécurité
télescopique · Cuvette multifonctions avec crochet porte-
seau et serre-câble · Plateforme acier grise galvanisée à
cannelures antidérapantes · Genoux plus libres grâce aux
montants parallèles · Liaisons sures rivetées high-tech
montants-marches · Marches munies de coins renforcés 
· Sabot emboitable antidérapant · Charge de jusqu’à 
225 kg · Nouveauté absolue ! Verrouillage de sécurité de
la plateforme

Escalera de tijera de seguridad
· Peldaños·XXL de color gris con acanaladura antideslizante
y de 13 cm de profundidad · Estribo de sujeción de seguri-
dad extensible · Bandeja multifuncional con gancho para
colgar el cubo y pinza para cable · Plataforma de acero
galvanizado en gris con acanaladura antideslizante 
· Mayor libertad de las rodillas gracias a los peldaños 
paralelos · Unión larguero-peldaño segura, con remaches
de alta tecnología · Peldaños reforzados adicionalmente
en los ángulos · Pie encajable antideslizante · Capacidad
de carga hasta 225 kg · ¡Novedad absoluta! Bloqueo de 
seguridad de la plataforma

Scala a libro di sicurezza
· Gradini XXL grigi con scanalature antiscivolo e piano di 
appoggio particolarmente basso di soli 13 cm! · Parapetto
estraibile · Bacinella multifunzione con gancio per secchio e
gaffetta di fissaggio cavi · Piattaforma in acciaio zincato, di
colore grigio, con scanalature antiscivolo · I montanti paralleli
lasciano ampia libertà per le gambe · Collegamento mon-
tante-scalino sicuro, con sistema di inchiodatura ad alta 
tecnologia · I gradini sono muniti di un ulteriore rinforzo
degli angoli · Piedini ad incastro, antiscivolo · Portata max
225 kg · Novità assoluta! Blocco meccanico di sicurezza
della piattaforma

Veiligheidstrappen

· Grijs XXL-treden met anti-slip ribbels en extra diep
standvlak van 13 cm! · Uittrekbare veiligheidsbeugel 
· Multifunctioneel bakje met emmerhaak en kabelklem 
· Grijs verzinkt stalen platform met anti-slip ribbels  
· Meer knievrijheid door parallelle stijlen · Veilige, high-
tech geklonken stijl-tredeverbinding · Trede extra voorzien
van hoekverstevigingen · Stabiele steekvoet · Belastbaar
tot 225 kg · Absolute noviteit! Vergrendeling voor 
veiligheidsplatform 

Aluminium Stufenstehleitern · Aluminium stepladders · Aluminium échelles à marches

GB

A B

A = 43 cm A = 125 cm A = 138 cm A = 18893-021 3 B = 75 cm B = 62 cm 235 cm B = 43 cm 5,0 B = 14 4007126 002501
C = 14 cm

A = 46 cm A = 146 cm A = 161 cm A = 18894-021 4 B = 90 cm B = 84 cm 260 cm B = 46 cm 6,0 B = 14 4007126 002518
C = 14 cm

A = 48 cm A = 168 cm A = 184 cm A = 18895-021 5 B = 105 cm B = 106 cm 280 cm B = 48 cm 7,0 B = 14 4007126 002525
C = 14 cm

A = 51 cm A = 190 cm A = 208 cm A = 18896-021 6 B = 120 cm B = 128 cm 305 cm B = 51 cm 8,5 B = 14 4007126 002532
C = 14 cm

BARCODE

ABSOLUTE NEUHEIT!

SICHERHEITS-

PLATTFORMVERRIEGELUNG



Hailo ProfiLine S 150 XXL

Die Alu-Sicherheits-Stufenstehleiter mit Multifunktions-Schale
bietet Sicherheit im XXL-Format: 13 cm extra tiefe Stufen.
· XXL-Stufen: mit Anti-Rutsch-Riffelung, Randabdeckung und extratiefer Standfläche von 13 cm! · Platzsparend 
zusammengeklappt durch Parkbucht in den Stufen · Multifunktions-Schale fur̈ Farbdose und Werkzeuge, mit Eimerhaken 
und Kabelklemme · Alu-Plattform mit Anti-Rutsch-Riffelung und Brückenheber · Mehr Kniefreiheit durch parallele Holme 
· Sichere, HighTech-vernietete Holm-Stufenverbindung · Rutschsicherer Steckfuß · Belastbar bis 150 kg 
· Absolute Neuheit! Sicherheits-Plattformverriegelung
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Safety stepladder

· XXL steps with non-slip ribbing, edge protection and an
extra deep tread of 13 cm! · Parking bays in the steps
save on space when folded up · Multifunction tray for
paint tins and tools. With bucket hook and cable clamp 
· Aluminium platform with non-slip ribbing and hinge
spreader · Safe, high-tech riveted rail-step joints 
· Slip-resistant feet · Maximum load capacity 150 kg 
· Brand new! Platform safety lock

Echelle à marches de sécurité
· Marches XXL : à striures antidérapantes, avec recouvre-
ments sur les bords et surface d'appui extra-large de 
13 cm ! · Encombrement réduit en position repliée grâce
à une baie aménagée dans les marches · Cuvette multi-
fonctions pour bidon à peinture et outils. Avec crochet
porte-seau et serre-câble · Plateforme alu à striures 
antidérapantes et blocage d'écartement · Liaison de 
sécurité marches/montants à rivetage haute technologie
· Sabots emboîtables antidérapants · Charge admissible
jusqu’à 150 kg · Nouveauté absolue ! Verrouillage de 
sécurité de la plateforme

Escalera de tijera de seguridad

· Peldaños XXL: con acanalado antideslizante, borde 
cubierto y superficie muy profunda de 13 cm · Compacta
tras el plegado gracias a las ensenadas de los peldaños 
· Bandeja multifuncional para bote de pintura y 
herramientas. Con gancho para cubo y pinza para cable 
· Plataforma de aluminio con acanalado antideslizante y
elevador de puente · Unión larguero peldaño segura, con
remachado HighTech · Pie de sujeción antideslizante 
· Soporta hasta 150 kg de carga · ¡Novedad absoluta!
Bloqueo de seguridad de la plataforma

Scala a libro di sicurezza
· Gradini XXL: con zigrinatura anti scivolo, rivestimento sui
lati e superficie di calpestio extra profonda di 13 cm! 
· Salvaspazio: chiudendo, i gradini s’ insenano in 
posizione di riposo · Vaschetta multiuso per lattine di 
colore e attrezzi. Con gancio per secchio e dispositivo di
fissaggio per cavi · Piattaforma in alluminio con zigrina-
tura antiscivolo e dispositivo di apertura · Giunti di unione
del montante con il gradino sicuri grazie alla chiodatura ad
alta tecnologia · Piedini di appoggio antiscivolo · Portata
max 150 kg · Novità assoluta! Blocco meccanico di 
sicurezza della piattaforma

Veiligheidstrappen

· XXL-treden: met anti-slip ribbels, randbedekking en extra
diep standvlak van 13 cm! · Plaatsbesparend in elkaar
geklapt door parkeerhaven in de treden · Multifunctioneel
bakje voor verfblik en gereedschappen. Met emmerhaak
en kabelklem · Aluminium platform met anti-slip ribbels
en spreidbeveiliging · Veilige verbinding tussen stijl en
trede door hightechklinkprocédé · Stabiele steekvoet 
· Belastbaar tot 150 kg · Absolute noviteit! Vergrendeling
voor veiligheidsplatform 

Aluminium Stufenstehleitern · Aluminium stepladders · Aluminium échelles à marches

GB

A B

A = 43 cm A = 125 cm A = 138 cm A = 18813-021 3 B = 75 cm B = 62 cm 235 cm B = 43 cm 3,6 B = 14 4007126 002549
C = 14 cm

A = 46 cm A = 146 cm A = 161 cm A = 18814-021 4 B = 90 cm B = 84 cm 260 cm B = 46 cm 4,4 B = 14 4007126 002556
C = 14 cm

A = 48 cm A = 168 cm A = 184 cm A = 18815-021 5 B = 105 cm B = 106 cm 280 cm B = 48 cm 5,3 B = 14 4007126 002563
C = 14 cm

A = 51 cm A = 190 cm A = 208 cm A = 18816-021 6 B = 120 cm B = 128 cm 305 cm B = 51 cm 6,2 B = 14 4007126 002570
C = 14 cm

A = 54 cm A = 212 cm A = 232 cm A = 18817-021 7 B = 135 cm B = 150 cm 325 cm B = 54 cm 7,5 B = – 4007126 002587
C = 14 cm

A = 56 cm A = 233 cm A = 255 cm A = 18818-021 8 B = 150 cm B = 172 cm 345 cm B = 56 cm 8,7 B = – 4007126 002594
C = 14 cm

BARCODE

ABSOLUTE NEUHEIT!

SICHERHEITS-

PLATTFORMVERRIEGELUNG



Hailo ProfiLine S 150

Die Alu-Sicherheits-Stufenstehleiter mit Eimerhaken
und Hailo Gelenkschutz.
· Grauer Sicherheitsbügel, bruchsicher, mit integriertem Eimerhaken · Alu-Plattform mit Anti-Rutsch-Riffelung und Brückenheber
· Mehr Kniefreiheit durch parallele Holme · Sichere, HighTech-vernietete Holm-Stufenverbindung · Rutschsicherer Steckfuß 
· Alu-Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung · Belastbar bis 150 kg · Absolute Neuheit! Sicherheits-Plattformverriegelung
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Safety stepladder

· Grey fracture-proof safety rail with integrated bucket
hook · Aluminium platform with non-slip ribbing and hinge
spreader · Safe, high-tech riveted rail-step joints · Slip-
resistant feet · Aluminium steps with non-slip ribbing 
· Maximum load capacity 150 kg · Brand new! Platform
safety lock

Echelle à marches de sécurité

· Garde-corps gris, incassable, avec crochet porte-seau 
intégré · Plateforme alu à striures antidérapantes et 
blocage d’écartement · Liaison de sécurité marches/
montants à rivetage haute technologie · Sabots emboîtables
antidérapants · Marches alu à striures antidérapantes 
· Charge admissible jusqu’à 150 kg · Nouveauté 
absolue ! Verrouillage de sécurité de la plateforme

Escalera de tijera de seguridad

· Estribo de seguridad gris, irrompible, con gancho de 
cubo integrado · Plataforma de aluminio con acanalado
antideslizante y elevador de puente · Unión larguero
peldaño segura, con remachado HighTech · Pie de sujeción
antideslizante · Peldaños de aluminio con acanalado 
antideslizante · Soporta hasta 150 kg de carga 
· ¡Novedad absoluta! Bloqueo de seguridad de la 
plataforma

Scala a libro di sicurezza

· Staffa di sicurezza grigia, infrangibile, con gancio integrato
per secchio · Piattaforma in alluminio con zigrinatura 
antiscivolo e dispositivo di apertura · Giunti di unione del
montante con il gradino sicuri grazie alla chiodatura ad alta
tecnologia · Piedini di appoggio antiscivolo · Gradini in 
alluminio con zigrinatura antiscivolo · Portata max 150 kg
· Novità assoluta! Blocco meccanico di sicurezza della 
piattaforma

Veiligheidstrappen

· Grijze veiligheidsbeugel, breukvast, met geïntegreerde
emmerhaak · Aluminium platform met anti-slip ribbels en
spreidbeveiliging · Veilige verbinding tussen stijl en trede
door hightech-klinkprocédé · Stabiel steekvoet 
· Aluminium treden met anti-slip ribbels · Belastbaar tot
150 kg · Absolute noviteit! Vergrendeling voor 
veiligheidsplatform 

Aluminium Stufenstehleitern · Aluminium stepladders · Aluminium échelles à marches

GB

A B

A = 43 cm A = 125 cm A = 136 cm A = 18933-021 3 B = 75 cm B = 62 cm 235 cm B = 43 cm 3,3 B = 20 4007126 002600
C = 13 cm

A = 46 cm A = 146 cm A = 159 cm A = 18934-021 4 B = 90 cm B = 84 cm 260 cm B = 46 cm 3,9 B = 20 4007126 002617
C = 13 cm

A = 48 cm A = 168 cm A = 182 cm A = 18935-021 5 B = 105 cm B = 106 cm 280 cm B = 48 cm 4,6 B = 20 4007126 002624
C = 13 cm

A = 51 cm A = 190 cm A = 206 cm A = 18936-021 6 B = 120 cm B = 128 cm 305 cm B = 51 cm 5,5 B = 16 4007126 002631
C = 13 cm

A = 54 cm A = 212 cm A = 230 cm A = 18937-021 7 B = 135 cm B = 150 cm 325 cm B = 54 cm 6,3 B = – 4007126 002648
C = 13 cm

A = 56 cm A = 233 cm A = 253 cm A = 18938-021 8 B = 150 cm B = 172 cm 345 cm B = 56 cm 7,3 B = – 4007126 002655
C = 13 cm

BARCODE

ABSOLUTE NEUHEIT!

SICHERHEITS-

PLATTFORMVERRIEGELUNG



Hailo L90

Die Alu-Sicherheits-Doppelstufenleiter mit den zwei
Aufstiegsmöglichkeiten.
· Rutschsicher breite Alu-Stufen · Sichere, HighTech-vernietete Holm-Stufenverbindung · Rutschsicherer Steckfuß 
· 2 stabile Spannseile · Belastbar bis 150 kg
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Double-sided safety ladder

· Non-slip ribbing wide aluminium steps · Safe, high-tech
riveted rail-step joints · Slip-resistant feet · 2 sturdy 
tensioners · Maximum load capacity 150 kg

Escabeau double à marches de sécurité

· Marches alu, larges à profilés longitudinaux antidéra-
pants · Liaison de sécurité marches/montants à rivetage
haute technologie · Sabots emboîtables antidérapants
· 2 cordes de maintien, solides · Charge admissible
jusqu’à 150 kg

Escalera de tijera con peldaños dobles
de seguridad

· Peldaños de aluminio anchos, antideslizantes, con
perfil longitudinal · Unión larguero peldaño segura, con
remachado HighTech · Pie de sujeción antideslizante
· 2 tirantes estables · Soporta hasta 150 kg de carga

Scala di sicurezza a salita doppia

· Gradini in allumino antiscivolo, larghi e profilati longitudi-
nalmente · Giunti di unione del montante con il gradino
sicuri grazie alla chiodatura ad alta tecnologia · Piedini di
appoggio antiscivolo · 2 stabili corde di tenuta · Portata
max 150 kg

Dubbelzijdige veiligheidstrap

· Brede aluminium treden met anti-slip profilering in lengte-
 richting · Veilige verbinding tussen stijl en trede door
hightech-klinkprocédé · Stabiele steekvoet · 2 stabiele
spankabels · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Stufenstehleitern · Aluminium stepladders · Aluminium échelles à marches

GB

A B

A = 48 cm A = 120 cm A = 18655-001 2 x 5 B = 100 cm 110 cm 265 cm B = 48 cm 5,0 B = 15 4007126 865502
C = 17 cm

A = 53 cm A = 167 cm A = 18657-001 2 x 7 B = 138 cm 154 cm 320 cm B = 54 cm 7,2 B = – 4007126 865700
C = 17 cm

BARCODE



Hailo ChampionsLine P225 plus

Die extrem stabile Alu-Profi-Plattformleiter mit Ablageschale,
Handlauf und großer Plattform. Belastbar bis 225 kg.
· Hoch belastbar bis 225 kg · Inklusive Transportrollen · Mit 2 Sicherheits-Handläufen · Praktische stabile Ablageschale 
aus Aluminium für Kleinteile und Werkzeug · Große Plattform aus Alu-Riffelblech, 300 x 300 mm · Holme aus stabilem
Alu-C-Profil · 90 mm tiefe rutschsicher profilierte Stufen mit stabilem Kammerprofil · GS-Zertifizierung von der Berufsgenossen-
schaft (BG) · Profi-Qualität mit 10 Jahren Garantie
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Professional platform ladder

· Load capacity up to 225 kg · Including transport castors
· With 2 safety railings · Practical, sturdy aluminium tray for
small parts and tools · Large aluminium platform, 300 x
300 mm · Legs made of sturdy Aluminium C-profile 
· 90 mm-deep non-slip profiled steps with sturdy chamber
profile · Professional quality with 10-year guarantee

Echelle à plateforme professionnels 

· Charge de jusqu’à 225 kg · Intègrent des roulettes
de trans port · Avec 2 mains courantes de sécurité · Cuvette
alu pratique et solide pour petites pièces et outils · Plate-
forme grande dimension en tôle alu gaufrée, 300 x 300 mm
· Montants en solides profilés C alu · Marches de 90 mm de
profondeur profilées antidérapantes, à solide profilé à chambre
· Qualité professionnelle garantie 10 ans 

Escalera de plataforma profesional 
· Gran capacidad de carga hasta 225 kg · Con ruedas para
el transporte · Con 2 pasamanos de seguridad · Práctica
bandeja estable de aluminio para piezas pequeñas y herra-
mientas · Gran plataforma de chapa acanalada de aluminio,
300 x 300 mm · Largueros de perfil en C de aluminio 
estable · Peldaños perfilados antideslizantes de 90 mm de
profundidad, el perfil está formado por 3 cámaras 
· Calidad profesional con 10 años de garantía

Scala professionale con piattaforma 
· Elevata portata fino a 225 kg · Con due ruote di trasporto
· Con due corrimano di sicurezza · Vaschetta di alluminio
per minuteria e attrezzi, molto pratica e stabile · Ampia 
piattaforma 300 x 300 mm in lamiera di diamante 
· Montanti in robusto alluminio con profili a C · Gradini 
antiscivolo, profondità 90 mm, dotati di profilo con stabile
cavità in alluminio · Qualità per professionisti con garanzia
di 10 anni

Professionele platformtrap 
· Hoog belastbaar tot 225 kg · Inclusief transportwielen
· Met 2 veiligheidsleuningen · Praktische stabiele aflegbak
van aluminium voor kleine onderdelen en gereedschap
· Groot platform van geribde aluminium plaat, 300 x 300 mm
· Stijlen van stabiel aluminium C-profiel · 90 mm diepe
treden met anti-slip profiel van stabiel kamerprofiel 
· Professionele kwaliteit met 10 jaar garantie 

Aluminium Stufenstehleitern · Aluminium stepladders · Aluminium échelles à marches

GB

Made in
Europe

A B

A = 62 cm A =  233 cm A = 257 cm A = 18208-101 8 B = 157 cm B = 169 cm 345 cm B = 62 cm 12,8 B = 20 4007126 820815
C = 18 cm *

A = 67 cm A = 275 cm A = 303 cm A = 18210-101 10 B = 190 cm B = 211 cm 385 cm B = 67 cm 15,0 B = 20 4007126 821010
C = 17 cm *

BARCODE

* mit Rollen · with castors · avec roulettes 24 cm



Hailo ProfiLine P 250

Die extrem stabile Profi-Plattformleiter mit Ablageschale. 
Belastbar bis 250 kg.
· Hoch belastbar bis 250 kg · Innovative Holm-Stufen-Verbindung ohne Überstände · Fuß-Verstrebung für eine hohe Stabilität
· Praktische stabile Ablageschale aus schwarzem Kunststoff für Kleinteile und Werkzeuge · Große Sicherheits-Plattform aus
Aluminium Druckguß, 300x300 mm · Praktischer Klemmschutz · 80 mm tiefe rutschsicher profilierte Stufen · Rutschfeste
Fußkappen aus abriebfestem Kunststoff
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Professional plattform ladder

· High load capacity of up to 250 kg · Innovative rail/
step joint and with non protruding rail of the top · Struts
at foot provide superb stability · Sturdy black plastic tray
handy for depositing small parts and tools · Large die cast
aluminium safety platform, 300 x 300mm · Spacer stops
fingers from being trapped · 80 mm deep, slip-resistant,
profiled steps · Non-slip, wear-resistant plastic caps on feet

Échelle professionnelle à plateforme

· Charges de jusqu'à 250 kg possibles · Raccord innovant
montants/échelons, sans dépassements · Entretoisement
des pieds pour une grande stabilité · Plateau de dépôt en
plastique noir, pour les petites pièces et les outils · Grande
plateforme de sécurité en aluminium moulé sous pression,
300x300 mm · Protection des doigts · Marches à profil
antidérapant, 80 mm de profondeur · Embouts antidéra-
pants en plastique résistant au frottement

Escalera de plataforma para profesionales

· Gran capacidad de carga de hasta 250 kg · Unión lar-
guero-escalón innovadora sin salientes · Apuntalamiento
del pie para una elevada estabilidad · Bandeja estable
para piezas pequeñas y herramientas · Gran plataforma
de seguridad de aluminio colado a presión, 300x300 mm
· Práctica protección contra pinzamientos · Escalones 
perfilados, antideslizantes, de 80 mm de profundidad ·
Cubiertas de los pies antideslizantes

Scala professionale per piattaforma

· Portata massima 250 kg · Innovativa giunzione gra-
dino-montante senza sporgenze · Massima stabilità grazie
alla base collegata tramite traversa ai montanti · Pratica e
robusta vaschetta in materiale plastico nero per minuteria
e attrezzi · Ampia piattaforma di sicurezza in alluminio
pressofuso, 300 x 300 mm · Pratica protezione anti-inca-
stro · Gradini con profilo antiscivolo, profondità 80 mm ·
Piedini antiscivolo in materiale plastico anti-attrito

Professionele platformtrap

· Hoog belastbaar tot 250 kg · Innovatieve stijl-trede-ver-
binding zonder uitstekende delen · Steunbalk bij de voe-
ten voor een hoge stabiliteit · Praktische stabiele aflegbak
van zwarte kunststof voor kleine onderdelen en gereed-
schappen · Groot veiligheidsplatform van persgietalumi-
nium, 300x300 mm · Praktische klembeveiliging ·
80 mm diepe treden met stroef profiel · Voetkappen 
van slijtvaste kunststof die wegglijden verhinderen

Aluminium Stufenstehleitern · Aluminium stepladders · Aluminium échelles à marches

GB

A B

A = 51 cm A = 166 cm A = 184 cm A = 18204-250 4 B = 95 cm B = 102 cm 275 cm B = 51 cm 7,9 B = 24 4007126 820426
C = 18 cm

A = 54 cm A = 192 cm A = 211 cm A = 18205-250 5 B = 112 cm B = 127 cm 300 cm B = 54 cm 9,0 B = 24 4007126 820525
C = 18 cm

BARCODE

A = 57 cm A =  218 cm A = 238 cm A = 18206-250 6 B = 129 cm B = 153 cm 330 cm B = 57 cm 10,5 B = 15 4007126 820624
C = 18 cm

A = 64 cm A = 267 cm A = 291 cm A = 18208-250 8 B = 163 cm B = 202 cm 380 cm B = 64 cm 13,0 B = 15 4007126 820846
C = 18 cm

A = 69 cm A =  315 cm A = 346 cm A = 18210-250 10 B = 215 cm B = 251 cm 425 cm B = 69 cm 16,8 B = 10 4007126 821041
C = 16 cm



Hailo ProfiLine D 250

Die extrem stabile, beidseitig besteigbare Profi-Doppelstufenleiter.
Belastbar bis 250 kg.
· Hoch belastbar bis 250 kg · Innovative Holm-Stufen-Verbindung ohne Überstände · Fuß-Verstrebung für eine hohe Stabilität
· Beidseitig nutzbar durch Stufen auf jeder Seite · Transportsicherung zur optimalen Verräumung · Praktischer Klemmschutz
· 80 mm tiefe rutschsicher profilierte Stufen · Rutschfeste Fußkappen aus abriebfestem Kunststoff
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Professional double-sided step ladder

· High load capacity of up to 250 kg · Innovative rail/
step joint and with non protruding rail of the top · Struts at
foot provide superb stability · Steps on either side allow
both sides to be used · Transport safety lock ensures 
optimal stowing · Spacer stops fingers from being trapped
· 80 mm deep, slip-resistant, profiled steps · Non-slip,
wear-resistant plastic caps on feet

Échelle professionnelle double à marches

· Charges de jusqu'à 250 kg possibles · Raccord innovant
montants/échelons, sans dépassements · Entretoisement
des pieds pour une grande stabilité · Utilisable des deux
côtés grâce aux marches de chaque côté · Verrouillage de
transport pour un rangement optimal · Protection des
doigts · Marches à profil antidérapant, 80 mm de profon-
deur · Embouts antidérapants en plastique résistant au
frottement

Escalera de tijera doble para profesionales

· Gran capacidad de carga de hasta 250 kg · Unión lar-
guero-escalón innovadora sin salientes · Apuntalamiento
del pie para una elevada estabilidad · Utilizable por
ambos lados, dado que dispone de escalones bilaterales 
· Seguro de transporte para el traslado seguro · Práctica
protección contra pinzamientos · Escalones perfilados, an-
tideslizantes, de 80 mm de profundidad · Cubiertas de los
pies antideslizantes, de plástico resistente a la abrasión

Scala professionale doppia

· Portata massima 250 kg · Innovativa giunzione gra-
dino-montante senza sporgenze · Massima stabilità grazie
alla base collegata tramite traversa ai montanti· Utilizza-
bile da entrambi i lati, con gradini da ogni lato · Disposi-
tivo di blocco per il trasporto per facilitare lo spostamento
· Pratica protezione anti-incastro · Gradini con profilo 
antiscivolo, profondità 80 mm · Piedini antiscivolo in 
materiale plastico anti-attrito

Professionele trap met treden aan weerszijden

· Hoog belastbaar tot 250 kg · Innovatieve stijl-trede-ver-
binding zonder uitstekende delen · Steunbalk bij de voe-
ten voor een hoge stabiliteit · Aan beide zijden te
gebruiken door treden aan elke zijde · Transportbeveili-
ging voor optimaal opbergen · Praktische klembeveiliging
· 80 mm diepe treden met stroef profiel · Voetkappen
van slijtvaste kunststof die wegglijden verhinderen

Aluminium Stufenstehleitern · Aluminium stepladders · Aluminium échelles à marches

GB

A B
BARCODE

A = 45 cm A = 112 cm A = 18724-250 2 x 4 B = 100 cm 102 cm 230 cm B = 45 cm 6,4 B = 18 4007126 872432
C = 18 cm

A = 48 cm A = 140 cm A = 18725-250 2 x 5 B = 120 cm 126 cm 250 cm B = 48 cm 8,0 B = 18 4007126 872531
C = 18 cm

A = 50 cm A = 167 cm A = 18726-250 2 x 6 B = 140 cm 152 cm 280 cm B = 51 cm 9,6 B = 18 4007126 872623
C = 18 cm

A = 54 cm A = 194 cm A = 18727-250 2 x 7 B = 160 cm 176 cm 300 cm B = 54 cm 11,2 B = 18 4007126 872722
C = 18 cm



Hailo ProfiLine A 250

Die extrem stabile Profi-Anlegeleiter. Belastbar bis 250 kg.
· Hoch belastbar bis 250 kg · Innovative Holm-Stufen-Verbindung ohne Überstände · Fuß-Verstrebung für eine hohe Stabilität
· Fassadenschutz aus Kunststoff · 80 mm tiefe rutschsicher profilierte Stufen · Rutschfeste Fußkappen aus abriebfestem 
Kunststoff
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Professional single section ladder

· High load capacity of up to 250 kg · Innovative rail/
step joint and with non protruding rail of the top · Struts at
foot provide superb stability · Plastic pads protect building 
facade · 80 mm deep, slip-resistant, profiled steps 
· Non-slip, wear-resistant plastic caps on feet

Échelle professionnelle en appui

· Charges de jusqu'à 250 kg possibles · Raccord innovant
montants/échelons, sans dépassements · Entretoisement
des pieds pour une grande stabilité · Dispositif plastique de
protection de la façade · Marches à profil antidérapant, 80
mm de profondeur · Embouts antidérapants en plastique
résistant au frottement

Escalera de apoyo para profesionales

· Gran capacidad de carga de hasta 250 kg · Unión lar-
guero-escalón innovadora sin salientes · Apuntalamiento
del pie para una elevada estabilidad · Protección de plá-
stico para fachadas · Escalones perfilados, antideslizantes,
de 80 mm de profundidad · Cubiertas de los pies antidesli-
zantes, de plástico resistente a la abrasión

Scala professionale di appoggio

· Portata massima 250 kg · Innovativa giunzione gradino-
montante senza sporgenze · Massima stabilità grazie alla
base collegata tramite traversa ai montanti · Dispositivo di
protezione della facciata in plastica · Gradini con profilo 
antiscivolo, profondità 80 mm · Piedini antiscivolo in 
materiale plastico anti-attrito

Professionele aanlegladder

· Hoog belastbaar tot 250 kg · Innovatieve stijl-trede-ver-
binding zonder uitstekende delen · Steunbalk bij de voeten
voor een hoge stabiliteit · Gevelbescherming van kunststof
· 80 mm diepe treden met stroef profiel · Voetkappen van
slijtvaste kunststof die wegglijden verhinderen

Aluminium Stufenstehleitern · Aluminium stepladders · Aluminium échelles à marches

GB

A B

A = 35 cm A = 218 cm A = 220 cm A = 17108-250 8 B = 87 cm B = 200 cm 300 cm B = 35 cm 5,9 B = 40 4007126 710826
C = 9 cm

A = 35 cm A = 272 cm A = 274 cm A = 17110-250 10 B = 107 cm B = 250 cm 350 cm B = 35 cm 7,2 B = 40 4007126 711052
C = 9 cm

A = 35 cm A = 325 cm A = 328 cm A = 17112-250 12 B = 125 cm B = 300 cm 400 cm B = 35 cm 8,7 B = 40 4007126 711311
C = 9 cm

BARCODE



Sprossenleitern

Leitern-Gerüste

Runged ladders · Echelles à barreaux

Ladder scaffolds · Echafaudages à échelles

Hailo Sprossenleitern sind für viele die Referenz, 
wenn es ums Steigen geht. Unübertroffen vielseitig, 
stand- und aufstiegssicher, überzeugen sie durch ihre 
bis ins Kleinste durchdachte Funktionalität und alle 
einschlägigen Normen übertreffende Qualität.

Hailo Leitern-Gerüste wurden speziell für sicheres 
und komfortables Arbeiten im häuslichen Umfeld 
 entwickelt. In ihrer Verarbeitung, Variabilität und 
Sicherheitsauslegung genügen sie problemlos 
auch semiprofessionellen bis professionellen 
 Anforde rungen.

Many refer to Hailo runged ladders when it comes 
to climb ing. More versatile, stable and sturdy than 
any other ladder, their functionality, well thought 
out right down to the last detail, and quality, which 
exceeds all pertinent standards, cannot fail to 
impress.

Hailo ladder scaffolds were specially eveloped for 
safe and easy working in and around the home. 
Their workmanship, adjustability and safety features 
also amply meet semi-professional to professional 
requirements.

Les échelles à barreaux de Hailo constituent pour 
beaucoup d’utilisateurs la référence en matière 
d’accès en hauteur. Singulièrement polyvalentes, 
stables sur le sol et sures d’accès, elles convainquent 
par leur fonctionnalité étudiée dans les moindres 
détails et leur qualité qui va bien au-delà de toutes 
les normes en vigueur.

Les échafaudages à échelles de Hailo ont été 
spécialement conçus pour la sécurité et le confort 
des travaux dans la sphère domestique. Par leur 
finition, polyvalence, et le concept de sécurité qui 
les caractérise, ils satisfont aisément aux exigences 
semi-professionnelles à professionnelles.

9



Hailo ProfiLine trio

Die 3-teilige Alu-Kombileiter mit LOT-System.
· LOT-System: gleicht Bodenunebenheiten bis 15 cm aus. Einstellung per Fußpedal · Vielseitig verwendbar als Anlege-,
Schiebe- und Bockleiter · Stabile Führungsteile mit Kunststoffgleiter · Rasthaken mit Transportsicherung · Längs- und
querprofilierte Sprossen · 2 Schwenkfüße für stets vollflächigen Stand · 9308 mit Treppenverstellung · Belastbar bis 150 kg
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Combination ladder, 3-section

· LOT System: compensates for surface unevenness up to
15 cm. Adjustment by foot pedal · Versatile – can be
used as a simple, extension or double ladder · Sturdy
guide parts with plastic gliders · Locking hook with trans-
port safety mechanism · Length and cross-profiled rungs
· 2 swivel feet for permanent full-surface stability · 9308
with step adjustment · Maximum load capacity 150 kg

Echelle transformable 3 plans
· « LOT-System » : compense les inégalités du sol jusqu’à
15 cm. Réglage au moyen d’une pédale · Utilisation poly-
valente comme échelle simple, échelle coulissante et
échelle-chevalet · Solides éléments de guidage avec patins
plastique · Patte d’accrochage avec sûreté de transport
· Echelons à profilés longitudinaux et transversaux
· 2 pieds orientables pour une stabilité optimale · 9308
avec réglage escaliers · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera combinada 3 tramos

· Sistema LOT: compensa desniveles del suelo de hasta
15 cm. Ajuste por pedal · Multiuso como escalera conven-
cional, telescópica y de tijera · Piezas guía estables con
patín sintético · Gancho de retención con seguro de trans-
porte · Peldaños con perfil longitudinal y transversal
· 2 pies abatibles para la estabilidad permanente en toda
la superficie · 9308 con regulación para escaleras
· Soporta hasta 150 kg de carga

Scala componibile a 3 tronchi

· Sistema LOT: compensa i dislivelli del terreno fino a 15 cm.
Regolazione tramite pedale · Utilizzabile in modo versa-
tile, come scala di appoggio, scala scorrevole e scala a
libro · Stabili elementi di guida con parti di scorrimento in
plastica · Gancio di arresto con dispositivo di bloccaggio
per il trasporto · Pioli profilati longitudinalmente e tras-
versalmente · 2 piedini inclinabili per una stabilità sempre
su tutta la superficie · 9308 con regolazione per scala
· Portata max 150 kg

Combiladder 3-delig

· LOOD-systeem: compenseert bodemoneffenheden tot
15 cm. Instelling via voetpedaal · Veelzijdig te gebruiken
als aanleg-, schuif- en bokladder · Stabiele geleidingsdelen
met kunststof glijders · Vergrendelhaak met transport-
beveiliging · Sporten met profilering in lengte- en dwars-
richting · 2 zwenkvoeten voor altijd over het hele vlak
stabiele stand · 9308 met trapverstelling · Belastbaar tot
150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

GB

A = 120 cm A = 120 cm A = 247 cm A = 247 cm
9308-551 2x8 + 1x7 B = 124 cm B = 157 cm B = 236 cm 364 cm 480 cm 590 cm B = 48 cm 54 19,0 A =1 4007126 930828

C = 19 cm

A = 120 cm A = 120 cm A = 301 cm A = 301 cm
9310-551 3 x 10 B = 178 cm B = 192 cm B = 290 cm 472 cm 690 cm 800 cm B = 48 cm – 25,4 A = 1 4007126 931016

C = 21 cm

A = 120 cm A = 120 cm A = 357 cm A = 357 cm
9312-551 3 x 12 B = 218 cm B = 212 cm B = 345 cm 553 cm 815 cm 925 cm B = 48 cm – 30,5 A = 1 4007126 931238

C = 21 cm

BARCODE
A



Die 2-teilige Alu-Mehrzweckleiter mit LOT-System.
· LOT-System: gleicht Bodenunebenheiten bis 15 cm aus. Einstellung per Fußpedal · Längs- und querprofilierte Sprossen
· Extrem stabile, doppelt verwulstete Holm-Sprossen-Verbindung · 2 Schwenkfüße für stets vollflächigen Stand · Stufenloser
Niveauausgleich bis 15 cm Höhendifferenz. Arretierung per Balancepedal · Belastbar bis 150 kg
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Multi-purpose ladder, 2-section

· LOT System: compensates for surface unevenness up to
15 cm. Adjustment by foot pedal · Length and cross-profiled
rungs · Extremely sturdy thanks to double-beaded rail-rung
joins · 2 swivel feet for permanent full-surface stability
· Maximum load capacity 150 kg

Echelle multifonction 2 plans

· « LOT-System » : compense les inégalités du sol jusqu’à
15 cm. Réglage au moyen d’une pédale · Echelons à
profilés longitudinaux et transversaux · Liaison montants/
échelons absolument indéformable, à double bourrelet
· 2 pieds orientables pour une stabilité optimale · Charge
admissible jusqu’à 150 kg

Escalera combinada 2 tramos

· Sistema LOT: compensa desniveles del suelo de hasta
15 cm. Ajuste por pedal · Peldaños con perfil longitudinal
y transversal · Unión larguero-peldaño doblemente refor-
zada, muy estable · 2 pies abatibles para la estabilidad
permanente en toda la superficie · Soporta hasta 150 kg
de carga

Scala multiuso a 2 tronchi

· Sistema LOT: compensa i dislivelli del terreno fino a 15 cm.
Regolazione tramite pedale · Pioli profilati longitudinal-
mente e trasversalmente · Unione montantepioli estrema-
mente stabile e con bordo doppio · 2 piedini inclinabili per
una stabilità sempre su tutta la superficie · Portata max
150 kg

Reformladder 2-delig

· LOOD-systeem: compenseert bodemoneffenheden tot
15 cm. Instelling via voetpedaal · Sporten met langs- en
dwarsprofielen · Extreem stabiele, dubbel gewelde verbin-
ding tussen stijl en sport · 2 zwenkvoeten voor altijd over
het hele vlak stabielestand · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

GB

A = 120 cm A = 120 cm A = 245 cm A = 245 cm
9408-551 2 x 8 B = 95 cm B = 157 cm B = 236 cm 236 cm 370 cm 480 cm B = 41 cm 12,1 A =1 4007126 940827

C = 14  cm

A = 120 cm A = 120 cm A = 301 cm A = 301 cm
9410-551 2 x 10 B = 118 cm B = 192 cm B = 291 cm 291 cm 456 cm 565 cm B = 41 cm 15,1 A = 1 4007126 941022

C = 14 cm

BARCODE
A

Hailo ProfiLine duo



ProfiStep® combi

Die variable und vielseitig einsetzbare 4-teilige Aluminium-
Universalleiter mit 6 Sicherheitsgelenken und Metall-Plattform. 
· Arbeitsbühne, Anlege- und Stehleiter in einem · 6 Sicherheitsgelenke zum Ver- und Entriegeln der Leiternteile · Mit separater,
2-teiliger, rutschfest geriffelter Metall-Plattform (143 x 30 cm) für bequeme und sichere Nutzung als Arbeitsbühne · Rutschfest
geriffelte Sprossen · 2 stabile Querbalken mit standsicheren PVC-Füßen (Querbalken-Länge 69 cm) · Belastbar bis 150 kg
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Universal ladder, 4-section

· The working platform, lean-to ladder and step ladder
in one · 6 safety joints for locking/releasing the ladder
sections · Supplied with separate, two-part metal platform
with non-slip, ribbed surface (143 x 30 cm) for safety and
convenience when working · Non-slip, ribbed rungs
· 2 sturdy crosspieces with stable PVC feet (length of
crosspieces 69 cm) · Maximum load capacity 150 kg

Echelle universelle 4 plans

· Plateforme de travail, échelle simple et échelle double
en un · 6 articulations de sécurité pour le verrouillage et
déverrouillage des plans · Avec plateforme métallique
séparée, 2 éléments, à cannelures antidérapantes
(143 x 30 cm) pour une utilisation aisée et sure comme
plateforme de travail · Echelons cannelés antidérapants
· 2 barres transversales rigides avec sabots PVC grande
stabilité (longueur de la barre 69 cm) · Charge admissible
jusqu’à 150 kg

Escalera universal 4 tramos

· Andamio de trabajo, escalera convencional y de tijera
· 6 articulaciones de seguridad para bloquear y desbloquear
los tramos de la escalera · Con plataforma de metal
separada, de 2 piezas, con acanaladura antideslizante
(143 x 30 cm) para la utilización segura y cómoda como
andamio de trabajo · Peldaños acanalados, antideslizantes
· 2 travesaños estables con pies de PVC estables
(longitud travesaño 69 cm) · Soporta hasta 150 kg de
carga

Scala universale a 4 tronchi

· Piattaforma di lavoro, scala da appoggio e scala a libro
in una sola scala · Sei snodi di sicurezza per bloccare e
sbloccare le parti della scala · Dota di una separata piatta-
forma di metallo composta da due elementi, con superficie
antiscivolo (143 x 30 cm) per un utilizzo comodo e sicuro
come piattaforma di lavoro · Pioli con scanalature anti-
scivolo · Due robuste traverse con piedini in PVC estrema-
mente stabili (lunghezza della traversa 69 cm) · Portata
max 150 kg

Universele ladder 4-delig

· Werkplatform, aanleg- en trapladder in een · 6 veilig-
heidsscharnieren voor ver- en ontgrendelen van de ladder-
delen · Met apart, 2-delig, slipvrij geribbeld metalen
platform (143 x 30 cm) voor comfortabel en veilig
gebruik als werkplatform · Slipvrij geribbelde sporten
· 2 stabiele dwarsbalken met stabiele PVC-voeten
(dwarsbalklengte 69 cm) · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

GB

A B

A = 73 cm A = 99 cm A = 17412-031 4 x 3 B = 216 cm 90 cm 165 cm 250 cm 324 cm 435 cm B = 37 cm 18,0 B =12 4007126 741219
C = 27 cm

BARCODE



Hailo MTL

Die variierbare Alu-Multifunktions-Teleskopleiter. Zusammen-
schiebbar, mit Sicherheitsgelenken und Rastgriffen zur Höhenverstellung.
· Sicher, flexibel, variabel · Verwendbar als Anlege- und Schiebeleiter, beidseitige Steh- und Treppenleiter· Höhe einstellbar
durch die seitlichen Blockiergriffe der einzelnen Niveaus · 2 Sicherheitsgelenke (ent- und verriegelbar) für die Einstellung in
Steh- und Anlegeleiter · Automatisches Blockiersystem  · Sprosse für Sprosse höhenverstellbar · Leiterinnenteil: längs-
profilierte Sprosse (28 mm, 7524-151 27 x 27 mm) · Teleskop-Schiebelement: längsprofilierte Sprosse (26 mm, 7524-151 
30 x 30 mm) · Belastbar bis 150 kg
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Telescopic ladder, 4-part
· Safe, versatile and adjustable · For use as a lean-to 
ladder, extension ladder and a double-sided step ladder and
stair ladder · Height ad justable using position lock handles on
sides at various levels · 2 safety joints (can be locked and
released) for adjustment when used as a step ladder and
lean-to ladder · Automatic position lock system · Rung by
rung height adjustment · Inner section of ladder: longitudinal
profile rungs (28 mm, 7524-151 27 x 27 mm) · Telescopic
section: longitudinal profile rungs (26 mm, 7524-151 
30 x 30 mm) · Maximum load capacity 150 kg

Echelle télescopique 4 plans
· Sures, flexibles, multi-usages · Utilisables comme échelles
simples et coulissantes, échelles doubles et échelles d’escalier,
double accès · Hauteur réglable grâce aux poignées latérales
pour chacun des niveaux · 2 joints de sécurité articulés (dé-
verrouillables et verrouillables) pour le réglage en utilisation
échelle double et échelle simple · Système de blocage auto-
matique · Réglable en hauteur barreau par barreau
· Plan intérieur de l’échelle : barreau en profilé longitudinal
(28 mm, 7524-151 27 x 27 mm) · Elément coulissant
télescopique : barreau en profilé longitudinal (26 mm,
7524-151 30 x 30 mm) · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera telescópica 4 tramos
· Segura, flexible, variable · Utilizable como escalera convencional
y escalera corredera, escalera de tijera y para adaptar a es-
calones · Altura regulable gracias a los bloqueos laterales
de los diferentes niveles · 2 articulaciones de seguridad 
(desbloqueables y bloqueables) para el ajuste en escaleras de
tijera y convencionales · Sistema de bloqueo automático 
· Regulación de altura de cada uno de los peldaños · Parte
interior de la escalera: peldaño con perfil longitudinal (28 mm,
7524-151 27 x 27 mm) · Elemento corredero telescópico:
peldaño con perfil longitudinal (26 mm, 7524-151 30 x 30 mm)
· Soporta hasta 150 kg de carga

Scala telescopica a 4 tronchi

· Sicura, flessibile, variabile · Utilizzabile come scala di 
appoggio e scala scorrevole, scala doppia a libro · Altezza
regolabile tramite le maniglie laterali di bloccaggio dei singoli
ripiani · 2 cerniere di sicurezza (bloccabili e sbloccabili) per
l'installazione cone scala da appoggio o scala a libro 
· Sistema di bloccaggio automatico · Regolabile in altezza,
gradino per gradino · Parte interna della scala: gradini con
profili longitudinali (28 mm, 7524-151 27 x 27 mm)
· Elemento telescopico: gradino con profili longitudinali 
(26 mm, 7524-151 30 x 30 mm) · Portata max 150 kg

Reformladder 4-delig

· Veilig, flexibel, variabel · Te gebruiken als aanleg- en
schuifladder, tweezijdige trap en trapladder · Hoogte instelbaar
door de blokkeergrepen aan de zijkant van de afzonderlijke
niveaus · 2 veiligheidsscharnieren (ont- en vergrendelbaar)
voor de instelling in trap en aanlegladder · Automatisch
blokkeersysteem · Sport voor sport in hoogte verstelbaar
· Ladderbinnendeel: sport met lengteprofiel (28 mm, 
7524-151 27 x 27 mm) · Telescopisch schuifelement: sport
met lengteprofiel (26 mm, 7524-151 30 x 30 mm)
· Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

GB

A = 53 cm A = 95 cm
7512-701 4 x 3 B = 102 cm 143 cm 281 cm 250 cm 355 cm B = 53 cm 53 cm 11,8 A =1 4007126 751232

C = 21 cm

A = 57 cm A = 123 cm
7516-701 4 x 4 B = 116 cm 170 cm 334 cm 275 cm 470 cm B = 57 cm 53 cm 14,3 A = 1 4007126 751669

C = 21 cm

A = 61 cm A = 151 cm
7520-701 4 x 5 B = 155 cm 222 cm 440 cm 330 cm 515 cm B = 61 cm 79,5 cm 17 A = 1 4007126 752079

C = 21 cm

A = 64 cm A = 167 cm
7524-151 4 x 6 B = 180 cm 285 cm 566 cm 420 cm 675 cm B = 64 cm 125 cm 17 A = 1 4007126 752420

C = 25 cm

BARCODE
A

7524-151



ProfiStep® duo

Die 2-teilige Alu-Seilzugleiter mit Einhand-Höhenverstellung.
· Reißfester Seilzug für einfache und sichere Einhand-Höhenverstellung · Stabile Führungsteile und Kunststoff-Rollen · Längs-
und querprofilierte Sprossen · Extrem stabile, doppelt verwulstete Holm-Sprossen-Verbindung · Flächenauflage-Steckfüße
· Belastbar bis 150 kg
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Rope-operated ladder, 2-section

· Tear-resistant rope pull for safe and easy one-handed
height adjustment · Sturdy guide parts and plastic pulleys
· Length and cross-profiled rungs · Extremely sturdy
thanks to double-beaded rail-rung joins · Full surface
contact feet · Maximum load capacity 150 kg

Echelle coulissante à corde, 2 plans

· Système poulie/corde résistant à la rupture, pour réglage
hauteur simple et sûr, d’une seule main · Solides éléments
de guidage et roulettes plastique · Echelons à profilés
longitudinaux et transversaux · Liaison montants/éche-
lons absolument indéformable, à double bourrelet
· Sabots emboîtables à large appui · Charge admissible
jusqu’à 150 kg

Escalera corredera con cuerda 2 tramos

· Cuerda resistente a la rotura para la regulación de altura
con una mano de forma sencilla y segura · Piezas guía
estables y rodillos sintéticos · Peldaños con perfil longi-
tudinal y transversal · Unión larguero-peldaño doblemente
reforzada, muy estable · Pies de sujeción apoyados en
gran superficie · Soporta hasta 150 kg de carga

Scala con fune a 2 tronchi

· Fune antistrappo per una semplice e sicura regolazione
dell’altezza con una sola mano · Stabili elementi di guida
e rotelle in plastica · Pioli profilati longitudinalmente e
trasversalmente · Unione montante-pioli estremamente
stabile e con bordo doppio · Piedini di appoggio inseribili
· Portata max 150 kg

Ladder met optrekkoord 2-delig

· Stevig optrekkoord voor eenvoudige en veilige instelling
van de hoogte met één hand · Stabiele geleidingsdelen en
kunststof rollen · Sporten met profilering in lengte- en
dwarsrichting · Extreem stabiele, dubbel gewelde verbin-
ding tussen stijlen en sporten · Steekvoeten die over het
hele vlak bodemcontact hebben · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

GB

A B

A = 41 cm A = 423 cm A = 423 cm
7285-001 2 x 15 B = 196 cm B = 409 cm 733 cm 845 cm B = 41 cm 21,0 A = 1 4007126 728005

C = 16 cm B = 11

A = 41 cm A = 507 cm A = 507 cm
7288-001 2 x 18 B = 225 cm B = 490 cm 841 cm 950 cm B = 41 cm 27,5 A = 1 4007126 728807

C = 16 cm B = 14

BARCODE



ProfiStep® duo

Die 2-teilige Alu-Schiebeleiter. Sprossenweise höhenverstellbar.
· Praktisches Rastsystem für beide Teile mit Abhebesicherung · Stabile Führungsteile · Längs- und querprofilierte Sprossen
· Extrem stabile, doppelt verwulstete Holm-Sprossen-Verbindung · Flächenauflage-Steckfüße · Belastbar bis 150 kg
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Extension ladder, 2-section

· Practical locking system for both parts with anti-slip
mechanism · Sturdy guide parts · Length and cross-profiled
rungs · Extremely sturdy thanks to double-beaded rail-rung
joins · Full surface contact feet · Maximum load capacity
150 kg

Echelle coulissante 2 plans

· Système pratique d’accrochage pour les deux plans,
avec sûreté de soulèvement · Solides éléments de guidage
· Échelons à profilés longitudinaux et transversaux · Liaison
montants/échelons absolument indéformable, à double
bourrelet · Sabots emboîtables à large appui · Charge
admissible jusqu’à 150 kg

Escalera corredera 2 tramos

· Práctico sistema de retención para ambas piezas con
seguro de fijación · Piezas guía estables · Peldaños con
perfil longitudinal y transversal · Unión larguero-peldaño
doblemente reforzada, muy estable · Pies de sujeción
apoyados en gran superficie · Soporta hasta 150 kg de
carga

Scala estensibile a 2 tronchi

· Pratico sistema di arresto per entrambe le parti con
dispositivo di sicurezza antisollevamento · Stabili elementi
di guida · Pioli profilati longitudinalmente e trasversal-
mente · Unione montante-pioli estremamente stabile e
con bordo doppio · Piedini di appoggio inseribili · Portata
max 150 kg

Schuifladder 2-delig

· Praktisch vergrendelsysteem voor beide delen met
loslaatbeveiliging · Stabiele geleidingsdelen · Sporten met
profilering in lengte- en dwarsrichting · Extreem stabiele,
dubbel gewelde verbinding tussen stijlen en sporten
· Steekvoeten die over het hele vlak bodemcontact hebben
· Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

GB

A B

A = 41 cm A = 255 cm A = 255 cm
7209-001 2 x 9 B = 110 cm B = 246 cm 409 cm 520 cm B = 41 cm 9,9 A = 1 4007126 720917

C = 14 cm B = 14

A = 41 cm A = 339 cm A = 339 cm
7212-001 2 x 12 B = 153 cm B = 327 cm 571 cm 680 cm B = 41 cm 13,2 A = 1 4007126 721204

C = 14 cm B = 16

A = 41 cm A = 423 cm A = 423 cm
7215-001 2 x 15 B = 197 cm B = 409 cm 733 cm 845 cm B = 41 cm 18,4 A = 1 4007126 721501

C = 16 cm B = 14

A = 41 cm A = 507 cm A = 505 cm
7218-001 2 x 18 B = 226 cm B = 490 cm 841 cm 950 cm B = 41 cm 25,0 A = 1 4007126 721808

C = 16 cm B = 14

BARCODE



ProfiStep® uno

Die leichte und sichere Alu-Anlegeleiter für Haus und Garten.
Einfach unverwüstlich.
· Längs- und querprofilierte Sprossen · Extrem stabile, doppelt verwulstete Holm-Sprossen-Verbindung
· Flächenauflage-Steckfüße · Belastbar bis 150 kg
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Single-section ladder

· Length and cross-profiled rungs · Extremely sturdy
thanks to double-beaded rail-rung joins · Full surface
contact feet · Maximum load capacity 150 kg

Echelle simple

· Echelons à profilés longitudinaux et transversaux
· Liaison montants/échelons absolument indéformable,
à double bourrelet · Sabots emboîtables à large appui
· Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera convencional

· Peldaños con perfil longitudinal y transversal · Unión
larguero-peldaño doblemente reforzada, muy estable
· Pies de sujeción apoyados en gran superficie · Soporta
hasta 150 kg de carga

Scala d’appoggio

· Pioli profilati longitudinalmente e trasversalmente
· Unione montante-pioli estremamente stabile e con bordo
doppio · Piedini di appoggio inseribili · Portata max 150 kg

Aanlegladder

· Sporten met profilering in lengte- en dwarsrichting
· Extreem stabiele, dubbel gewelde verbinding tussen
stijlen en sporten · Steekvoeten die over het hele vlak
bodemcontact hebben · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

GB

A B

A = 34 cm A = 171 cm A = 171 cm
7106-001 6 B = 44 cm B = 165 cm 275 cm B = 34 cm 3,0 A = 1 4007126 710628

C = 8 cm B = 26

A = 34 cm A = 255 cm A = 255 cm
7109-001 9 B = 66 cm B = 246 cm 355 cm B = 34 cm 4,5 A = 1 4007126 710925

C = 8 cm B = 26

A = 34 cm A = 339 cm A = 339 cm
7112-001 12 B = 88 cm B = 327 cm 435 cm B = 34 cm 6,0 A = 1 4007126 711229

C = 8 cm B = 33

A = 34 cm A = 423 cm A = 423 cm
7115-001 15 B = 110 cm B = 409 cm 520 cm B = 34 cm 7,6 A = 1 4007126 711526

C = 8 cm B = 33

A = 34 cm A = 507 cm A = 507 cm
7118-001 18 B = 132 cm B = 490 cm 600 cm B = 34 cm 8,8 A = 1 4007126 711823

C = 8 cm B = 33

BARCODE



ProfiStep® multi

Aluminium-Fahrgerüst – Grundgerüst mit zwei zusätzlichen
Aufstockungen: mögliche Arbeitshöhe von 3 m bis 7m.
· Aufbau freistehend oder an Außenwänden · Verwendbar im Außenbereich oder in geschlossenen Räumen · Arbeitsplattformen
aus rutschfestem Mehrschicht-Holz · Oberste Plattform mit Alu-Bordbrettsatz · Arbeitsplattformen mit Durchstiegsluke
· Ab 1. Aufstockung mit 2 Wandbefestigungen für sicheren Halt bei Einsatz an Fassaden · Einsatz auf Treppen möglich
· Gerüstgruppe 3 · Max. Belastung 200 kg/m² = zulässige Belastung der Arbeitsplattform 180 kg
* Wenn ohne Wandbefestigung gearbeitet wird, ist ab der 1. Aufstockung die Verwendung von Ballastgewichten

vorgeschrieben. Die Belastungsgewichte sind als Zubehör separat erhältlich.
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Aluminium mobile scaffolding

· Free-standing or for use against external walls · For use
externally and in enclosed spaces · Working platforms
made of non-slip multi-layered wood · Top platform has
alu toe board surround · Working platforms with access
hatch · 2 wall fixtures from the first platform upwards for
a secure hold when working on facades · Can be used on
stairs · Scaffold group 3 · Max. load 200 kg/m² · Maxi-
mum permissible load of working platform 180 kg · Ballast
weights are mandatory from the first platform upwards

Echafaudage mobile aluminium
· Structure isolée ou en appui sur murs extérieurs · Utilisable
à l’extérieur ou dans en espaces fermés · Plate-formes de
travail en bois multicouches  antidérapantes · Plate-forme
supérieure avec planche bordure alu · Plate-formes de travail
avec trappe de passage · A partir du 1er élément complé-
mentaire avec 2 fixations murales pour un maintien assuré
en travaux sur façades · Utilisation possible sur  escaliers
· Groupe d’échafaudages 3 · Charge max. 200 kg/m²
· Charge admissible sur la plate-forme de travail 180 kg
· A partir du 1er élément complémentaire l’utilisation de
contrepoids est obligatoire

Andamio desplazable de aluminio
· Estructura independiente o en las paredes exteriores
· Utilizable en el exterior o en espacios cerrados · Plata-
formas de trabajo de madera multicapas antideslizante
· Plataforma superior con juego de tablas de aluminio de
borde · Plataformas de trabajo con orificio de acceso
· A partir de la primera elevación con 2 fijaciones a la
pared para la sujeción segura en trabajos en fachadas
· Es posible trabajar en escaleras · Grupo de andamio 3
· Carga máxi ma 200 kg/m² · Carga admisible de la plata-
forma de trabajo 180 kg · A partir de la primera elevación
es obligatorio utilizar pesos de lastre

Ponteggio mobile in alluminio
· Montaggio a terra o sul muro esterno · Utilizzabile in
ambiente interno o esterno · Piattaforme di lavoro in legno
multistrato antiscivolo · La piattaforma superiore è dotata
di un set di tavole fermapiede in alluminio · Le piatta-
forme di lavoro sono dotate di botola di passaggio · Con
almeno un modulo di sopraelevazione: con 2 dispositivi di
 fissaggio a muro per un utilizzo sicuro del  ponteggio sulle
facciate · Utilizzabile appoggiato su scale murate · Gruppo
ponteggi 3 · carico max. 200 kg/m2 · Carico max. della
piattaforma di lavoro 180 kg · Con almeno un modulo di
sopraelevazione è prescritto l’uso di zavorre

Aluminium verrijdbare steiger

· Opbouw vrijstaand of tegen buitenmuren · Te gebruiken
buiten of in gesloten vertrekken · Werkplatformen van
slipvrij multiplex · Bovenste platform met set aluminium
stootplanken · Werkplatformen met luik · Vanaf 1e uit-
breiding met 2 wandbevestigingen voor veilige houvast bij
gebruik tegen gevels · Gebruik op trappen mogelijk
· Steigergroep 3 · Max. belasting 200 kg/m² · Toege-
stane belasting van het werkplatform 180 kg · Vanaf de
1e uitbreiding is het gebruik van ballastgewichten verplicht

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

GB

A

A B+

A B C+ +

1. Aufstockung
First add-on level  
1er élément complémentaire

Grundelement
Base element
Elément de base

2. Aufstockung
Second add-on level  
2me élément complémentaire

9900-101

9902-101

9904-101

4007126 990013

4007126 990211

4007126 990419

Geprüft nach DIN EN 1004:2005-3-5,0/
5,0 - XXXD
DIN EN 1004:2005-3-5,0/5,0 - XXXD tested
Homologués selon DIN EN 1004:2005-3-5,0/
5,0 - XXXD 

Max. Belastung 200 kg/m²
Max. load 200 kg/m2

Charge max. 200 kg/m2

Gerüstgruppe 3

Scaffold group 3

Groupe
d’echafaudage 3



ProfiStep® multi

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

A

A

B

C

A B+

A B C+ +

12 x *

1,8
8 m

Zubehör · Accessories
· Accessoires · Accesorios
· Accessori · Accessoires

12,5 kg

Nicht im Lieferumfang enthalten. Als Zubehör separat erhältlich! · Not included in delivery. Available separately
as an accessory! · Ne fait pas partie de la livraison. A commander séparément comme accessoire !

max.
87 mm

9478-011
4007126 947819

9942-101
4007126 994219

A

A B+

A B C+ +

1. Aufstockung
First add-on level  
1er élément complémentaire

Grundelement
Base element
Elément de base

2. Aufstockung
Second add-on level  
2me élément complémentaire

9900-101

9902-101

9904-101

4007126 990013

4007126 990211

4007126 990419

1m

1,57 m

2,03 m

0,71 m

3 m

3 m

1,57 m

4,07 m

0,71 m

5 m

5 m

1,57 m

6,01 m

0,71 m

7 m

3 m

5 m

7 m

3m

5m

7m

8 x *

A BC

A

B

A = 188 cm
B = 74 cm 30,8 A = 1

C = 19 cm B = 5

2,1
4 m

A BC

A

B

A = 214 cm
B = 73 cm 30,0 A = 1

C = 14 cm B = 6

2,0
5 m

A BC

A

B

A = 205 cm
B = 74 cm 30,85 A = 1

C = 18 cm B = 5

A BC

A

B

A = 38 cm
B = 32 cm 11,1 A = 1

C = 19 cm B = 50

Set: 4 Fahrrollen 
· Set: 4 castors
· Lot: 4 roulettes
· Juego: 4 ruedas
· Set di 4 ruote
· Set: 4 wielen 

Beton-Ballastgewicht 
· Concrete ballast weights
· Poids de stabilisation

en béton
· Peso del lastre de

hormigón
· Zavorre in cemento
· Betonnen ballast-

gewichten 

A BC

A

B

A = 36 cm
B = 30 cm 12,5 A = 1

C = 30 cm B = 80



SafetyLine

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

Original Hailo Zubehör.

Set: 4 castors with parking brake. Including joining sections.

Lot : 4 roulettes avec frein parking. Y compris éléments de 
raccord.

Juego: 4 ruedas. Con freno de fijación. Elementos de unión 
incluidos.

Set di 4 ruote con freni. Elementi di giunzione inclusi. 

Set: 4 wielen met vastzetrem. Inclusief verbindingselementen. 

GB
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Set: 4 Fahrrollen 
mit Feststellbremse. Inklusive Verbindungs-
elementen. Rollendurchmesser: 12,5 cm

Ballast weight à 12.5 kg, concrete 
· Basic scaffolding + 1st platform = 8 ballast weights required.
· Basic scaffolding + 1st + 2nd platforms = 12 ballast weights 

required.

Contrepoids de 12,5 kg en béton 
· Bâti + 1er élément complémentaire = 8 contrepoids nécessaires.
· Bâti + 1er et 2e éléments complémentaires = 12 contrepoids 

nécessaires.

Pesos de lastre 12,5 kg c/u, de hormigón 
· Andamio base + 1ª elevación = 8 pesos de lastre.
· Andamio base + 1ª + 2ª elevación = 12 pesos de lastre.

Zavorra di 12,5 kg in cemento 
· Modulo di base + una sopraelevazione = sono necessarie 

8 zavorre. 
· Modulo di base + due sopraelevazioni = sono necessarie 

12 zavorre.

Ballastgewicht á 12,5 kg van beton
· Basissteiger + 1e uitbreiding = 8 ballastgewichten nodig. 
· Basissteiger + 1e + 2e uitbreiding = 12 ballastgewichten 

nodig.
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Ballastgewicht à 12,5 kg aus Beton
Grundgerüst + 1. Aufstockung = 8 Ballastgewichte erforderlich.
Grundgerüst + 1. + 2. Aufstockung = 12 Ballastgewichte erforderlich.

9478-011
4007126 947819

Original-Zubehör für Hailo Alu-Fahrgerüst 9900-/9902-/9904-101

max.
87 mm

9942-101
4007126 994219



ProfiStep® multi

Das einzigartig flexible Aluminium-Leitern-Gerüst. 
Sicher, leicht und mobil. Mögliche Arbeitshöhe von 3 m bis 5 m.
· Kompakt – findet in jedem PKW-Kombi Platz · Leichter Aufbau zu zweit · Auch für den Einsatz auf Treppen und Absätzen –
Arbeitsplattform und Leiternteile in unterschiedlichen Höhenstufen verbindbar · Durch zwei Rollen schnell in Position fahrbar
· Arbeitsbühne bequem erreichbar über Leitern und integrierten Durchstieg · Große Belagbühne 150 x 60 cm mit Alu-Bordbrett-
satz, Durchstieg und 4 Geländerholmen · Belastbar bis 135 kg · 4 Sicherheits-Diagonalstreben · Auch für den Treppen-
einsatz · Ab 1,60 m Arbeitshöhe bzw. bestimmten Standhöhen (7./8. Sprosse) sind 4 Ballastgewichte, (9. – 11. Sprosse) 
8 Gewichte an den Quertraversen anzubringen · Die Ballastgewichte sind als Zubehör separat erhältlich
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Mobile ladder scaffold

· Compact – fits into any MPV · Easily erected 
by two people · Can also be used on stairs and landings –
a working platform and ladder fittings can be attached at
different heights · Easy positioning by means of its two
castors · Work platform easily accessible via the ladders
and an integral access hole · Up to 5 m working height
· Platform 150 x 60 cm with access hole and 4 guard
rails · Load capacity 135 kg · 4 safety braces · 2 castors
ensure mobility · Can also be used on steps

Echafaudage à échelles mobile
· Compact – transportable en break · Facile à monter à deux
personnes · Convient aux utilisations sur escaliers et
paliers – Plate-forme de travail et plans d'échelles assem -
blables à des niveaux de hauteurs différents · Deux roulettes
pour un déplacement rapide · Plate-forme de travail aisément
accessible par échelles et passerelle intégrée · Hauteur de tra-
vail jusqu'à 5 m · Plate-forme de travail 150 x 60 cm avec
passage et 4 barreaux de garde-corps · Charge admis -sible
jusqu'à 135 kg · 4 traverses de sécurité · 2 roulettes pour
une grande mobilité · Utilisable dans un escalier

Andamio-escalera móvil
· Compacto – cabe en cualquier vehículo familiar · Montaje
sencillo entre dos personas · También aplicable en escaleras
y desniveles – Plataforma de trabajo y parte de escalera
vinculables a diferentes alturas · Desplazable al lugar
correcto por disponer de dos ruedas · Andamio de trabajo
alcanzable cómodamente por las escaleras y acceso incor-
porado · Altura de trabajo de hasta 5 m · Andamio reves-
tido de 150 x 60 cm con trampilla de acceso y 4
largueros de baranda · Capacidad de carga hasta 135 kg
· 4 travesaños diagonales de seguridad · Móvil gracias a
las 2 ruedas · También para el uso en escaleras

Scala-ponteggio mobile
· Compatta, trova posto in ogni station wagon · Facile
montaggio in due · Adatta anche per l'impiego su scale e
pianerottoli. Piattaforma di lavoro e parti della scala colle-
gabili a diversi livelli di altezza · Trasportabile rapidamente
in posizione grazie a due rotelle · Piattaforma di lavoro
comodamente raggiungibile grazie ai pioli e a un’apertura
integrata · Altezza di lavoro fino a 5 m · Ampia piatta-forma,
misure 150 x 60 cm, botola e 4 montanti · Portata max.
135 kg · 4 diagonali di sicurezza · Mobile grazie alle 2
grandi ruote. Adatta anche per l'impiegho su scale

Steigerladder mobiel
· Compact – past in iedere stationcar · Gemakkelijk op te
bouwen met 2 personen · Ook voor gebruik op trappen
en vooruitspringende gedeelten – werkplatform en ladder de-
len kunnen op verschillende hoogteniveaus worden
verbonden · Door twee wielen snel in positie te plaatsen
· Werkplatform comfortabel te bereiken via ladders en 
geïntegreerd luik Werkhoogte tot 5 m · Platform 150 x
60 cm met luik en 4 leuningen · Belastbaar tot 135 kg 
· 4 diagonale veiligheidsbalken · Mobiel door 2 wielen 
· Ook voor gebruik op trappen

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles
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BARCODE

A = 186 cm
9476-001 2 x 6 300 cm B = 50 cm 38,5 A = 1 4007126 947512

C = 16 cm B = 7

A = 186 cm
9477-001 2 x 7 200 cm B = 50 cm 28,0 A = 1 4007126 947703

C = 16 cm B = 8



ProfiStep® multi

Hailo-Werk · Daimlerstraße 8 · 35708 Haiger · Germany · Phone: +49 (0) 27 73/82-0 · Fax: +49 (0) 27 73/82 16 66 · E-Mail: info@hailo-commercial.de · www.hailo-commercial.de

2,0 5 m

1,5 m

1, 2 m

0,5 m
3 m

4,0 1 m

1, 5  m

1, 2 m

0 ,   6 m
5 m

A Grundelement
Base element
Elément de base

B Aufstockung
Add-on level  
Elément complémentaire

A B+

A 3m A

5m A B+

Zubehör · Accessories · Accessoires
Accesorios · Accessori · Accessoires

9478-011

9476-001

Beton-Ballastgewicht 
· Concrete ballast weights · Poids de 
stabilisation en béton · Peso del lastre
de hormigón · Zavorre in cemento 
· Betonnen ballastgewichten 

Nicht im Lieferumfang enthalten. Als Zubehör separat erhältlich! · Not included in delivery. Available separately
as an accessory! · Ne fait pas partie de la livraison. A commander séparément comme accessoire !

12,5 kg

= 8x12,5 kg= 4= x12,5 kg
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Sprossen

4x 9478-011 8x 9478-011
_

4007126 947512

9477-001
4007126 947703

4007126 947819

A BC

A

B

A = 36 cm
B = 30 cm 12,5 A = 1

C = 30 cm B = 80



SafetyLine

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

Original Hailo Zubehör.

Ballast weight à 12.5 kg, concrete 

Contrepoids de 12,5 kg en béton 

Pesos de lastre 12,5 kg c/u, de hormigón 

Zavorra di 12,5 kg in cemento

Ballastgewicht á 12,5 kg van beton
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Ballastgewicht
à 12,5 kg aus Beton

= 8x12,5 kg= 4= x12,5 kg
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Sprossen

4x 9478-011 8x 9478-011
_

From platform heights above 1.60 m or certain standing
heights 4 weights (7th/8th rung) or 8 weights (9 – 11th
rung) must be attached to the cross pieces.

A partir d'une hauteur de la plate-forme de 1,60 m ou à 
partir de certaines hauteurs de travail, il convient de fixer
4 poids (7ème/8ème barreau) ou 8 poids (9ème – 11ème
barreau) sur les traverses.

A partir de andamios de 1,60 m de altura o determinadas 
alturas, es necesario poner 4 pesos (7ª/8ª peldaño) o
8 pesos(9ª – 11ª peldaño) en los travesaños.

Per altezze superiori a 1,60 m si devono applicare 4 zavorre
(7ª – 8ª gradino) oppure 8 zavorre (9ª – 11ª gradino) 
alle traverse di sostegno.

Vanaf een platformhoogte van 1,60 m resp. bepaalde stand-
hoogten moeten 4 gewichten (sport 7/8) of 8 gewichten 
(sport 9 –11) op de dwarstraversen aangebracht worden.

GB
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E

I

NL

Ab 1,60 m Arbeitshöhe bzw. bestimmten Standhöhen (7./8. Sprosse:
4 Gewichte, 9. – 11. Sprosse: 8 Gewichte) an den Quertraversen
anzubringen.

9478-011
4007126 947819

Original-Zubehör für Hailo Alu-Leitern-Gerüst 9476-001/9477-001



Hailo 1-2-3 500 Combi

Das Aluminium-Multifunktionsgerüst mit „Speed Lock“ Ein-Hand-
Schnellverschluss. Mögliche Arbeitshöhe bis ca. 4,35 m.
· Gerüst und Leiter in einem · Einfache Handhabung und leichter, schneller Aufbau durch „Speed Lock“ Ein-Hand-Schnell-
verschluss · Multifunktion: Verwendung als Anlege- und Doppelleiter, als kleines Gerüst für den Innen- und Außenbereich oder
als Arbeitsbühne · Treppenverstellung möglich · 2 Leiternelemente à 12 Sprossen (27 x 27 mm) mit Sicherheitsgelenken
zum Ver- und Entriegeln der Leiternteile · Abmessungen Plattform: 136 x 50 cm · Arbeitsplattform mit Durchstiegsluke
(61 x 46 cm) · 2 Querbalken, plus 2 Transportrollen · 4 Geländerholme und 4 Diagonalstreben aus Aluminium · Holm-
dimension: 60 x 22 mm · Sprossenabstand: 260 mm · Max. Belastbarkeit: 150 kg
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Multifunction scaffolding
· Scaffold and ladder in one· Easy to handle and fitted with
one-handed “Speed Lock” for lightweight, fast assembly
· Multipurpose: for use as a lean-to ladder and double ladder,
as a small scaffolding unit for indoors and outdoors or as a
platform for working · Step adjustment option · 2 ladder
sections of 12 rungs (27 x 27 mm) with safety joints for
locking/releasing the ladder sections · Platform dimensions:
136 x 50 cm · Working platform with access hatch (61 x
46 cm) · 2 crosspieces incl. 2 transport castors · 4 guard
rails and 4 aluminium diagonal struts · Upright dimensions:
60 x 22 mm · Rung spacing: 260 mm · Maximum load
capacity 150 kg

Echafaudage multifonctions
· A la fois échafaudage et échelle · Maniement aisé, montage
simple et rapide grâce au verrouillage « speed lock » d’une seule
main · Multifonctions : s’utilise comme échelle simple et échelle
double accès, comme petit échafaudage pour travaux intérieurs
et extérieurs, ou comme plateforme de travail · Possibilité de
réglage escaliers · 2 plans à 12 barreaux (27 x 27 mm) avec
joints articulés de sécurité pour verrouiller et déverrouiller les
plans · Dimensions de de la plateforme : 136 x 50 cm · Plate-
forme de travail avec ouverture d’accès (61 x 46 cm) · 2 tra-
verses, plus 2 roulettes de transport · 4 barres garde-corps et 4
entretoises en aluminium · Dimension des montants : 60 x 22 mm
· Distance entre barreaux: 260 mm · Charge admissible jusqu’à
150 kg

Andamio multifuncional
· Andamio y escalera en uno · Manipulación sencilla y montaje
rápido y fácil gracias al cierre rápido monomanual “Speed Lock“
· Multifunción: Puede utilizarse como escalera convencional y doble,
como pequeño andamio para uso en el interior y en el exterior o
como plataforma de trabajo · Es posible la adaptación a escalones
· 2 elementos de escalera de 12 peldaños  c/u (27 x 27 mm) con
articulaciones de seguridad para bloquear y desbloquear las partes de
la escalera · Dimensiones de la plataforma: 136 x 50 cm · Plata-
forma de trabajo con trampilla de acceso (61 x 46 cm) · 2 trave-
saños más 2 ruedas para el transporte · 4 largueros  de barandilla
y 4 travesaños diagonales de aluminio · Dimensiones del larguero:
60 x 22 mm · Distancia entre los peldaños: 260 mm · Soporta
hasta 150 kg de carga

Ponteggio multifunzione
· Utilizzabile come trabattello e come scala · Facile da usare,
semplice e rapido montaggio grazie al sistema „Speed Lock“
Chiusura rapida con una sola mano · Multifunzionale: utiliz-
zabile come scala da appoggio e scala a libro, come trabat-
tello per uso interno o esterno o come piattaforma di lavoro
· Possibilità di regolazione della scala · 2 elementi scala con
12 gradini cadauno (27 x 27 mm) con cerniere di sicurezza
per bloccare e sbloccare le parti della scala · Misure piatta-
forma: 136 x 50 cm · Piattaforma di lavoro con botola
(61 x 46 cm) · 2 basi stabilizzate dotate di due ruote per il
trasporto · Parapetto con 4 montanti e 4 saette diagonali in
alluminio · Misure montanti: 60 x 22 mm · Distanza gradini:
260 mm · Portata max 150 kg

Multifunctioneel steiger
· Steiger en ladder in één · Eenvoudig te hanteren en
gemakkelijk, snel op te bouwen door „Speed Lock“ éénhand-
snelsluiting · Multifunctioneel: gebruik als aanleg- en dubbele
ladder, als kleine steiger voor binnen en buiten of als werk-
platform · Trapverstelling mogelijk · 2 ladderelementen met
12 sporten (27 x 27 mm) met veiligheidsscharnieren voor
ver- en ontgrendelen van de ladderdelen · Afmetingen
platform: 136 x 50 cm · Werkplatform met doorgangsluik
(61 x 46 cm) · 2 dwarsbalken, plus 2 transportwielen
· 4 leuningstijlen en 4 diagonale steunbalken van aluminium
· Stijlafmeting: 60 x 22 mm · Sportafstand: 260 mm
· Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles
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Hailo 1-2-3 500

Das Aluminium-Gerüst mit „Speed Lock“ Ein-Hand-Schnellverschluss.
Mögliche Arbeitshöhe bis ca. 4,40 m.
· Einfache Handhabung und leichter, schneller Aufbau durch „Speed Lock“ Ein-Hand-Schnellverschluss · Treppenverstellung
möglich · 2 Grundelemente à 6 Sprossen (27 x 27 mm) · 2 Aufstockungen à 6 Sprossen (27 x 27 mm) · Arbeitsplattform
(136 x 50 cm) mit Durchstiegsluke (61 x 46 cm) · 2 Querbalken, plus 2 Transportrollen · 4 Geländerholme und 4 Diagonal-
 streben aus Aluminium · Holmdimension: 50 x 25 mm · Sprossenabstand: 300 mm · Max. Belastbarkeit: 150 kg
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Aluminium scaffolding

· Easy to handle and fitted with one-handed “Speed Lock”
for lightweight, fast assembly · Step adjustment option
· 2 base sections with 6 rungs (27 x 27 mm) · 2 plat-
form sections with 6 rungs (27 x 27 mm) · Working
platform (136 x 50 cm) with access hatch (61 x 46 cm)
· 2 cross pieces incl. 2 transport castors · 4 guard rails and
4 aluminium diagonal struts · Upright dimensions:
50 x 25 mm · Rung spacing: 300 mm · Maximum load
capacity 150 kg

Echafaudage aluminium
· Maniement aisé. montage simple et rapide grâce au
verrouillage « speed lock » d’une seule main · Possibilité
de réglage escaliers · 2 éléments de base à 6 barreaux
(27 x 27 mm) · 2 éléments complémentaires à 6 barreaux
(27 x 27 mm) · Plateforme de travail : 136 x 50 cm
avec ouverture d’accès (61 x 46 cm) · 2 traverses, plus
2 roulettes de transport · 4 barres garde-corps et 4 entre-
toises en aluminium · Dimension des montants : 50 x 25 mm
· Distance entre barreaux: 300 mm · Charge admissible
jusqu’à 150 kg

Andamio de aluminio
· Manipulación sencilla y montaje rápido y fácil gracias al
cierre monomanual “Speed Lock“ · Es posible la adapta-
ción a escalones · 2 elementos de escalera básicos de
6 peldaños c/u (27 x 27 mm) · 2 elevaciones de
6 peldaños c/u (27 x 27 mm) · Plata forma de trabajo
(136 x 50 cm) con trampilla de acceso (61 x 46 cm)
· 2 travesaños más 2 ruedas para el transporte
· 4 largueros  de barandilla y 4 travesaños diagonales de
aluminio · Dimensiones de los largueros: 50 x 25 mm
· Distancia entre los peldaños: 300 mm · Soporta hasta
150 kg de carga

Ponteggio in alluminio
· Facile da usare, semplice e rapido montaggio grazie al
sistema  di chiusura rapida con una sola mano „Speed
Lock“ · Possibilità di regolazione della scala · 2 elementi
base con 6 gradini cadauno (27 x 27 mm) · 2 alzate con
6 gradini cadauno (27 x 27 mm) · Piattaforma di
lavoro (136 x 50 cm) con botola (61 x 46 cm) · 2 basi
stabilizzate dotate di due ruote per il trasporto · Parapetto
con 4 montanti e 4 saette diagonali in alluminio · Misure
montanti: 50 x 25 mm · Distanza gradini: 300 mm
· Portata max 150 kg

Aluminium steiger

· Eenvoudig te hanteren en gemakkelijk, snel op te
bouwen door „Speed Lock“ éénhand-snelsluiting 
· Trapverstelling mogelijk · 2 basiselementen met 6 
sporten (27 x 27 mm) · 2 uitbreidingen met 6 sporten
(27 x 27 mm) · Werkplatform (136 x 50 cm) met 
doorgangsluik (61 x 46 cm) · 2 dwarsbalken, plus 2
transportwielen · 4 leuningstijlen en 4 diagonale steunbal-
ken van aluminium · Stijlafmeting: 50 x 25 mm · Sport-
afstand: 300 mm · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles
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Hailo 1-2-3 300

Das Aluminium-Gerüst mit „Speed Lock“ Ein-Hand-Schnellverschluss.
Mögliche Arbeitshöhe bis ca. 2,90 m.
· Einfache Handhabung und leichter, schneller Aufbau durch „Speed Lock“ Ein-Hand-Schnellverschluss · Treppenverstellung
möglich · Verwendbar im Innen- und Außenbereich · 2 Grundelemente à 6 Sprossen (27 x 27 mm) · Teilbare Plattform
(Plattform 1: 22 x 140,5 cm, Plattform 2: 33 x 140,5 cm) · 2 Transportrollen · 2 Geländerholme und 2 Diagonalstreben
aus Aluminium · Holmdimension: 50 x 22 mm · Sprossenabstand: 30 cm · Max. Belastbarkeit: 150 kg
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Aluminium scaffolding

· Easy to handle and fitted with one-handed “Speed Lock”
for lightweight, fast assembly · Step adjustment option
· Can be used indoors and outdoors · 2 base sections with
6 rungs (27 x 27 mm) · Dividing platform (platform
1: 22 x 140.5 cm, platform 2: 33 x 140.5 cm)
· 2 transport castors · 2 guard rails and 2 aluminium
diagonal struts · Upright dimensions: 50 x 22 mm · Rung
spacing: 300 mm · Maximum load capacity 150 kg

Echafaudage aluminium

· Maniement aisée. montage simple et rapide grâce au
verrouillage « speed lock » d’une seule main · Possibilité
de réglage escaliers · S’utilise pour les travaux intérieurs
et extérieurs, 2 éléments de base à 6 barreaux (27 x 27 mm)
· Plateforme divisible : (plateforme 1 : 22 x 140,5 cm,
plateforme 2 : (33 x 140,5 cm) · 2 roulettes de trans-
port · 2 barres garde-corps et 2 entretoises en aluminium
· Dimension des montants : 50 x 22 mm · Distance entre
barreaux: 300 mm · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Andamio de aluminio
· Manipulación sencilla y montaje rápido y fácil gracias al
cierre rápido monomanual “Speed Lock“ · Es posible la
adaptación a escalones · Para uso en el interior y en el
exterior · 2 elementos básicos de 6 peldaños c/u
(27 x 27 mm) · Plataforma divisible (plataforma 1:
22 x 140,5 cm, plataforma 2: 33 x 140,5 cm) · 2 ruedas
para el transporte · 2 largueros de barandilla y 2 trave-
saños diagonales de aluminio · Dimensiones de los largueros:
50 x 22 mm · Distancia entre peldaños: 300 mm
· Soporta hasta 150 kg de carga

Ponteggio in alluminio
· Facile da usare, semplice e rapido montaggio grazie al
sistema  di chiusura rapida con una sola mano „Speed
Lock“ · Possibilità di regolazione della scala · Utilizzabile
all'interno e all’esterno · 2 elementi base con 6 gradini
cadauno (27 x 27 mm) · Piattaforma divisibile (piatta-
forma n. 1: 22 x 140,5 cm, piattaforma n. 2:
33 x 140,5 cm) · 2 ruote per il trasporto · Parapetto con
2 montanti e 2 saette diagonali in alluminio · Misure
montanti: 50 x 22 mm · Distanza gradini: 300 mm
· Portata max 150 kg

Aluminium steiger

· Eenvoudig te hanteren en gemakkelijk, snel op te
bouwen door „Speed Lock“ éénhand-snelsluiting · Trap-
verstelling mogelijk · Binnen en buiten te gebruiken
· 2 basiselementen met 6 sporten (27 x 27 mm)
· Deelbaar platform (platform 1: 22 x 140,5 cm, plat-
form 2: 33 x 140,5 cm) · 2 transportwielen · 2 leuning-
stijlen en 2 diagonale steunbalken van aluminium · Stijl-
afmeting: 50 x 22 mm · Sportafstand: 300 mm · Belast-
baar tot 150 kg

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles
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